

[image: Cover]





Mục lục

Chèn màu

Trang tiêu đề

Bản quyền và Tín dụng

Trang mục lục

Dàn nhân vật

Trước đây

Chương 81: Nam châm rắc rối

Chương 82: Trong vực sâu của núi

Interlude: Bảy kỹ thuật bí mật của Mile

Chương 83: Sự ra đi vĩ đại

Chương 84: Một kỳ nghỉ

Câu chuyện bên lề: Cố gắng hết sức nhé, cô Mariette!

Câu chuyện tặng kèm: Người tình lý tưởng

Lời bạt

Bản tin

[image: ]




[image: ]




[image: ]




[image: ]


[image: ]


[image: ]


[image: ]


[image: ]




[image: ]



Trước đây
 


Khi Adele von Ascham, con gái lớn của Tử tước Ascham, lên mười tuổi, cô bé bị một cơn đau đầu khủng khiếp và ngay lập tức nhớ lại mọi thứ.

Cô nhớ lại kiếp trước mình là một cô gái Nhật Bản mười tám tuổi tên là Kurihara Misato, người đã chết khi cố gắng cứu một cô gái trẻ, và cô đã gặp Chúa…

Misato có khả năng đặc biệt, và kỳ vọng của những người xung quanh cô rất cao. Kết quả là, cô không bao giờ có thể sống cuộc sống của mình theo cách cô muốn. Vì vậy, khi cô gặp Chúa, cô đã đưa ra lời cầu xin đầy nhiệt huyết:

“Kiếp sau, xin hãy biến khả năng của tôi thành trung bình!”

Nhưng bằng cách nào đó, mọi thứ đã trở nên tồi tệ.

Trong cuộc sống mới, cô có thể nói chuyện với các nanomachine, và mặc dù sức mạnh ma thuật của cô về mặt kỹ thuật chỉ ở mức trung bình, nhưng nó là mức trung bình giữa sức mạnh của con người và một con rồng già…gấp 6.800 lần so với một phù thủy!

Tại học viện đầu tiên cô theo học, cô đã kết bạn và giải cứu một cậu bé và một công chúa.

Cô đăng ký vào Trường Hunters’ Prep dưới cái tên Mile và lập một nhóm với các bạn cùng lớp. Crimsom Vow đã có màn ra mắt hoành tráng, nhưng hết vấn đề này đến vấn đề khác liên tiếp ập đến—từ golem, lính nước ngoài xâm lược, và những người cha hết mực yêu thương đến rồng già, những sinh vật mạnh nhất trên thế giới!

Sau khi bắt đầu hành trình huấn luyện theo thông lệ, Crimson Vow đã giải cứu một thiếu nữ bí ẩn ở vương quốc Trist. Sau đó, họ lại chiến đấu với những con rồng già một lần nữa—lần này là đối mặt với những chiến binh rồng già thực sự!

Từ cánh tay trái của Mavis đến vấn đề vảy rồng già, mọi chuyện cứ thế tiếp diễn. Những rắc rối tiếp theo dành cho Crimson Vow là gì?!


Chương 81:
Nam châm rắc rối
 


“Hả? Đợi đã. Đây là…”

Không thể rời khỏi thị trấn cho đến khi nhận được tiền thanh toán từ hội, Crimson Vow quyết định xem qua các công việc được đăng tại hội trường thì thấy một thông báo dán bên cạnh bảng tin.

“Đó là thông báo đấu giá…vảy rồng già à?” Mile hỏi khi nhìn vào bài đăng.

“Những thứ đó hẳn là do những thợ săn khác cung cấp, đúng không? Những thương gia mua hàng của chúng tôi sẽ không bao giờ tiến hành bán hàng ở một nơi như thế này,” Pauline nói. “Họ trưng bày ba chiếc cân, đúng không? Tôi đoán là họ có thể tìm thấy tất cả chúng…”

Sự thật là, những chiếc vảy được để lại tại địa điểm diễn ra trận chiến là những chiếc vảy mà các thành viên của Crimson Vow cố tình để lại. Điều đó có lý, nếu người ta nghĩ về nó. Ngay cả một kẻ keo kiệt như Pauline cũng có thể linh hoạt theo thời gian, nhưng không đời nào cô ấy để một chiếc vảy rồng già không được thu thập mà không có lý do chính đáng—không phải khi họ có Mile và phép thuật tìm kiếm của cô ấy ở bên cạnh.

Vảy rồng già là một báu vật, một báu vật hiếm khi xuất hiện. Chúng không đến từ rồng đất hay rồng bay, chúng chẳng là gì ngoài những con quái vật khổng lồ, rồng chỉ là tên gọi. Rồng già thực sự là những dạng sống siêu việt sở hữu phép thuật và trí tuệ mạnh mẽ vượt xa bất kỳ con người nào.

Nhờ độ bền to lớn và trọng lượng nhẹ, vảy của một con rồng già - một sinh vật giống như thần linh - được đánh giá rất cao, có giá trị biểu tượng lớn như một lá bùa may mắn hoặc bùa hộ mệnh.

Hơn nữa, trong khi việc giết một con rồng bình thường có thể dẫn đến một làn sóng vảy trên thị trường, thì không có cơ hội nào để bất kỳ ai thực sự săn được một con. Đây là loại vật phẩm có thể xuất hiện trên thị trường với tốc độ có lẽ chỉ một con sau mỗi vài thập kỷ.

Ngay cả khi có được một viên, thông thường nó sẽ được dâng làm vật cống nạp hoặc bán với giá cao cho một vị vua hoặc một quý tộc cấp cao. Khả năng nó xuất hiện trên thị trường là cực kỳ thấp.

Nếu Mile đã tìm kiếm kỹ lưỡng bằng phép thuật của mình, thì việc tìm ra từng mảnh vụn nhỏ sẽ là một nhiệm vụ đơn giản, không để lại một chiếc vảy nào. Tuy nhiên, để tình hình không có vẻ quá đáng ngờ, Crimson Vow đã để lại ba chiếc vảy bị hư hỏng, trong tình trạng tương đối thô sơ, ở những vị trí mà bất kỳ ai cũng có thể tìm thấy bằng cách đào một chút, nếu cần giải thích.

Pauline, tất nhiên, đã trừng mắt nhìn những nơi mà vảy được giấu đi—mắt cô đỏ ngầu, và khuôn mặt cô trông như thể cô sắp phun ra mật. Chúng cũng tốt như vứt bỏ vàng—không, những mảnh orichalcum!—nhưng, sau cùng, điều đó phải được thực hiện. Hiểu được điều này, Pauline không phàn nàn gì, mặc dù cô vẫn hờn dỗi khá rõ ràng.

“Điều này hẳn là đủ để giải quyết vấn đề rồng già. Tôi ngờ rằng những gã đó cũng sẽ không nói gì, vì họ đã được thông báo rằng lý do rồng già ở đây không liên quan gì đến con người. Tôi chắc chắn họ sẽ truyền đạt rằng nguồn tin của họ muốn được ẩn danh, để không bị cuốn vào bất cứ điều gì kỳ lạ hoặc nguy hiểm, và hội không nên có bất kỳ mối quan tâm đặc biệt nào đối với những người đưa tin.”

Nhu cầu ẩn danh của họ là điều mà họ đã kiên quyết nhắc lại với nhóm hạng B khi thực thi lệnh cấm thông tin đối với các thương gia.

Đối với cả thợ săn và thương gia, danh tiếng là tất cả. Nếu có tin đồn rằng bất kỳ ai trong số họ đã phá vỡ lời hứa hoặc hợp đồng, mọi chuyện sẽ kết thúc với họ. Thêm vào đó, tin đồn liên quan đến rồng già và vảy của chúng sẽ lan truyền khắp vương quốc trong chớp mắt.

“Với mức độ nghiêm trọng của vấn đề này, không ai có thể nuốt lời. Dù sao thì, giả sử chúng ta đang đối phó với những người lương thiện…” Pauline nói.

Ba người còn lại gật đầu.

Nhân tiện, Crimson Vow dự định bán một chiếc cân ở mỗi nơi họ dừng chân, dựa vào sự hư cấu rằng họ tình cờ có được chiếc cân đó và chỉ có một chiếc mà thôi.

Theo Pauline, đây là cách tốt nhất để tránh làm hỏng giá trị bán hàng của họ.
 


Cuối cùng, các thành viên của Crimson Vow không tìm được công việc nào đặc biệt hấp dẫn nên họ quyết định rời khỏi hội trường và dành cả ngày lang thang trong rừng, làm một số công việc chân tay trong khi săn bắt và thu thập bất cứ thứ gì họ tìm thấy để phục vụ cho yêu cầu hàng ngày.

"Có lẽ đã đến lúc chúng ta phải đi rồi," Reina nói. "Chúng ta có nên rời đi sau khi nhận được khoản thanh toán cho con rồng đất không?"

“Có lẽ vậy,” Pauline trả lời. “Không còn việc làm tốt nào ở đây nữa, và chúng ta đã tạo dựng được danh tiếng cho mình với công việc kinh doanh rồng rồi.”

“Có lẽ là cái tên quá hay,” Mavis nói thêm.

Mile nhăn mặt.

Thực ra, họ đã thu hút quá nhiều sự chú ý.

"Gần đây cô có hơi quá đà không, Mavis?" Có vẻ như Reina có chuyện muốn nói.

“Giờ anh nhắc đến chuyện đó, tôi cũng cảm thấy như vậy,” Pauline nói thêm. “Có vẻ như anh đang lướt qua danh sách Những câu nói tuyệt vời để nói vào một ngày nào đó rất nhanh mà không để lại bất kỳ câu nào cho những người còn lại.”

“Ý-ý tôi là, không phải tôi đang cố…” Mavis trở nên hơi hoảng loạn. Rõ ràng là ngay cả cô ấy cũng nhận thức được phần nào về hành vi của mình. Vì vậy, Mile, người chịu trách nhiệm lớn nhất cho tất cả những điều này, đã lên tiếng can thiệp.

“Vậy thì, Reina và Pauline, sao hai người không dùng Magical Gunner Girl Wands? Nếu hai người dùng chúng, cùng với một chuỗi biến hình và các kỹ thuật đặc biệt của mình, chắc chắn sẽ thu hút được sự chú ý! Hai người cũng có thể kết hợp một số câu cửa miệng, và sử dụng một số phép thuật sét mạnh mẽ—có thể là Greased Lightning làm đòn kết liễu mạnh mẽ của mình, và dạng Pearl Dash bất khả chiến bại để đánh bại bất kỳ con người nào…”

Cặp đôi này đều sửng sốt trước lời cầu hôn của Mile.

"Và Pauline, bạn có thể sử dụng phương pháp biến hình từ loạt Borgman khi bạn thay đổi bộ giáp của mình. Nó được thiết kế riêng cho bạn. Sự rung lắc khi bạn trang bị nó sẽ tăng thêm sự quyến rũ..." Mile nói, cười toe toét khi cô ấy đưa ra những gợi ý này. Cho đến khi...

“Ai lại dùng cái đó chứ?!”

…Reina và Pauline đã từ chối cô ấy ngay lập tức.

Tất nhiên, trong các bài kiểm tra đã đề cập ở trên, họ không đặc biệt quan tâm đến việc họ sẽ phải khỏa thân trước mặt bạn bè và kẻ thù khi họ đang biến hình, cũng không quan tâm đến bộ đồng phục bồng bềnh, rườm rà mà họ sẽ phải thay. Mặc dù Mile đã phát triển một phương pháp hoàn hảo để giữ cho "các bộ phận quan trọng" của họ chỉ hơi khuất tầm nhìn thông qua ánh sáng và góc máy quay bí ẩn, vị trí đặt gậy, các ngôi sao gây mất tập trung và việc sử dụng một loại phép thuật nhất định.

“Nhưng chúng rất ngầu và dễ thương—và có khả năng phòng thủ rất cao!”

Sự từ chối này đặc biệt đáng tiếc đối với một số nanomachine, những cỗ máy dường như vẫn còn tồn tại với mục đích rõ ràng là được sử dụng cho mục đích này, bận rộn với hoạt động nghiên cứu và phát triển đầy nhiệt huyết của riêng mình, chỉ để rồi bị gác lại.
 


Sau khi thành công thu hút sự chú ý khỏi cái bóng mà hai người kia ném về phía Mavis, Mile mệt mỏi vỗ ngực. Đúng lúc đó…

“Dừng lại! Không, thả tôi ra!!”

Ping!

Đôi tai cực kỳ thính của Mile, có thể nghe thấy tiếng kêu cứu của một cô bé dù cô bé đó cách xa bao nhiêu km, dựng đứng lên.

“Ý tôi là, tất nhiên chúng ta đều nghe thấy điều đó…” Reina lẩm bẩm, đoán được tình hình từ biểu cảm của Mile. Mavis và Pauline cũng gật đầu.

"Hay đúng hơn là chúng ta có thể nhìn thấy nó. Ngay ở đó!" Pauline nói thêm. Quả nhiên, có một cảnh tượng đang diễn ra chỉ cách họ vài mét về phía trước.

“Mile, cậu biết rằng ‘bé gái’ thường dùng để chỉ trẻ em không quá năm hoặc sáu tuổi, đúng không?” Pauline đột nhiên hỏi Mile.

Trực giác của cô ấy hơi chính xác một chút.

Trên thực tế, đây chỉ là chuyện thường ngày, nghĩa là người ta có thể hiểu chính xác Mile đang nghĩ gì chỉ bằng cách nhìn vào khuôn mặt cô ấy.

Bất chấp điều đó, trước mặt họ là một bé gái khoảng bảy hoặc tám tuổi, dường như đang bị ba tên côn đồ lôi đi khỏi mẹ mình.
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"Mấy người làm sao thế? Mấy cô gái nhỏ các người không được xen vào chuyện của người khác!" Người đàn ông có vẻ là thủ lĩnh của đám côn đồ hét lên, khi Crimson Vow đứng trước mặt họ, chặn đường họ.

“Ồ ho,” một tiếng cười khúc khích vang lên.

“Ồ ho!” tiếng tiếp theo vang lên.

“Ồ ho…” bốn tiếng đồng thanh.

“Cái gì cơ?! Này, nghe cho rõ đây. Những người này không thể trả lại số tiền họ nợ chúng ta, nên chúng ta chỉ nhận đứa trẻ này để đổi lại. Chính cha mẹ cô ấy đã làm hỏng chuyện ở đây khi không trả tiền cho chúng ta—chúng ta không làm gì sai cả!”

Mặc dù các thành viên của Crimson Vow là những cô gái trẻ, nhưng vẫn là vấn đề ba đấu bốn—và hơn nữa, Crimson Vow là thợ săn, hai người trong số họ được trang bị kiếm và hai người rõ ràng là pháp sư. Có lẽ cho rằng họ đang ở thế bất lợi vì thiếu kỹ năng kiếm thuật và phép thuật, những người đàn ông đang cố gắng giải quyết bất kỳ xung đột nào bằng logic thay vì vũ lực.

Đây là quyết định đúng đắn. Ít nhất thì là vậy.

“Thế thì sao?”

“Hả?”

Những tên côn đồ bối rối trước câu hỏi của Mile.

“Tôi hỏi anh: cho vay tiền có liên quan gì đến hành động bạo lực, tội phạm mà anh đang thực hiện, tức là đẩy người phụ nữ kia ra và bẻ tay cô bé kia? Anh đang nói rằng việc làm hại hoặc thậm chí giết người mà anh cho vay tiền là bình thường sao? Tôi tự hỏi liệu chính quyền có chấp nhận cái cớ đó không. Chúng ta có nên tìm hiểu không?”

“Guh… Đó không phải là điều tôi—”

“Hơn nữa, vừa rồi ngươi tự nhận là bắt cóc cô gái này để đổi lấy số tiền mà ngươi được nợ. Nghe có vẻ như ngươi vừa thừa nhận mình là một phần của đường dây buôn người! Bảo vệ một bé gái khỏi bị bọn buôn người bắt cóc là hành động có thể biện hộ được, vì vậy nếu chúng ta giết ngươi, chúng ta sẽ không bị buộc tội—trên thực tế, chúng ta thậm chí có thể được thưởng! Và nếu chúng ta bắt sống ngươi, chúng ta sẽ nhận được một nửa lợi nhuận khi ngươi bị bán vào mỏ như một hình phạt!”

“Cái gì—?!” ba người đàn ông há hốc mồm.

Không ai có thể đứng vững trước những lập luận của Mile—hay đúng hơn là những lời công kích bằng lời nói của cô—khi cô tức giận. Mặc dù quan hệ giữa con người theo chuẩn mực là điểm yếu của cô, nhưng không thể nói như vậy về kỹ năng phân tích sợi tóc hay tìm ra những chi tiết kỹ thuật của cô. Cô là bậc thầy trong việc bóp méo lời nói của đối thủ theo hướng bất lợi cho họ.

“Anh đã bị bắt quả tang đang thực hiện một vụ bắt cóc bạo lực, đã thú nhận tội ác của mình, và anh đã bắt cóc con tin bằng vũ lực. Chúng ta không còn lựa chọn nào khác ngoài việc rút vũ khí và giải cứu con tin. Không có sự ngăn cản nào cả!”

“Để đó cho tôi!”

Mavis rút kiếm ra một cách nhẹ nhàng.

“Để đó cho tôi!”

“Đi thôi!”

Reina và Pauline vung gậy của họ.

Cuối cùng, Mile cười khẩy, "Bạn sẽ hối hận vì điều này!"

Những tên côn đồ thả cô bé ra, hét lên câu nói đầu hàng theo khuôn mẫu, rồi bỏ chạy như thỏ rừng.

Crimson Vow đã nhận được tràng pháo tay và tiếng reo hò khen ngợi và ngưỡng mộ từ đám đông khán giả xung quanh, những người dường như đã tụ tập tại một thời điểm nào đó trong cuộc đối đầu. Mặc dù bây giờ họ có vẻ là những người Samaritan tốt bụng, những người này đã giữ khoảng cách trong khi người mẹ và đứa trẻ gặp nguy hiểm, sợ bị liên lụy, chỉ đến gần khoảnh khắc hoàn cảnh thay đổi và không còn nguy cơ bị bắt vào cuộc đấu súng nữa.

Vẻ cay đắng hiện rõ trên khuôn mặt của Reina và Pauline khi nghĩ đến điều đó, trong khi Mile và Mavis dường như vẫn chưa nhận ra điều đó.

Vâng, chúng ta đã dọa được chúng rồi, nhưng điều đó không có nghĩa là mọi chuyện đã kết thúc…

Không giống như Mile và Mavis, những người đang cười toe toét khi họ bế cô bé và mẹ cô bé lên trong vòng tay của họ, không có chút vui vẻ nào trong mắt Pauline và Reina. Là hai cô con gái của thương gia, họ hiểu rõ hơn.
 

***

 


“Và thế là, số tiền đó…”

“Tôi hiểu rồi…”

Đương nhiên, Mile và Mavis, những người mạnh mẽ trong chiến đấu nhưng yếu đuối trước mặt các bé gái, không thể nào để hai mẹ con ở lại một mình. Sau khi chữa lành cánh tay bị vặn của cô bé, họ hộ tống cặp đôi về nhà, hỏi thêm về tình hình. Trong khi đó, Pauline và Reina trừng mắt nhìn họ từ khóe mắt.

“Ý anh là anh không thể trả lại số tiền đã vay à?” Pauline hỏi thẳng thừng.

“V-vâng…” người mẹ gật đầu nói.

“Tôi đã từng nghe câu chuyện đó rồi.”

Thật vậy, đây là một câu chuyện phổ biến—có lẽ thậm chí còn phổ biến hơn một chút.

“Pauline! Thôi nào, nào!”

Dù câu chuyện của họ có điển hình đến đâu thì nó cũng không thay đổi được sự thật rằng đây là một vấn đề lớn đối với gia đình này. Mặc dù Mile cũng thẳng thắn khi chỉ trích cách diễn đạt của Pauline…

“Lãi suất đó cao hơn bình thường một chút, mặc dù vậy… Tuy nhiên, bạn đã đồng ý với những điều khoản đó khi bạn vay tiền. Không phải là họ viết lại hợp đồng hoặc lừa đảo. Bạn không có đủ tài sản thế chấp để vay ở nơi khác, vì vậy bạn đã vay từ một người cho vay với lãi suất cao. Vào thời điểm đó, bạn đã rất vui mừng và cảm ơn những người cho vay này vì đã giúp đỡ một người trong hoàn cảnh khốn khổ như các bạn. Tôi có sai không?” Pauline hỏi.

“V-vâng, ừm…” người mẹ trả lời, có phần miễn cưỡng.

Tuy nhiên, cuộc thẩm vấn vẫn chưa kết thúc.

“Khi bạn được cho vay tiền, bạn đối xử với những người cho vay như những vị thần, nhưng khi đến lúc phải trả nợ, bạn gọi họ là quỷ dữ và ma quỷ, đúng không? Mặc dù tất cả những gì họ làm là thực hiện các điều khoản của hợp đồng. Tại sao bạn nghĩ rằng lãi suất đó lại cao như vậy ngay từ đầu? Bởi vì họ cho những người có nguy cơ vỡ nợ cao hơn vay. Có rất nhiều người, giống như bạn, không bao giờ có thể trả lại tiền. Nhưng nếu họ không cố gắng đòi nợ và chỉ tỏ ra vui vẻ, mọi người sẽ nghĩ rằng họ có thể lấy tiền và giẫm đạp lên họ.

“Vì vậy, họ buộc phải giữ lãi suất cao để tính đến điều này, để họ không phá sản. Nếu họ hạ lãi suất, họ không đủ khả năng cho vay những bên rủi ro như các bạn. Họ sẽ từ chối bạn, giống như tất cả những người cho vay khác đã làm. Vậy, bạn có nói với tôi rằng bạn định làm khó những người cho vay tử tế này, những người sẽ cho vay tiền ngay cả đối với một khách hàng rủi ro như bạn, và bỏ chạy không?”

Pauline đang trong tâm trạng không tốt… Không chỉ hơi tệ mà là rất tệ. Rõ ràng, danh tiếng tệ hại liên quan đến việc cho vay tiền là điều mà cô ấy thường xuyên nghĩ đến.

Tất nhiên, những gì cô ấy nói không phải là sai.

Nếu tất cả những người vay tiền nói với người cho vay, đến ngày trả nợ, rằng họ không thể trả nợ vì họ không có tiền, điều đó có nghĩa là họ đã hưởng lợi, trong khi người cho vay phá sản. Những điều như vậy không được phép xảy ra.

Những người không trả được nợ mới là người có lỗi.

Điều này chỉ có ý nghĩa khi chính quyền đứng về phía những người cho vay, những người đã tuân thủ luật pháp—và không có nghĩa là họ nên tiếp tay cho bất kỳ kẻ xấu nào… Mặc dù tất nhiên, điều này không phải là cái cớ để biện minh cho bạo lực hoặc nạn buôn người.

“Những người cho vay tiền luôn bị đối xử như những kẻ xấu. Ngay cả những thương gia tốt bụng cho vay những khách hàng rủi ro mà không có nhiều sự hỗ trợ. Thật tự nhiên khi họ nghiêm ngặt trong việc thu tiền từ những người vi phạm hợp đồng của họ, phải không? Nếu họ không làm vậy, đó sẽ không phải là một doanh nghiệp!” Pauline thốt lên.

“Ồ, tôi đoán là đúng,” Mavis nói thêm. “Sẽ thật kỳ lạ nếu chúng ta gánh vác các khoản nợ của họ, chỉ để giúp đỡ những người cho vay, và cũng chẳng có ý nghĩa gì khi trừng phạt những người cho vay. Nếu người cho vay phá sản, sẽ chẳng còn ai cho những người không có tài sản thế chấp vay nữa. Và nếu ngoài rất nhiều người không trả nợ, họ bị đối xử như quái vật và bị giết hoặc bị hủy hoại bởi những người tự nhận là đồng minh của công lý, thì…”

“Cái gì cơ?”

Người mẹ và đứa trẻ, cho rằng mình đang ở trước mặt những người đồng cảm với mục đích của họ, nên không nói nên lời.

Ngay cả Mile và Reina cũng phải gật đầu đồng ý trước sự hợp lý trong lời nói của Pauline.

“Tất nhiên, điều này chỉ áp dụng cho những trường hợp mà bên cho vay không cố gắng đòi lại tiền của mình bằng các phương pháp bất hợp pháp.”

Sự không hài lòng của Pauline với tình huống này là rõ ràng, nhưng có vẻ như tất cả những điều này không nhắm vào người mẹ và cô con gái.

“Bây giờ thì. Tại sao anh lại vay một số tiền vô lý như vậy mà anh không thể trả được?” cô hỏi, tạo ấn tượng rằng cuộc trò chuyện sẽ không tiếp tục cho đến khi cô có câu trả lời.

“Vâng,” người phụ nữ bắt đầu, “chồng tôi bị ốm trong chuyến đi và không thể tiến hành mọi công việc kinh doanh mà anh ấy đã định. Anh ấy buộc phải phung phí toàn bộ vốn đầu tư của mình vào thuốc men và tiền trọ, vì vậy chúng tôi cần khoản vay như một giải pháp tạm thời để trang trải vốn lưu động và chi phí sinh hoạt. Tuy nhiên, chúng tôi vẫn có thể trả nợ ngay lập tức. Lãi suất khá cao ở mức 20% một tháng, nhưng chúng tôi dự kiến sẽ thực hiện đủ doanh số bán hàng trước để kiếm đủ tiền trả nợ. Tuy nhiên…”

"Tuy nhiên?"

“Khi chúng tôi cố gắng mang toàn bộ số tiền đến cho họ ba ngày trước khi đến hạn thanh toán, cửa hàng của bên cho vay đã đóng cửa, với thông báo trên cửa cho biết họ sẽ vắng mặt trong vài ngày. Một ngày sau ngày đến hạn, khi họ mở cửa trở lại, chúng tôi được thông báo rằng, ‘Vì chúng tôi chưa được trả tiền vào ngày đến hạn, các anh sẽ phải trả một khoản phí phạt vi phạm hợp đồng ngoài số tiền ban đầu.’ Khoản tiền phạt này gấp đôi số tiền ban đầu, nghĩa là tổng số nợ của chúng tôi đã tăng gấp ba lần…”

“Ah…” các thành viên của Crimson Vow thở dài hiểu ý.

Đây là trò lừa đảo cơ bản nhất trong những trò lừa đảo cơ bản. Cơ bản đến mức, nếu có một cuốn sách giáo khoa dành cho những kẻ lừa đảo, con số nhỏ này sẽ xuất hiện ở đâu đó quanh trang ba.

Thật nực cười khi nghĩ rằng một trò lừa đảo đơn giản như vậy lại có thể thu hút được sự chú ý... Tôi đoán là họ không có TV hay báo chí, nên không đời nào những thứ này trở thành kiến thức phổ biến. Đợi đã, vậy nếu tôi thực hiện một kế hoạch kim tự tháp hay bất kỳ loại hình lừa đảo nào khác chỉ bị cấm bởi những vùng xám của luật pháp Nhật Bản, tôi sẽ kéo theo hàng tấn kẻ ngốc? Giống như thiên đường của những kẻ lừa đảo vậy!!!

Mặc dù những suy nghĩ này thoáng qua trong đầu Mile, nhưng tất nhiên, cô thực sự không có ý định làm điều đó. Tuy nhiên, nếu Pauline có được một vài phương pháp này…

Mile đã đi đến một dòng suy nghĩ khá đáng sợ. Tuy nhiên, khi cô quay lại nhìn Pauline, cô thấy bạn mình đang buồn bã.

Ở đây, cô ấy đã rất phấn khích khi bênh vực cho những người cho vay, chỉ để nghe một câu chuyện về hành vi phi đạo đức như vậy. Điều đó hẳn phải rất đáng thất vọng.

“Hãy nghiền nát chúng đi.”

Sự ngọt ngào của Pauline đã biến mất; cô ấy trở nên hung dữ gấp trăm lần.

Mặc dù cô đã bảo vệ những người cho vay, nghĩ rằng họ chỉ phạm tội cho vay nặng lãi nhẹ, nhưng hóa ra hành vi phạm tội của họ còn tệ hơn, và người đi vay không hề có lỗi. Với sự xấu hổ vì mất mặt, có lẽ Pauline sẽ nổi giận ngay bây giờ, phớt lờ sự thật rằng cô đã tự chuốc lấy nỗi xấu hổ này.

"Ngay từ đầu, cô nên lắng nghe họ cho kỹ đã," Reina nói một cách mệt mỏi.

Pauline trông càng buồn bã hơn.

“Cũng ổn khi nghiêm khắc một chút về việc đòi lại tiền của mình, thậm chí đe dọa những kẻ rác rưởi không chịu trả lại những gì chúng đã vay hoặc những kẻ dị giáo phá vỡ hợp đồng của chúng… Không, thực ra điều đó là tự nhiên! Nhưng cũng tự nhiên không kém khi bất kỳ kẻ lừa đảo hèn nhát nào của một thương gia phá vỡ hợp đồng của chính họ cũng nên bị xóa sổ khỏi thế giới này!” Pauline tuyên bố.

"Tôi hiểu rồi," Mile nói thẳng thắn, "vậy đó là một phần của luật thương nhân sao? Loại bỏ tất cả những thương nhân xấu?"

Reina đập vào sau đầu cô ấy.

“Đừng chỉ tin vào những gì bạn nghe được!”

“Chúng ta sẽ không đột kích bọn họ sao?”

“Chúng ta không phải!!!” Pauline hét lên, gân xanh trên trán nổi lên vì tức giận trước câu hỏi đơn giản này. Toàn bộ sự việc này dường như khiến cô ấy khá bực bội.

“Nếu bọn họ muốn dùng vũ lực, chúng ta cũng có thể đáp trả tương tự, lấy danh nghĩa tự vệ, chúng ta có thể đáp trả gấp mười lần, gấp trăm lần…”

“Ờ, thế chẳng phải là hơi quá tự vệ rồi sao?”

“Im miệng đi!!”

“V-vâng! Xin lỗi em!!” Mile xin lỗi ngay lập tức.

Vào những lúc như thế này, tốt nhất là không nên tranh cãi với Pauline. Ba thành viên khác của Crimson Vow đã được dạy bài học này rồi.

"Nếu những kẻ đó định lừa đảo mọi người, thì đúng là chúng phải bị lừa đảo ngược lại. Người ta nói rằng, 'Nếu bạn nhìn chằm chằm vào vực thẳm, vực thẳm sẽ nhìn lại', đúng không?"

“Ồ, thế nghĩa là thế à?” Mile hỏi.

“Đừng cả tin thế!”
 

***

 


“Anh nói gì cơ?! Một quy mô khổng lồ ư?!”

Không lâu sau, họ đã đứng trong một cửa hàng thương gia cỡ trung bình. Người đàn ông đến để phục vụ nhóm bốn cô gái trẻ này, có vẻ là một nhân viên bán hàng khoảng hai mươi tuổi, lên tiếng kinh ngạc trước những gì người đại diện của những cô gái trẻ này vừa nói với anh ta.

Việc lên tiếng trong khi thảo luận về giao dịch mua bán, khi có những khách hàng khác đang có mặt ở phía trước cửa hàng, là một sai lầm nghiêm trọng của nhân viên bán hàng, nhưng phản ứng của anh ta hoàn toàn hợp lý khi xét đến việc anh ta tương đối thiếu kinh nghiệm và những gì anh ta vừa được nghe.

Một quy mô lớn.

Bình thường, khi nghe điều này, người ta lúc đầu sẽ tự hỏi, “Loại vảy nào?” Tuy nhiên, đó chỉ là trong những trường hợp bình thường. Hiện tại, có tin đồn lan truyền khắp thế giới thương mại ở đây tại thủ đô—cụ thể là, có vẻ như một số vảy rồng già đang được đấu giá.

Vâng, có lẽ gọi chúng là tin đồn là không đúng, vì cuộc đấu giá đã được công bố công khai. Đó là sự thật lạnh lùng, khắc nghiệt.

Một nhóm cấp B đã đi thực hiện nhiệm vụ thu thập thông tin tình báo và phát hiện ra hậu quả của cuộc đấu tranh giữa những con rồng già, tại địa điểm đó họ đã tìm thấy một số vảy rơi. Chúng bị vỡ vụn, cháy và vỡ, nhưng vẫn có thể được bán với giá cao.

Và ở đây nhóm các cô gái trẻ này vừa kể cho nhân viên bán hàng một câu chuyện: "Khi chúng tôi ra ngoài tụ tập, chúng tôi tìm thấy một nơi trông giống như một con quái vật lớn đang chạy xung quanh, và có một thứ gì đó trông giống như vảy trên mặt đất ở đó. Chúng tôi không thực sự chắc chắn đó là gì, nhưng chúng tôi nghĩ rằng chúng tôi có thể bán nó, vì vậy chúng tôi đã mang nó theo."

Có phải họ tình cờ đi qua nơi mà nhóm kia đã đến để điều tra không? Hay là những con rồng già cũng hoạt động ở một khu vực khác? Bất kể thế nào, nếu những gì những cô gái này mang đến cho họ tình cờ là một trong những thứ đó... Và, nếu họ không biết đó là gì vì họ quá thiếu kinh nghiệm...

“L-làm ơn, hãy đi thẳng theo hướng này!”

Ngay cả khi nhìn thấy vảy, viên thư ký cũng không cách nào đánh giá được. Anh ta thậm chí còn chưa từng nhìn thấy vảy rồng đất hay vảy rồng bay, chứ đừng nói đến vảy rồng già, nên anh ta phải chuyển vấn đề này cho người có nhiều kinh nghiệm hơn. Dù sao thì, điều quan trọng nhất hiện tại là không để những cô gái này vuột khỏi tay anh ta.

“Xin lỗi vì đã để anh phải đợi…”

Crimson Vow được dẫn đến một phòng thảo luận bên trong, nơi họ được phục vụ một ít trà và đợi một lúc trước khi nhân viên bán hàng lúc trước xuất hiện trở lại cùng với hai quý ông lớn tuổi.

"Tôi là Melphict, chủ công ty này, và đây là Howl, thư ký trưởng của chúng tôi," chủ công ty nói, người tròn trịa hơn trong cặp đôi, khi cả hai cúi đầu. Rõ ràng, chàng trai trẻ đã giúp họ trước đó không đáng được giới thiệu.

Trong những trường hợp bình thường, không có cách nào một nhóm thanh thiếu niên, những vị khách lần đầu đến cửa hàng, được chủ cửa hàng và nhân viên bán hàng chính chào đón. Nhưng có lẽ, từ đây trở đi, hai người lớn tuổi sẽ phụ trách các cuộc thảo luận, nhân viên bán hàng chỉ tham dự vì mục đích giáo dục. Điều này có vẻ như là một cơ hội khá lớn đối với một nhân viên bán hàng cấp thấp như vậy, nhưng có lẽ đó là phần thưởng cho việc đảm bảo một khách hàng có khả năng sinh lợi như vậy, phán đoán đúng đắn rằng công việc này cao hơn mức lương của mình và tiếp cận những người cấp cao hơn.

“Tôi nghe nói anh mang đến cho chúng tôi thứ gì đó lạ thường. Chúng tôi có thể xem không?”

“Tất nhiên rồi. Mile, mang nó ra đây.”

Đương nhiên, Pauline là người chịu trách nhiệm đàm phán.

Theo chỉ dẫn, Mile lấy vật phẩm từ "kho" của mình ra và đặt lên bàn: một chiếc cân hoàn chỉnh, không có bất kỳ vết sẹo hay vết cháy nào.

“Xin hãy thoải mái kiểm tra nó.”

“Cái này…cái này là…”

Người thư ký trưởng không nói nên lời, nhưng Melphict, chủ cửa hàng, dường như không hề hấn gì.

“Hm. Trông giống như vảy của một con quái vật to lớn nào đó. Tôi chưa từng thấy thứ này trước đây, nhưng, ừm, nó chỉ là một cái vảy đơn lẻ, không phải sừng hay nanh hay da hay bất cứ thứ gì… Tuy nhiên, tôi ghét phải để các người về tay không sau khi tất cả các người đã tử tế chọn cửa hàng của chúng tôi để mang thứ này đến, để chúng tôi có thể lấy nó từ tay các người với giá sáu nửa vàng—không, hãy để là bảy.”

Bình thường, bản thân sự thật về phép thuật lưu trữ của Mile đã gây bất ngờ. Nhưng mà, người đàn ông đó vẫn bình tĩnh và điềm đạm, hoàn toàn không để ý đến cách thức hàng hóa xuất hiện, hơn nữa, còn đánh giá quy mô như thể nó chẳng có gì đặc biệt. Hành động của anh ta hẳn đã quá đủ để lừa Mavis hoặc Mile, nhưng không may cho anh ta, Pauline không dễ bị lừa như vậy.

Cô biết rằng thực tế là anh ta không nhắc đến phép thuật lưu trữ có nghĩa là sự chú ý của anh ta đang bị chiếm giữ bởi một thứ khác. Theo cách của một thương gia thực thụ, biểu cảm của anh ta không thay đổi vì anh ta đang cố gắng giả vờ bình tĩnh—khuôn mặt poker của anh ta được hiệu chỉnh chính xác để ngăn chặn bất kỳ dấu hiệu nào ngoài ý muốn.

Quan trọng nhất là Pauline biết chính xác những gì nhóm vừa đặt ra trước mặt họ—cùng với giá trị của những hàng hóa đó.

Đúng vậy, đây là một chiếc vảy rồng cổ còn gần như mới, một trong số ít những chiếc vảy rồng hiếm có trên thế giới này.

“Ồ! Với số tiền đó, chúng ta có thể ở trọ ba đêm, có thể là bốn đêm, và ăn bao nhiêu tùy thích!” Mile vui vẻ nói. Chủ quán và cộng sự của anh ta mỉm cười. Nhưng rồi…

“Anh thấy không?” Mavis đáp. “Anh không vui khi chúng ta nhặt được cả hai thứ đó sao, như tôi đã nói với anh?”

Sặc!

Những người đàn ông cứng đờ.

“C-cậu nói là cả hai người à?”

“Ồ vâng, có hai cái trông rất đẹp. Nó hơi tốn diện tích lưu trữ của cô ấy, nhưng chúng tôi đã mang cả hai cái về. Một số người trong chúng tôi nghĩ rằng chỉ cần một cái là đủ, nhưng với tư cách là người lãnh đạo, tôi đã khăng khăng,” Mavis giải thích.

Những người đàn ông im lặng. Các bánh răng trong đầu của cả hai người dường như đang quay hết tốc lực, khi họ cố gắng nghĩ ra cách nào đó để đặt tay lên cả hai chiếc cân.

“Tất nhiên, điều đó có nghĩa là chúng tôi phải mang tất cả đồ đạc trên lưng và vứt bỏ tất cả nước dự trữ để giải phóng không gian lưu trữ,” Reina nói thêm, giải thích thêm về câu chuyện của Mavis. “Ý tôi là, tôi khá phản đối khi anh bảo chúng tôi nên lấy hết đồ đạc ra chỉ để tránh làm hỏng cân, vì anh nghĩ chúng có thể có giá trị…”

Đây sẽ là cái cớ để họ chỉ mang theo một chiếc cân—rằng không gian lưu trữ của Mile có hạn, và rằng họ không muốn làm hỏng chiếc cân bằng cách nhồi nhét quá nhiều thứ vào. Và họ cũng không chắc nó sẽ bán được với giá tốt…

Tất nhiên, kết luận duy nhất mà các thương gia có thể đưa ra là những cô gái trẻ này đã tình cờ đi qua cùng khu vực với những thợ săn hạng B trước khi họ đến đó và đã mang về hai mẫu vật đẹp nhất mà không nhận ra giá trị của chúng.

Theo như họ nghe được, những chiếc vảy mà nhóm hạng B đã lấy được và đang định bán đấu giá đã bị hư hỏng rất nhiều, đến mức chúng có thể được coi là những mảnh vỡ, và bị cháy xém ở một số chỗ. Giá của những mẫu vật này trong tình trạng gần như hoàn hảo sẽ cao hơn bao nhiêu bậc độ lớn—không quá lớn nhưng đủ lớn để làm vật trang trí đẹp mắt cho bất kỳ bộ giáp nào?

Và nghĩ đến việc có tới hai người!

Nếu họ mang một cái đến cho Đức vua như một vật cống nạp và bán đấu giá cái còn lại giữa một nhóm quý tộc cấp cao—hãy tưởng tượng đến vinh dự! Uy tín! Và chưa kể đến lợi nhuận khổng lồ.

Nếu họ chơi đúng bài, họ thậm chí có thể được phong tước hiệp sĩ hoặc quý tộc!
“………”


Những người đàn ông im lặng. Họ dường như vẫn đang đấu tranh tuyệt vọng để giữ bình tĩnh, nhưng Pauline có thể thấy mọi suy nghĩ của họ đang diễn ra. Tất nhiên, điều đó khá đơn giản; tất cả những gì cô phải làm là tưởng tượng xem cô có thể nghĩ gì nếu cô ở vị trí của họ.

"Chúng ta có thể lấy được cùng một lượng cho cân kia không?" Pauline hỏi. Những người đàn ông gật đầu dữ dội. Rõ ràng là họ đang gần đến giới hạn tự chủ của mình.

"Vậy thì chúng ta có nên mang cái kia đến đây không? Ugh. Tôi thực sự muốn lấy nhiều đồ hơn để chúng ta có thể cất cả hai vào kho..." Mile thở dài.

"Đúng vậy, anh thực sự đã làm hỏng chuyện," Reina đồng ý.

“Được rồi, chúng ta nên quay lại ngay để lấy cái kia,” Pauline nói, và Mile đặt chiếc cân lên bàn trở lại chỗ cũ.

"Ồ-"

Khi họ đứng dậy để rời đi, những người đàn ông di chuyển để ngăn họ lại, hy vọng ít nhất là lấy được một trong những chiếc cân, nhưng rõ ràng là sẽ rất bất thường nếu họ cố gắng điên cuồng mua chỉ một món đồ, khi người bán nói rằng họ sẽ lấy thêm. Sẽ thật kinh khủng nếu các cô gái trở nên nghi ngờ và thay vào đó chuyển giao công việc kinh doanh của họ cho một thương gia khác. Hiện tại, họ phải hành động tự nhiên nhất có thể để ưu tiên giữ các cô gái tránh xa họ.

Chuyến đi đến và đi từ quán trọ của họ, nếu họ đi ngay, sẽ không đủ lâu để tin tức có thể lan truyền đến bất kỳ cửa hàng nào khác, các thương gia nghĩ vậy—và cũng không cho các cô gái cơ hội để hiểu ra giá trị thực sự của sản phẩm của họ. Và vì vậy, họ giữ mình trong tầm kiểm soát và nhìn Crimson Vow rời đi với một nụ cười.

“Thật hoàn hảo. Làm tốt lắm, mọi người,” Pauline khen ngợi ba người kia. “Những thương gia đó là người đứng đầu công ty cho vay nặng lãi, vì vậy bây giờ tất cả những gì chúng ta phải làm là chỉnh sửa thông tin một chút. Sau đó, chúng ta thực hiện một chút trao đổi—mà không nói dối, lừa gạt bất kỳ ai, hoặc làm bất cứ điều gì không đứng đắn,” cô giải thích, mặc dù không thể tin cô với nụ cười gian xảo trên khuôn mặt cô.

“Được rồi, đúng như chúng ta đã định…” Mile nói.

“Được rồi! Đến lúc chơi trò bỏ bê rồi!” Pauline vui vẻ đáp lại.

Nụ cười vô tư lự của cô ấy thật đáng sợ—thực sự đáng sợ.

Làm sao cô ấy có thể nói những điều như vậy với nụ cười tươi tắn trên môi? Reina nghĩ, có phần ngạc nhiên.

Thật đáng sợ khi trở thành kẻ thù của cô ấy, nhưng tôi mừng vì cô ấy ở phe chúng ta… Mavis nghĩ một cách nghiêm túc.

Thật đáng sợ khi trở thành kẻ thù của cô ấy, nhưng còn đáng sợ hơn khi trở thành đồng minh của cô ấy! Mile nghĩ, hoàn toàn bất ngờ.
 

***

 


Sáng hôm sau, khi các thành viên của Crimson Vow ghé vào Hội thợ săn, một người đàn ông chạy vội đến chỗ họ với vẻ mặt kỳ lạ.

“Sao anh không quay lại?!?!”

Đó là chủ cửa hàng. Đối với chủ một công ty—không phải là nhân viên chính hay trợ lý—chờ đợi ở một nơi như thế này, một nhóm thợ săn có thể không xuất hiện sớm, thực sự là một sự việc bất thường. Rõ ràng, hoàn cảnh bảo đảm điều đó.

“Tất cả các người đều phải quay lại ngay với món đồ sc—món đồ kia! Tại sao các người không quay lại?!?!” người thương gia hét lên, nhanh chóng ngăn mình không nói to món đồ đó là gì. Anh ta sẽ làm như vậy là điều tự nhiên; hét lên điều gì đó như thế ở một nơi như thế này chắc chắn sẽ thu hút những người khác đến, và nếu mọi chuyện diễn ra không tốt, có khả năng đối thủ sẽ tìm ra chính xác thứ anh ta đang nhắc đến, và nó đáng giá bao nhiêu. Họ cần phải chuyển đến một nơi riêng tư hơn.

"Làm ơn hãy đi cùng tôi đến cửa hàng!" Người thương gia hét lên, nắm lấy cánh tay của Mile, người trẻ nhất và có vẻ là người ít có khả năng chống cự nhất, và cố gắng kéo cô ấy ra khỏi hội trường. Anh ta dường như tin rằng nếu anh ta đưa một trong số họ đi, những người khác sẽ tự nhiên đi theo. Và, trên thực tế, ba người kia nhún vai và đi theo sau anh ta.

Tất nhiên, nếu Mile đào sâu vào chân cô, anh sẽ không bao giờ có thể kéo cô dễ dàng như vậy, bất kể cô nhẹ đến mức nào. Đương nhiên, cô đang cố tình để mình bị bắt.

“Này, ừm… Này này…”

Phía sau nhóm, những thợ săn và nhân viên hội đã bắt đầu hiểu đôi chút về Crimson Vow, qua màn trình diễn của Mavis, sự cố về rồng và lời khoe khoang của Roaring Mithril về chiến công của các cô gái, bắt đầu lẩm bẩm một cách mệt mỏi, nhưng người thương gia không hiểu họ đang cố truyền đạt điều gì.
 


“Sao hôm qua mọi người không quay lại ngay đi?!”

Chủ cửa hàng ít nhất cũng cố gắng giữ vẻ lịch sự trước mặt khách hàng, nhưng vẻ mặt của ông ta dữ tợn và giọng điệu sắc bén, nụ cười của ngày hôm trước không thấy đâu. Ông ta có vẻ khá phấn khích. Điều này có lẽ cũng dễ hiểu; ông ta có lẽ đã trằn trọc cả đêm khi nghĩ đến việc có thể có được một món đồ như vậy, không tài nào ngủ được.

Họ di chuyển đến một căn phòng bí mật bên trong cửa hàng. Với căn phòng này được xây dựng với mục đích cách âm, người đàn ông không cần phải kiểm soát giọng nói của mình khi hét vào Crimson Vow. Ông ta thực sự vẫn nên để ý đến âm lượng của mình, vì ông ta đang giao dịch với khách hàng. Tuy nhiên, ông ta có vẻ hơi quá đáng. Đây là một sự nhầm lẫn, đặc biệt là đối với một con chó già ranh mãnh như người thương gia này, nhưng xét đến việc một nhóm các bé gái, trong số tất cả mọi người, đã phá vỡ lời hứa và biến ông ta thành trò cười, dẫn đến một đêm mất ngủ của ông ta, thì không có gì ngạc nhiên khi cơn giận của ông ta chiến thắng và len lỏi vào lời nói của ông ta…

“Thật ra, chúng tôi định quay lại, nhưng chúng tôi gặp một cặp mẹ con mà chúng tôi quen đang gặp khó khăn trong việc trả nợ, thế nên chúng tôi đã đưa cho họ cả hai chiếc cân mà chúng tôi có, nghĩ rằng nó có thể giúp họ trang trải các khoản thanh toán hoặc gì đó…” Pauline giải thích.

“Mày…y-y-y-y-y-mày đã làm gì cơ?!” người thương gia hét lên.

Mọi biện pháp cách âm trên thế giới cũng không thể ngăn được tiếng hét đó lan đến phần còn lại của cửa hàng.

“C-cái-cái-cái... Cái-cái-cái... Aah... Aaaaah…”

Người thương gia không thể nói nên lời trong một lúc lâu, cho đến khi cuối cùng, những tiếng lảm nhảm của ông lại bắt đầu có ý nghĩa.

“T-tại sao…?”

“Ừm,” Pauline trả lời, không hề bị ảnh hưởng, “Những người đó đã giúp chúng ta trước đó. Chúng ta nghĩ rằng ngay cả khi họ chỉ đáng giá 14 nửa vàng, thì cũng đủ để giúp họ một chút.”

Nghe vậy, thương nhân sắc mặt tái nhợt, môi mấp máy, nhưng không phát ra một âm thanh nào.

“Vậy thì, thực ra chúng tôi không thể bán chúng cho anh nữa. Chúng tôi không có hợp đồng chính thức nào cả, và chỉ nghe báo giá thì không thực sự cấu thành ý định bán, nên điều đó không thành vấn đề, đúng không?”

Trên thực tế, đó là một vấn đề lớn. Tuy nhiên, đó là vấn đề đối với người bán hàng. Không có ai bán cho bạn thứ gì đó không phải là điều mà người ta có thể phàn nàn.

Anh ta phải đặt tay lên cân, bằng cách này hay cách khác. Với suy nghĩ này, các bánh xe trong đầu anh ta bắt đầu quay hết công suất.

“Ừ-ừm, vậy còn những người mà anh đưa cho…”

“Hử? Ý tôi là, đó không phải là việc của anh. Tôi không thể cứ thế mà đi kể lể thông tin cá nhân của mọi người cho người lạ được. Nhất là khi liên quan đến một thứ nhạy cảm như nợ nần… Dù sao thì, vì chúng tôi không còn gì để bán cho anh nữa, anh còn cần chúng tôi làm gì nữa không? Nếu không, chúng tôi sẽ xin phép rời đi. Đi thôi, mọi người!”

"Đến đây!" ba người kia đồng thanh reo lên, vui vẻ và đồng thanh.

Và thế là các thành viên của Crimson Vow đứng dậy khỏi chỗ ngồi, bỏ lại gã thương gia đang lảm nhảm một cách tuyệt vọng.
 


Chỉ vài phút sau khi Crimson Vow rời khỏi cửa hàng, giọng nói của chủ cửa hàng vẫn vang vọng.

“Tìm họ đi! Bạn phải tìm những người mà họ đã đưa những chiếc vảy rồng già đó cho! Nếu đó là người có nợ, chúng ta có thể nghiên cứu và tìm ra điều gì đó thông qua bộ phận tài chính của chúng ta. Chúng ta cần tìm họ thật nhanh, trước khi bất kỳ công ty nào khác có thể phát hiện ra điều này! Nhanh lên!!!”
 


“Chuẩn bị đã xong. Bây giờ, tất cả những gì chúng ta phải làm là ngồi xem những con rối ngốc nghếch nhảy múa!” Pauline vui vẻ thốt lên khi họ rời khỏi cửa hàng, quay trở lại quán trọ. “Nhờ luyện tập chăm chỉ, tôi cũng mong đợi một màn trình diễn tử tế từ diễn viên cuối cùng của chúng ta. Chúng ta có thể mong đợi một chương trình tuyệt vời!”

Như thường lệ, Pauline nở một nụ cười vô cùng hạnh phúc trên môi, một nụ cười tràn đầy lòng nhân từ đến nỗi bất kỳ ai không biết cô ấy thậm chí có thể tự hỏi liệu cô ấy có phải là một người phụ nữ thánh thiện hay không… Mặc dù bất kỳ con vật hay đứa trẻ nào có hiểu biết sâu sắc mà họ gặp đều có thể nhăn mặt và bỏ chạy.

Với một chút giật mình, ba người kia gật đầu mạnh mẽ.
 

***

 


Tối hôm đó…

“Chúng tôi đã tìm thấy chúng… Chúng tôi đã tìm thấy chúng! Nghĩ đến việc người mà họ đưa những chiếc cân đó lại là người đã vay tiền từ công ty chúng tôi! Có vẻ như chủ cửa hàng đó đã đi vắng, và vợ ông ta hiện đang chịu trách nhiệm trả nợ. Bà ấy đang tự hỏi liệu bà có thể bán ‘thứ gì đó giống vảy rồng’ để bổ sung cho khoản thanh toán của mình không, mà không biết giá trị của nó… Bwahaha, tôi thật may mắn! Tôi ghét phải khoe khoang, nhưng nữ thần thương mại hẳn đang mỉm cười với tôi khi ban cho tôi sức mạnh tuyệt vời như vậy! Bwaha. Bwahahahahaha!”

Nghe xong báo cáo của cấp dưới, ông chủ công ty không nhịn được cười gian xảo.

“Được rồi! Sáng mai, chúng ta sẽ đến nhà họ! Đi tìm người đứng đầu bộ phận tài chính của chúng ta! Nói với những người đó rằng chúng ta sẽ ghé qua vào lúc chuông reo đầu tiên của buổi sáng. Bwaha. Bwahahaha…”
 

***

 


Aritoss là một cửa hàng nhỏ, chỉ có năm nhân viên, bao gồm cả hai vợ chồng chủ cửa hàng.

Hiện tại, cửa hàng nhỏ này đang được chủ một công ty thương mại tầm trung mời đến, được cho là làm ăn khá nổi tiếng trong cả lĩnh vực thương mại và tài chính, cùng với giám đốc bộ phận tài chính, thư ký trưởng, một thư ký phụ và một nhóm nhiều lính canh.

Thông thường, đây không phải là loại nơi mà chủ sở hữu của một công ty như vậy sẽ làm đẹp bằng sự hiện diện của mình. Ông ta sẽ giao phó cho một trong những nhân viên văn phòng bất kỳ chuyến thăm nào—hoặc tốt hơn nữa, gọi người kia đến gặp ông ta, như một sự thể hiện quyền lực. Thực tế là ông ta có một vệ sĩ đi cùng có nghĩa là ông ta có thể biết khả năng cao là ông ta có thể bị tấn công ở đâu đó trong thị trấn, do có nhiều mối hận thù đối với ông ta—thực sự, có khả năng là ông ta đã bận tâm đến việc chi tiền thuê vệ sĩ.

Chỉ có thể có một lý do duy nhất khiến một người đàn ông như vậy phải tự mình đi cả quãng đường dài đến cửa hàng nhỏ này.

“…Ngươi nói là vảy rồng sao?”

“Vâng, một số người bạn của chúng tôi đã đưa cho chúng tôi. Chúng tôi đang tự hỏi liệu chúng tôi có thể đưa chúng cho bạn thay cho khoản phí hoàn trả và phí phạt không…”

Người phụ nữ, vợ của chủ cửa hàng, đã giải thích rằng họ vẫn chưa có thời gian để tìm người mua cân, vì vậy thay vì bán chúng ở nơi khác để lấy tiền, bà hy vọng có thể trực tiếp cung cấp cân như một hình thức hoàn trả. Sẽ là một chuyện nếu họ có thể dành thời gian tìm người mua, nhưng để biến hàng hóa thành tiền mặt chỉ trong vài giờ có thể có nghĩa là phải chịu một cú sốc lớn về mặt lợi nhuận. Nếu mọi thứ diễn ra không tốt, họ có thể mất tới một nửa giá hợp pháp. Nếu họ trực tiếp cung cấp cân cho người cho vay, ngay cả khi họ không nhận được toàn bộ giá, họ ít nhất có thể bù đắp được các khoản nợ của mình, khiến đây trở thành lựa chọn được ưu tiên.

Người phụ nữ nghĩ vậy, và giả định của bà không phải là tồi...hay ít nhất là không tồi, nếu những vật phẩm trong câu hỏi thực sự là vảy rồng.

Chủ sở hữu công ty thực tế đang nhảy múa vì sự tiếp diễn của vận may đáng kinh ngạc của mình. Bản thân ông đã đi đến đây cùng với người đứng đầu bộ phận tài chính vì đây là một cuộc đàm phán mà họ không thể để vụng về, nhưng bây giờ, ông đang cố gắng hết sức để kìm nén một nụ cười.

Mọi chuyện có thể đã không diễn ra suôn sẻ với anh ta nếu chồng của người phụ nữ, chủ cửa hàng, có mặt ở đó, nhưng có vẻ như người đàn ông hiện đang đi công tác xa để thu tiền, khiến vợ anh ta, người không nhạy bén trong kinh doanh, trở thành người duy nhất ở đây giải quyết khoản vay.

Xét đến việc chồng bà là người quản lý phần lớn công việc kinh doanh của họ, liệu những người đàn ông có đúng khi đối xử tệ bạc với vợ của một thương gia không?

Vâng…miễn là nó giúp tăng lợi nhuận cho họ!

Với suy nghĩ này, người thương gia không thể cảm thấy gì ngoài lòng biết ơn sâu sắc đối với người phụ nữ ngốc nghếch đang đứng trước mặt mình.

“Tôi cho rằng chúng ta thực sự không có nhiều lựa chọn. Thật không may, bản thân chúng ta không phải là tổ chức từ thiện. Tuy nhiên, nhiệm vụ của một thương gia là giúp đỡ khách hàng khi họ cần. Có vẻ như anh đang gặp chút rắc rối, vì vậy chỉ lần này thôi, chúng tôi sẽ chấp nhận những món đồ này như một phần thanh toán của anh.”

“Ồ, cảm ơn anh rất nhiều! Vậy thì hai con vảy rồng này sẽ trang trải được toàn bộ số tiền, bao gồm cả tiền gốc, tiền lãi và tiền phạt, đúng không?”

“Hả?”

Người thương gia rõ ràng bối rối trước giả định của người phụ nữ.

“Hai chiếc cân với giá bảy nửa vàng một chiếc sẽ không bao giờ đủ để trả hết số tiền đó!”

Nhưng người phụ nữ đó vẫn không có động thái lùi bước.

“Bảy nửa vàng? Không, một vảy rồng có giá trị hơn thế nhiều. Nếu đó là mức giá mà anh muốn, thì chúng ta sẽ đến hội thương nhân và bán chúng ở đó. Ngay cả như vậy cũng sẽ có giá trị hơn bảy nửa vàng, tôi cho là vậy. Chúng ta sẽ đi theo hướng đó và chuẩn bị thanh toán bằng tiền mặt cho anh vào ngày mai.”

Rõ ràng là những người thợ săn trẻ tuổi đã không thông báo cho người phụ nữ về mức giá mà chiếc cân đã định.

Không giống như vảy rồng già, chỉ một số ít có thể xuất hiện sau mỗi vài thập kỷ—hoặc thậm chí là hàng thế kỷ—vảy wyvern, không đặc biệt hiếm. Chúng vẫn có giá khá, nhưng một con wyvern không nằm ngoài khả năng của bất kỳ nhóm hạng nhất nào, và việc săn được chỉ một con sẽ có nghĩa là một lượng lớn vảy đổ vào thị trường. Do đó, ngay cả khi họ chưa từng nhìn thấy một con, thì cũng không có gì ngạc nhiên khi có rất nhiều người biết được giá thị trường của chúng.

Điều này hoàn toàn khác với việc có được những chiếc vảy rồng già, những mảnh nhỏ mà chỉ có thể được trao tặng theo ý muốn của người khác - khiến cho việc có được một chiếc vảy rồng hoàn chỉnh là điều hoàn toàn không thể.

Tệ quá! Người thương gia nghĩ. Ngay cả khi cô ấy không thể phân biệt được chúng, cô ấy vẫn biết giá trị của một chiếc vảy rồng… Tôi không thể cãi nhau vì tiền lẻ ở đây được!

Người thương gia, không muốn làm hỏng toàn bộ thỏa thuận chỉ vì một chút nhỏ nhen, đã quyết định không bận tâm đến số tiền vay ít ỏi, thực ra số tiền đó chẳng hơn gì tiền lẻ trong túi công ty của họ.

“V-vâng. Vậy thì, chúng ta hãy tính tổng số tiền bằng nhau nhé? Nói thật nhé, tôi nghĩ chúng ta có thể kiếm được nhiều hơn giá thị trường cho những thứ này, vì vậy tôi thực sự phải cảm ơn bạn!”

Dĩ nhiên, người bán hàng này không bao giờ từ bỏ việc đàm phán với khách hàng lần đầu—ít nhất là không có kế hoạch chắc chắn nào đó để thu hồi chi phí sau này. Dù cửa hàng của họ nhỏ đến đâu, thì vợ của chủ cửa hàng cũng không thể biết được điều đó. Tuy nhiên…

“Cảm ơn! Tôi sẽ đi trước và chuẩn bị một hợp đồng nêu rõ rằng lời đề nghị của chúng tôi đã được chấp nhận”, người phụ nữ nói. Cô vỗ tay hai lần, và một trong những nhân viên cửa hàng mang một hợp đồng vào. Người ta phải tự hỏi—liệu cô ấy đã chắc chắn trước rằng thỏa thuận của mình sẽ được chấp nhận đến mức cô ấy đã viết sẵn hợp đồng này, hay cô ấy đã chuẩn bị một số hợp đồng khác nhau, với hợp đồng phù hợp được mang đến cho cô ấy bằng tín hiệu mà cô ấy vừa đưa ra…? Những trò chơi quyền lực như vậy là chuẩn mực đối với bất kỳ chủ cửa hàng giỏi nào, vì vậy thật khó để nói chắc chắn.

Sau đó, người thương gia xem xét bản hợp đồng, nội dung chính như sau:

Tất cả các khoản tiền liên quan đến việc trả nợ khoản vay nói trên (khoản tiền vay ban đầu, lãi suất, phí phạt trả chậm, phí xử lý và tất cả các khoản phí bắt buộc liên quan khác) sẽ được chi trả bằng cách đấu thầu hai chiếc vảy rồng, có thể là vảy của một con rồng bay, thay cho việc trả nợ bằng tiền.

Không có vấn đề gì với cách diễn đạt hoặc nội dung của hợp đồng. Tất cả đều là ngôn ngữ chung, được viết theo cách để ngăn ngừa mọi sự hiểu lầm hoặc giải thích sai. Ngay cả việc nêu rõ ràng rằng chiếc cân thuộc về một con rồng cũng không gây ra rắc rối gì; ngôn ngữ không khẳng định chắc chắn rằng chiếc cân thuộc về một con rồng bay, vì vậy nếu hóa ra chiếc cân thuộc về một con rồng già hơn, thì sẽ không có vi phạm nào. Nếu sau này người phụ nữ phát hiện ra giá trị của hàng hóa và phàn nàn, anh ta chỉ cần nhún vai.

"Bây giờ, chúng ta sẽ lấy những chiếc cân đó khỏi tay anh chứ?" Người buôn bán hỏi với một nụ cười toe toét.

Người phụ nữ lắc đầu lạnh lùng. “Không, cảm ơn.”

“Cái gì…?”

Không có cách nào để diễn tả biểu cảm của người đàn ông ngoài việc há hốc mồm.

“Ồ, không, không có gì sai với các điều khoản của bản hợp đồng cả. Chỉ là tôi muốn thực hiện việc bàn giao tại Hội thương gia thay vào đó. Vấn đề là, thực ra chúng tôi vẫn chưa nhận được các vật phẩm, vì vậy chúng tôi vẫn chưa thể đưa chúng cho anh. Ngoài ra, xét đến hành vi của anh khi chúng tôi ban đầu cố gắng trả lại tiền, tôi thực sự không tin tưởng anh nhiều lắm vào lúc này. Nếu chúng ta thực hiện việc bàn giao tại hội trước mặt tất cả các thương gia và nhân viên hội khác, tôi có thể yên tâm rằng anh sẽ không cố gắng vi phạm hợp đồng một cách nghiêm trọng hoặc cố gắng lôi kéo chúng tôi vào bất kỳ âm mưu kỳ lạ nào, vì điều đó sẽ làm tổn hại rất lớn đến danh tiếng của anh với tư cách là một thương gia.”

"Nghe…"

Rõ ràng là người buôn bán không vui, nhưng khi cân nhắc thêm, anh ta cho rằng tất cả những điều này cũng áp dụng như nhau đối với bên kia. Nếu sau này cô ấy phàn nàn rằng mình đã bị lừa, hoặc đòi lại cân, thì người buôn bán cũng có thể yên tâm rằng sẽ có nhân chứng chứng thực tính hợp lệ của giao dịch của họ. Không có gì sai khi anh ta coi lời cô ấy là đúng trong quá trình trao đổi và tin rằng hàng hóa là vảy rồng, chỉ để sau đó xác định rằng chúng là thứ hoàn toàn khác. Dù sao đi nữa, những người khác sẽ mắc lỗi khi đánh giá hàng hóa và đưa ra mô tả sai lệch…

“Vậy thì, tối nay, tại hội trường—tiếng chuông đầu tiên của buổi tối,” người phụ nữ nói. “Lúc đó chúng ta sẽ xử lý việc trả lại hợp đồng cho vay ban đầu và thay thế bằng hợp đồng mới, cũng như việc đổi cân.”

Không biết phải làm gì nếu hợp đồng gốc không được thu hồi—ví dụ, nếu một bản giả bị phá hủy trước mặt mọi người trong khi bản gốc vẫn an toàn, hoặc một số trò gian lận tương tự. Bị lừa một lần đã là quá đủ rồi.
 


Sau khi tiễn gã thương gia hả hê, đôi môi của người phụ nữ cong lên. Nụ cười của bà rất giống với nụ cười mà ba thành viên của Crimson Vow đã quen nhìn thấy.

Thật vậy, nụ cười tinh quái của Pauline giống hệt như vậy mỗi khi cô ta lập mưu.

Người phụ nữ trẻ có vẻ ngoài như một vị thánh…nhưng bà vẫn là vợ của một thương gia.

Những lời nói nhẹ nhàng tuôn ra từ đôi môi của người phụ nữ:

“Bây giờ, hãy chứng kiến cơn thịnh nộ của Aritoss!”
 

***

 


Đêm đó, ngay trước tiếng chuông đầu tiên của buổi tối, vợ của chủ sở hữu Aritoss, thương gia, người đứng đầu bộ phận tài chính và vệ sĩ của họ đứng trong Hiệp hội Thương gia.

Hội trường đông nghẹt. Đây là thời điểm nhộn nhịp nhất trong ngày, khi những người thợ săn trở về sau chuyến đi săn và hái lượm, bán chiến lợi phẩm cho Hội thợ săn, sau đó được bán buôn ở đây… Tất nhiên đó chính là lý do tại sao người phụ nữ này chọn thời điểm này.

Đinh-a-ling!

Chuông cửa reo, và mọi người theo phản xạ hướng mắt về phía cửa để thấy họ bước vào: nhóm săn bắn toàn nữ trẻ tuổi đã gây ra một cuộc náo động tại Hunters’ Guild chỉ trong vài ngày qua. Trong khi Roaring Mithrils là những người đã tạo dựng tên tuổi cho mình bằng cách bán các bộ phận rồng đất, một số người có mặt vẫn nhận ra các thành viên của Crimson Vow, ngay cả khi họ được coi là không gì hơn một nhóm tân binh đã đi cùng Mithrils và nhặt nhạnh một số thức ăn thừa của họ.

Từ cửa ra vào, các cô gái đi thẳng đến chiếc bàn nơi những người còn lại trong nhóm đang tụ tập.

“Xin lỗi vì đã để anh chờ lâu. Chúng tôi đến để giao vảy rồng mà chúng tôi đã hứa với người quản lý Aritoss ở đây.”

Lần này không phải Mavis, người lãnh đạo, là người phụ trách đàm phán, mà là Pauline. Những người khác tất nhiên sẽ không biết người lãnh đạo nhóm là ai, và ngay cả khi họ biết, họ có lẽ cũng không quan tâm.

“Không sao đâu, chúng ta vẫn còn sớm hơn dự kiến một chút,” người phụ nữ nói. “Bây giờ, sau khi việc ký kết hợp đồng được xác nhận, vui lòng giao nộp cân. Khi cân wyvern được giao nộp, nợ của chúng ta sẽ được thanh toán. Nếu cân được phát hiện là hàng giả hoặc hàng bị hư hỏng tại thời điểm đó, vui lòng thông báo ngay lập tức. Trong trường hợp đó, chúng tôi sẽ yêu cầu hội thẩm định chính thức và nếu phát hiện lỗi ở phía chúng tôi, hợp đồng sẽ bị vô hiệu. Bạn có đồng ý không?” Phần sau của câu này hướng đến thương gia.

Đương nhiên, thương nhân không có phản đối. Ngay cả việc họ không giao hàng trước cũng có lợi cho anh ta. Trên thực tế, anh ta là người đề xuất xác nhận tính toàn vẹn của các mặt hàng sau khi hợp đồng được ký kết. Nếu họ giao hàng trước khi ký kết, những thương nhân khác xung quanh có thể gây ra sự ồn ào và khiến người phụ nữ nhận ra giá trị thực sự của chiếc cân.

Bwahaha! Cô ta nghĩ ra rất nhiều cách để tránh bị lừa đảo đến nỗi tất cả những gì cô ta làm là tự đào hố chôn mình. Một cái bẫy của rất nhiều kẻ ngốc tự cho mình là thông minh. Cô ta nghĩ rằng mình có thể qua mặt được tôi, nhưng thực sự, phụ nữ chẳng qua chỉ là những kẻ ngốc… Người thương gia cười khẩy trong lòng.

Bình thường, anh sẽ suy nghĩ nhiều hơn về điều này, nhưng anh hoàn toàn bị cuốn vào việc cố gắng lừa dối bên kia—và nghĩ rằng họ đang mắc bẫy. Quá đắm chìm trong suy nghĩ về cái bẫy mà anh đã giăng ra, đến nỗi anh không để bất cứ điều gì khác xảy ra với mình.
 


Đã là bất thường khi giao dịch này diễn ra trước mặt mọi người, thay vì trong một căn phòng riêng. Sau đó, cụm từ “vảy wyvern” đã được tung ra nhiều lần. Hơn nữa, các cuộc đàm phán đang diễn ra giữa Melphict khét tiếng và—không phải chủ sở hữu của Aritoss—mà là vợ của ông ta. Bất kể bạn nhìn nhận thế nào, đây không phải là cuộc đàm phán thông thường.

Anh ta chắc chắn sẽ cố gắng che mắt cô, những thương gia đang theo dõi nghĩ. Tuy nhiên, họ không có tư cách can thiệp vào việc buôn bán của thương gia khác, vì vậy họ chỉ có thể khó chịu nhìn người phụ nữ trở thành nạn nhân của những trò lừa bịp của Melphict—tất cả tai của họ đều vểnh lên để nghe từng lời trong cuộc trò chuyện và chắc chắn rằng cô không bị lừa.

Hai bản sao của hợp đồng mới được tạo ra và mỗi bản đều có chữ ký phù hợp trước khi cả hai bên lấy chữ ký của mình và gấp lại. Thông thường, những tờ giấy này sẽ được để trên bàn trong khi cuộc trao đổi cuối cùng được thực hiện, nhưng trong trường hợp này, việc cất chúng đi trước tiên sẽ bảo vệ bên kia không biết được sự thật và cố gắng nhanh chóng rút lại hợp đồng trong cơn hoảng loạn. Những người theo dõi nhận thấy điều này nhăn mặt, tự nghĩ, À, họ không tin tưởng nhau chút nào…

"Được rồi, nếu anh muốn," người phụ nữ nói với Mile, người lấy hai gói đồ từ trong kho ra và đặt lên bàn.

Có một vài tiếng thốt lên ngạc nhiên "Phép thuật lưu trữ!" nhưng phần lớn đám đông tập trung hơn vào phần còn lại của diễn biến, họ nín thở hồi hộp khi theo dõi.

“Cứ đi đi,” người phụ nữ nói, và người thương gia mở gói hàng ra và thấy…

"Đây là cái gì vậy?!" anh hét lên và đứng dậy theo phản xạ.

Quả nhiên, được đặt bên trong khung gỗ và bọc lại để che giấu kích thước thực sự của chúng—hay đúng hơn là để bảo vệ chúng—là hai chiếc vảy rồng.

Cụ thể là hai vảy rồng.

“Như bạn thấy đấy, đây là vảy rồng.”

“Vảy rồng ư?! Điều đó hoàn toàn không đúng!!!”

Những người xung quanh họ đều sửng sốt trước hành vi của người thương gia khi anh ta nổi cơn thịnh nộ với người phụ nữ. Với tất cả những lời bàn tán về việc đây là một cuộc trao đổi vảy rồng, thật khó hiểu tại sao anh ta lại huênh hoang khi nhận được thứ thực chất là vảy rồng. Sẽ là một chuyện nếu chúng bị hỏng hoặc hư hại, nhưng theo như những người xung quanh có thể thấy, chúng là những chiếc vảy có chất lượng khá đặc biệt—không có gì đáng chê trách.

“Hửm? Anh đang bối rối về điều gì thế? Chúng tôi đã nói với anh suốt thời gian qua rằng đó là vảy rồng, đúng không? Anh cũng nói như vậy. Ngay cả hợp đồng, mà chính anh đã kiểm tra rất nhiều lần, cũng ghi rõ là ‘vảy rồng, rất có thể là của rồng’, đúng không? Vậy, chính xác thì anh đang cố nói gì? Nếu có vấn đề gì, chúng ta có nên gọi thẩm định chính thức không?” người phụ nữ hỏi, mỉm cười mơ hồ.

“Cái-cái gì…?”

Người thương gia ngồi thụp xuống ghế, nhất thời không nói nên lời, nhưng rồi lại đứng dậy, hét vào mặt Crimson Vow.

“Các người! Thế còn cái cân các người mang đến hôm qua thì sao?”

“Hử? Ý anh là cái cân không xác định mà anh định giá bảy nửa vàng đó à? Chúng tôi đã nói với anh rồi, chúng có vẻ không đáng giá bao nhiêu, nên chúng tôi đã giao chúng cho một người quen. Chúng tôi không được phép mang chúng đến vào lúc này, đúng không? Anh quan tâm gì đến những chiếc cân rẻ tiền mà anh, một thương gia hạng nhất, định giá chỉ bảy nửa vàng?”

Người thương gia quay lại nhìn Pauline với vẻ mặt vô cùng ngạc nhiên.

Cô ấy vừa mới lớn tiếng tuyên bố nhiều lần rằng chiếc cân đó được định giá là bảy nửa vàng.

Một nữ diễn viên…

Diễn xuất của Pauline thật hoàn hảo, một hành động mà chỉ có một con vật, một đứa trẻ nhỏ, hoặc một người nào đó hiểu rõ cô ấy mới có thể nhìn thấu. Trên thực tế, nó hoàn hảo đến mức một điệp khúc nào đó thường xuất hiện trong những câu chuyện dân gian Nhật Bản của Mile đã trôi vào đầu những người bạn trong nhóm của cô ấy…

Nghe được câu trả lời của Pauline, những người khác xung quanh họ giờ đã bắt đầu nắm bắt được toàn bộ tình hình. Trong vài ngày qua, hội nhóm đã bị cuốn vào những cuộc nói chuyện về một điều gì đó, vì vậy không có cách nào mà bất kỳ thương gia nào có nửa tế bào não lại không bắt đầu ghép hai và hai lại với nhau, vì đã có sự tham gia của cân.

Thỉnh thoảng, những nụ cười ngờ vực và vẻ hiểu biết bắt đầu hiện lên trên khuôn mặt của các nhân viên và thương gia xung quanh.

"Nghe…"

Người thương gia lắp bắp, không nói được gì cả—ông ta có thể nói gì? Rằng ông ta đã định giá một vảy rồng già hoàn hảo, nguyên vẹn chỉ với bảy nửa vàng hay rằng ông ta đã cố gắng gian xảo mua một vảy rồng già như một vảy rồng bay, ngay trước mặt tất cả mọi người này?

Tất nhiên, anh ta biết danh tiếng của mình tệ đến mức nào ngay từ đầu. Tuy nhiên, tất cả các sự cố giao dịch đáng ngờ trước đây đều có thể dễ dàng được giải thích bằng một trong hàng triệu lời bào chữa như, "Đó chỉ là cuộc trò chuyện giữa các bên liên quan, không có bên thứ ba nào được biết", hoặc "Điều đó không được nêu rõ trong văn bản hợp đồng", hoặc "Tôi không biết điều đó", hoặc "Cấp dưới của tôi đã hành động không đúng mực", hoặc "Chúng tôi không có hồ sơ về điều đó", hoặc đơn giản là "Đây là một hợp đồng hợp pháp mà cả hai bên đều tự nguyện đồng ý".

Tuy nhiên, trong trường hợp này, họ đã nói rõ ràng từ “vảy rồng” trước mặt tất cả những người này, và hơn nữa, rõ ràng là anh ta đã đánh giá những chiếc vảy mà những cô gái trẻ mang đến cho anh ta là bảy nửa vàng—thấp hơn giá trị của các cuộc đàm phán hiện tại, và thực sự thấp hơn nhiều so với giá thị trường của một chiếc vảy rồng. Hơn nữa, anh ta không thể chỉ đơn giản tuyên bố rằng trước đây các cô gái đã cho anh ta xem một chiếc vảy rồng già, và anh ta đã phạm phải một số sai lầm lớn.

Vừa mới thừa nhận trước mặt mọi người rằng mình có thể phân biệt rõ ràng vảy rồng, hắn không thể khăng khăng rằng bảy chiếc vảy nửa vàng kia đáng giá hơn nhiều so với vảy rồng trước mặt hắn. Tất cả các lựa chọn có thể có đối với hắn đều tương đương với việc thừa nhận mình đã hành động gian lận…

Trong khi đó, rõ ràng là đối phương đã tin rằng những gì họ có là vảy rồng và chúng không có giá trị gì nhiều. Thật vậy, ngay cả hợp đồng và số tiền tương đương liên quan cũng đã khẳng định rõ ràng điều này.

Tôi đã bị lừa rồi…

Vai của người thương gia chùng xuống, chán nản. Trong khi đó, vợ của chủ sở hữu Aritoss giả vờ hoàn toàn không biết gì, trong khi Pauline cười khẩy một cách bí mật, khuất khỏi tầm nhìn.

Ngay cả khi xét đến mọi thứ, người thương gia cũng không hẳn là bị lỗ về mặt tiền bạc. Ông ta đã mua vảy rồng với giá khá cao, nhưng giá đó chỉ cao khi xét đến giá trị của số tiền gốc, lãi suất và phí phạt. Ông ta đã thu hồi được nhiều hơn khoản vay và lãi suất ban đầu, tức là số tiền mà ông ta đáng được hưởng. Ông ta chỉ đơn giản là đã để lòng tham của mình chế ngự mình.

Mặc dù mọi khoản nợ đã được xóa bỏ, Aritoss vẫn phải trả cho Crimson Vow tiền mua vảy rồng, vì vậy về cơ bản, cửa hàng vẫn phải trả số tiền ban đầu và cả tiền lãi.

Pauline, tất nhiên, không thể để họ đi mà không trả nợ chỉ vì Crimson Vow đã can thiệp. Thật vậy, mặc dù cô ấy là người khăng khăng, nhưng mọi người đều có cùng suy nghĩ về điều này.

Đảm bảo rằng các khoản nợ của họ được thanh toán công bằng sẽ là bằng chứng rõ ràng rằng bất cứ điều gì Aritoss đã làm, họ chỉ làm để tự vệ, không có ý định kiếm lợi, điều này sẽ nâng cao danh tiếng của họ trong mắt các thương gia và nhân viên hội khác. Rốt cuộc, những gì họ đã giao cho thương gia thực chất là hai chiếc vảy rồng tuyệt đẹp, không phải hàng hóa bị hư hỏng, hay vảy thằn lằn đá, hay một số thứ thay thế tương tự.

Thật vậy, Aritoss là một cửa hàng trung thực, chính trực và luôn giữ lời hứa một cách trọn vẹn.

Crimson Vow đã bán được hai chiếc vảy rồng mà họ đang có với giá không quá cao so với giá thị trường, nên đối với họ đây không phải là khoản lỗ lớn.

Và thế là, vụ việc kết thúc trong hòa bình, không có lợi nhuận thực sự hay tổn thất thực sự nào cho bất kỳ bên nào liên quan… xét về mặt tiền bạc.

Người thương gia giờ đây đã hoàn toàn làm mất mặt mình trước rất nhiều người ngang hàng và củng cố danh tiếng của mình như một kẻ vô lại. Tuy nhiên, điều quan trọng hơn là mức độ tổn thương về mặt cảm xúc mà anh ta đang phải chịu đựng không chỉ vì một giải thưởng như vậy đã biến mất trước mắt mà còn vì bị một người như vợ của một người bán hàng rong cướp mất trước mặt tất cả những người này.

Trong khi đó, việc bà chủ của cửa hàng nhỏ có tên là Aritoss đứng lên và giành chiến thắng công bằng trước tên thương gia tham nhũng và gian xảo này là một chiến thắng to lớn: chứng minh cho vị thế của bà như một người phụ nữ có cá tính và là dấu hiệu của sự tín nhiệm và danh tiếng cho chính doanh nghiệp.

Tất nhiên, Crimson Vow trở nên nổi tiếng hơn một chút như một nhóm những cô gái trẻ xinh đẹp và quyến rũ, những người tự hào về khả năng lưu trữ phép thuật.
 


"Thật may là cậu đã cất những chiếc vảy rồng đó trong kho, Mile," Reina nói.

“Đúng vậy. Tất cả là nhờ Lobreth thân yêu, đúng không?” Pauline đồng ý.

Mile và Mavis cười đáp lại.

Thật vậy, những chiếc vảy đã đến với họ sau khi Lobreth bị tấn công trong trận chiến với Wence, con rồng già mới lớn. Khi Lobreth bị thương do đâm vào cây sau khi bị hơi thở rồng tấn công, Mile đã nhổ một số chiếc vảy ra khỏi vết thương của anh ta để rửa sạch chúng khi áp dụng phép thuật chữa lành.

Đương nhiên, vảy sẽ cản trở quá trình chuẩn bị chữa lành vết thương, nên cô đã cất chúng vào kho. Dù sao thì cô cũng không định vứt chúng xuống đất như rác.

“Không ai mất mát gì cả, và thực tế là tất cả chúng ta đều được hưởng lợi một chút. Thật là một kết thúc có hậu!” Mile kết luận, ngây thơ như mọi khi.

Ba người còn lại im lặng, mặc dù tất cả đều thực sự muốn chỉ ra rằng cô đã không cân nhắc đến danh tiếng hoặc tinh thần của người thương gia, cả hai đều rõ ràng đang đau khổ…

Không, tôi chắc chắn cô ấy hoàn toàn nhận thức được điều đó, Reina nghĩ.

Cô ấy không quan tâm đến cảm xúc của những kẻ phản diện! Mile thực sự là một kẻ đen tối… Pauline nghĩ.

Cô ấy đang thành thật, phải không? Mile, cậu thực sự nghĩ vậy sao? Mavis nghĩ.

Cả ba không thể làm gì khác ngoài việc mỉm cười một cách mơ hồ để đáp lại.


Chương 82:
Trong vực sâu của ngọn núi
 


“Được rồi, đến lúc lên đường rồi!” Reina thông báo.

“Yeah!” ba người kia reo lên.

Với điều đó, Crimson Vow đang trên đường đến thị trấn tiếp theo.

“Trận chiến của chúng ta chỉ mới bắt đầu thôi!”

“Chắc chắn, chắc chắn…”

“Chúng ta chỉ vừa mới bắt đầu leo lên con dốc dựng đứng và vô tận, đó chính là con đường của thợ săn!”

“Ừ, đúng vậy…”

Pauline và Mavis gật đầu đồng tình với lời tuyên bố của Mile. Reina không bình luận gì. Đây đều là những từ mà Mile đã dùng trước đây khi kết thúc truyện dân gian Nhật Bản của mình.
 


Sau khi được Hội thợ săn trả tiền và nhận được một nửa giá mua tạm thời, tối thiểu cho con rồng đất, Crimson Vow đã ngay lập tức rời khỏi thủ đô, không đợi thẩm định chính thức về hàng hóa và bất kỳ khoản tiền còn lại nào mà họ được nợ. Vẫn còn vài ngày nữa trước khi có thể bán hết tất cả các bộ phận của con rồng và xác định được lợi nhuận cuối cùng. Các thành viên của Crimson Vow, những người đã có ý định rời khỏi khu vực này, không có thời gian chỉ ngồi chờ.

Thật vậy, thời gian quý báu mà họ sẽ dành cho việc làm thiếu nữ thật chóng vánh, và họ không thể lãng phí nó. Vì vậy, thay vào đó, họ để lại giấy tờ cuối cùng cho Roaring Mithrils, những người có vẻ như sẽ ở lại thị trấn thêm một thời gian nữa, và yêu cầu phần tiền thu được của họ được chuyển vào tài khoản nhóm của họ với guild. Theo cách đó, nó có thể được chuyển đến chi nhánh guild mà họ đã đăng ký ở Tils và gửi vào tài khoản của họ ở đó.

Tất nhiên, hội không liên tục chuyển toàn bộ số dư vàng trong số tiền tiết kiệm của nhiều thợ săn. Mỗi tháng một lần, các chi nhánh hội chia sẻ tài khoản của họ với nhau, lấy tổng số và chỉ chuyển phần chênh lệch. Phần còn lại được chuyển thành báo cáo số, các khoản thanh toán thực tế cân bằng lẫn nhau.

Cho dù guild thường được bảo vệ tốt như thế nào trước các cuộc tấn công của bọn cướp, thì việc chuyển tất cả số tiền đó mỗi lần có người thực hiện giao dịch cũng là một rủi ro không cần thiết. Do đó, nhờ vào việc chia sẻ các báo cáo đến và đi giữa các chi nhánh mà các thợ săn có thể rút tiền mà không cần chờ chuyển khoản hàng tháng.

Trước đó, Mile đã hỏi các nanomachine rằng, "Tại sao các bạn không tạo ra một loại Mạng thông tin liên bang hội bí ẩn nào đó hoặc một Thẻ bang hội bí ẩn mà bạn có thể sử dụng như Thẻ ATM hay thứ gì đó?!" Các nanomachine đã buồn bã trả lời, "CHÚNG TÔI KHÔNG ĐƯỢC PHÉP LÀM NHƯ VẬY."

Rõ ràng, các định luật chi phối máy móc nano không dễ bị bẻ cong.
 


Và thế là, Crimson Vow vui vẻ lên đường đến thị trấn tiếp theo. Tuy nhiên…

"Cho nên, chúng ta chủ yếu là đi về phía đông trong suốt thời gian này. Chúng ta định đi xa đến mức nào?" Mavis thản nhiên hỏi.

"Hả? Anh là thủ lĩnh, anh không phải nên nói với chúng tôi điều đó sao?"

“Cái gì—? Nhưng em là người luôn quyết định kế hoạch đi lại của chúng ta, Reina, vì em đã đi khắp nơi từ khi còn nhỏ mà.”

“Hả? Đây là lần đầu tiên tôi nghe nói đến chuyện này!”

“Hả?”

“Hả?!?!”
 


“Ồ, chúng ta muốn gì khi bắt đầu chuyến đi này?” Pauline tự hỏi thành tiếng. “Ý tôi là, rõ ràng mục tiêu là đào tạo và xây dựng danh tiếng của chúng ta, nhưng ngoài điều đó ra thì…”

“À-ờ, ban đầu chúng ta đều đi du lịch vì tôi sẽ đi một mình và ngắm cảnh trong khi điều tra xem những con rồng già đang tìm kiếm điều gì. Sau đó, tất cả các bạn quyết định đi cùng,” Mile trả lời.

“Ồ, đúng rồi! Đó là một thứ, phải không?” ba người kia nói.

Rõ ràng là họ đã quên mất rồi.

“Gloooom…”

Điều này có vẻ là một cú sốc lớn đối với Mile. Đến nỗi cô bé tự tạo ra hiệu ứng âm thanh bằng lời nói.

“Cái-cái gì thế?”

Mile nổi giận, má cô phồng lên, và Mavis vội vã che chắn, xin lỗi.

“Thật xin lỗi, thật xin lỗi! Chỉ là chúng ta mới rời khỏi kinh thành đã lâu như vậy!”

Tất nhiên, cô ấy không ám chỉ đến khoảng thời gian họ đã dành ở đó giữa hành trình. Đối với mục đích của chuyến đi, họ coi khoảng thời gian đó chỉ là một điểm dừng chân khác trên đường, vì vậy Mavis đang ám chỉ đến khoảng thời gian kể từ khi họ khởi hành.

“Vậy, chúng ta nên quay lại và đi về Tils sớm thôi?” Pauline đề xuất.

“Ờ,” Reina xen vào, “chúng ta đã trải qua rất nhiều chuyện, và đó là một sự luyện tập tốt. Có lẽ đã đến lúc chúng ta nên quay về nhà và thực sự bắt đầu bám rễ. Nhưng…” Cô ấy ngừng lại, nhìn về phía Mile.

Cho đến nay, họ vẫn chưa đạt được tiến triển nào trong việc điều tra những bí ẩn đã là động lực ban đầu của Mile để lên đường. Và vì vậy, có vẻ như những thành viên khác của Crimson Vow, những người đã tự mời mình đi cùng trong chuyến đi này, đi theo sau Mile, không có nơi nào để tuyên bố kết thúc chuyến đi trước khi họ thậm chí còn nhìn thấy một kết quả duy nhất.

Mavis và Pauline có vẻ như có cùng quan điểm và đang cân nhắc xem nên làm gì, nhưng trước khi họ kịp làm vậy—

"Được rồi, chúng ta quay về thôi!" Mile reo lên vui vẻ.

“Hả?!” Ba người còn lại đều sửng sốt, vẻ bối rối hiện rõ trên khuôn mặt.

“A-anh, ừm, cứ như vậy đi… Anh chắc chứ? Còn chuyện anh muốn làm khi rời khỏi thủ đô thì sao?”

“Hử? Ồ, đúng rồi. Tôi đã nói với anh rồi mà, đúng không? Thực ra đó chỉ là thứ gì đó khơi dậy sự quan tâm của tôi, và tôi nghĩ đó sẽ là một mục tiêu phụ tốt để giết thời gian trên đường đi. Xem xét tuổi thọ của một con rồng già, ai biết được kế hoạch của chúng có thể kéo dài bao nhiêu thế kỷ, thậm chí là thiên niên kỷ? Không đời nào một con người thấp kém có thể thực sự hy vọng nắm bắt được điều đó. Tôi chưa bao giờ có ý định biến đó thành mục tiêu chính của mình hay bất cứ điều gì cả.”

“M-Mile, anh… Ý tôi là, đúng là anh đã nói như vậy, nhưng chúng tôi nghĩ anh chỉ nói vậy để chúng tôi không phải lo lắng! Đừng nói với tôi là anh bỏ rơi chúng tôi vì chuyện gì đó như vậy… Thực ra, khoan đã! Vậy là anh đang nói là anh thực sự sẽ bỏ rơi chúng tôi vì chuyện nhỏ nhặt như vậy sao?”

“Ờ, không, tôi—”

Tia lửa bắn ra.
 


Sau một hồi cãi vã, mọi chuyện lắng xuống và các thành viên của Crimson Vow quyết định sẽ tiếp tục đi xa hơn về phía đông một chút rồi mới cân nhắc quay trở lại điểm đến tiếp theo.

“Không biết Lenny có quản lý phòng tắm tốt không nhỉ…” Mile trầm ngâm.

“Anh dựng vách ngăn cho cô ấy và xây một cái giếng ngay cạnh bồn tắm. Nếu cô ấy không thể xoay xở được ngay cả với điều đó, thì cô ấy không đủ tư cách để điều hành một nhà trọ. Bất kỳ nhà trọ nào vô vọng đều đáng bị đập tan!” Pauline nói, với thái độ hung hăng có phần không cần thiết. Rõ ràng là cô ấy vẫn còn hơi căng thẳng sau cuộc chiến của họ.

À… ba người kia nghĩ.

Hoặc có thể cô ấy đang nhớ lại Vụ việc vô tình bỏ rơi Pauline… Trong trường hợp đó, có lẽ cô ấy sẽ không vui là điều dễ hiểu.

“Xin hãy tha thứ cho chúng tôi,” cả ba thành tâm xin lỗi.
 

***

 


“Có vẻ như cuối cùng thì chương trình Shinshin Chanson Kashu Shinshun Sonson Chanson Show cũng đã đến!”

“Anh đang nói cái quái gì thế?”

“Thật ra, tôi thấy ấn tượng vì anh không cắn lưỡi về điều đó.”

“Dù sao thì đó là ngôn ngữ gì?”

Những gì Mile nói được dịch đại khái là Chương trình ca hát mừng năm mới của Rising Stars of Song, nhưng cách cô ấy nói câu nói khó phát âm cổ điển này sẽ mất hết tác dụng nếu cô ấy dịch sang ngôn ngữ thông dụng của thế giới này, vì vậy cô ấy đã nói nửa sau của câu bằng tiếng Nhật. Tất nhiên, những người khác không thể nào hiểu được.

Dù sao đi nữa, Crimson Vow giờ đã đến một ngôi làng miền núi có quy mô khá lớn. Quy mô khá lớn, ít nhất là trong chừng mực nó có thứ gì đó giống như một quán trọ và quán ăn.

Nếu đó là một ngôi làng thực sự nhỏ, bất kỳ vị khách nào cũng thường sẽ nghỉ tại nhà của trưởng làng, nhưng tất nhiên, những người lữ hành và thợ săn tình cờ đi qua không thực sự được tính là khách. Bất kỳ ai có vẻ ngoài đáng ngờ sẽ không được phép ở lại đó, và ngay cả khi được phép, họ rất có thể sẽ phải trả tiền.

Crimson Vow thường tránh ở trong những ngôi làng không có nhà trọ theo nguyên tắc—trừ khi họ nhận việc ở những nơi như vậy và được mời một cách rõ ràng như khách. Tốt hơn nhiều là cắm trại trong rừng hơn là trả tiền để ngủ trong nhà riêng của ai đó như một loại ký sinh trùng nào đó… Dù sao thì đối với các thành viên của Crimson Vow.

Hầu hết những thợ săn khác đánh giá những thứ như vậy theo những tiêu chí khác nhau, nhưng mọi thứ vốn dĩ là như vậy.

Dù sao đi nữa, nơi này cũng có một quán trọ, và để luyện tập và có thể biết được địa hình ở một khoảng cách khá xa so với thị trấn, cả nhóm đã cùng nhau quyết định ở lại.

Tất nhiên, không cần phải nói cũng biết rằng khi đoàn người thuê phòng tại một nhà trọ duy nhất và dùng bữa tối tại nhà hàng duy nhất trong thị trấn - tất nhiên là nằm ở tầng một của nhà trọ - thì những điều thường lệ đã xảy ra.

Nếu là Nhật Bản, ông ta hẳn đã ở độ tuổi trung niên, nhưng ở thế giới này, ông ta khá là già. Một người đàn ông có ngoại hình như vậy, cùng với một người đàn ông khác ngoài bốn mươi tuổi, bước vào khu vực ăn uống và đi thẳng đến chiếc bàn mà Crimson Vow đang ngồi.

Trong một ngôi làng như thế này, những người có gia đình hiếm khi ăn ngoài, vì vậy những thực khách có mặt chỉ giới hạn ở Crimson Vow và một vài vị khách khác của quán trọ, cùng với một người đàn ông trẻ tuổi duy nhất từ ngôi làng. Kết quả là có rất nhiều bàn trống. Điều đó có nghĩa là…

“Tôi có một việc muốn nhờ.”

Đến rồi, các cô gái nghĩ.

“Tôi là trưởng lão của ngôi làng này—”

“Ít nhất thì hãy để chúng tôi ăn xong đã!!!”

Như mọi khi.

“Này! Anh có nghe không? Đây là lão làng—”

“Im lặng đi! Chúng ta không đủ tử tế hay ngu ngốc để để đồ ăn quý giá của mình nguội lạnh chỉ để tán gẫu với một gã nào đó đến và nói năng huênh hoang với chúng ta mà thậm chí không chào hỏi tử tế giữa bữa ăn! Hoặc là bắt đầu lại hoặc là đợi ở đâu đó khuất mắt chúng ta!”

Sẽ không phải là vô lý khi nghĩ rằng, Ồ, anh không cần phải khắc nghiệt như vậy, nhưng khi cân nhắc thêm, người đàn ông đó đã làm gián đoạn giờ ăn của Reina. Reina, người yêu đồ ăn như chính cuộc sống.

Thông thường, đây sẽ là thời điểm Mavis sẽ bước vào để cố gắng xoa dịu mọi chuyện, nhưng mức độ xung đột này là điều dễ hiểu. Ba người kia chỉ gật đầu đồng ý. Đối với họ, ăn uống là một nghĩa vụ thiêng liêng, được dạ dày của họ yêu cầu và cần thiết để duy trì cơ thể ở trạng thái tốt nhất để thể hiện tốt nhất khả năng của mình. Bên cạnh đó, đó là một niềm vui lớn - một niềm vui mà họ chỉ có thể tận hưởng ba lần một ngày.

Trong khi đó, già làng và người bạn đồng hành của ông, những người tự cho mình có địa vị cao hơn nhiều so với những thợ săn mới vào nghề này, đứng trước mặt họ, không nói nên lời.
 


“…Được rồi, anh muốn gì?”

Ngay cả sau khi bữa ăn kết thúc, Reina dường như không có hứng thú chơi theo giai điệu của đàn ông. Cô không phải là loại con gái lo lắng về nghi lễ khi nói đến những người như một vị trưởng làng.

Tất nhiên, không phải là cô không biết cách cư xử trang trọng. Cô luôn nói chuyện khá lịch sự với khách hàng trong những ngày cô đi du lịch cùng cha mình. Tuy nhiên, những ngày này, những người duy nhất cô có thể lo lắng về việc cư xử trang trọng như vậy là những người quý tộc—ngoại trừ những người thù địch với Crimson Vow.

Nói như vậy, đó là cách của hầu hết thợ săn. Những người phải nói dối để sống, hoặc thiếu tự tin vào bản thân, là những người đầu tiên tỏ ra mạnh mẽ, sử dụng ngôn ngữ thô lỗ và thể hiện hành động cao cả và hùng mạnh nhất của họ.

“V-vâng—trước hết, hãy lắng nghe kỹ nhé.”

Những khách khác đều đã ăn xong, chỉ còn lại Crimson Vow và đoàn tùy tùng của lão làng ở lại phòng ăn. Những người không ở trọ là khách quen đến ngay khi bữa tối bắt đầu, và không có ai xuất hiện sau khi Crimson Vow ngồi xuống.

Tất nhiên, chủ quán trọ không thể không biết vị già làng kia là ai, thế nên họ đã mang một cốc nước cho ông lão khi ông kéo ghế và ngồi xuống bàn, bảo ông cứ từ từ nói trước khi họ quay trở lại bếp.

Ông già tự xưng là già làng bắt đầu nói. Với nỗ lực mạnh mẽ và chủ động trong cuộc trò chuyện dường như đã bị từ chối, ông đã chuyển sang giọng điệu thoải mái hơn, giọng điệu mà người ta có thể dùng với một nhóm thợ săn mà người ta mới gặp lần đầu.

Đây là câu chuyện của người đàn ông đó:

Có một ngọn núi nào đó nằm cách ngôi làng vài giờ đi bộ, cách xa đường cao tốc. Vâng, vì đây là một ngôi làng miền núi, tất nhiên họ được bao quanh bởi những ngọn núi, nhưng ngọn núi này nói riêng là một ngọn núi có chút vấn đề.

Từ lâu lắm rồi, golem đã xuất hiện trên ngọn núi này. Cũng như hầu hết những nơi xảy ra hiện tượng này, golem không bao giờ đi lạc xa hơn một khoảng cách cố định so với ngọn núi và không có dấu hiệu gia tăng về số lượng, vì vậy bản thân điều này không phải là vấn đề. Không phải là khó khăn lớn đối với dân làng, những người sống xung quanh núi, để tránh một ngọn núi cụ thể. Hơn nữa, xét đến việc ngọn núi cách xa họ như thế nào, thì điều này thực sự không phải là vấn đề nhỏ nhất. Không có tài nguyên nào chỉ có ở ngọn núi này, cũng không phải là nơi sinh sống của bất kỳ loại thảo mộc hay con mồi đặc biệt nào. Đây là ngọn núi điển hình, bình thường của bạn.

Rồi một ngày nọ, bọn trẻ đến.

Chúng được gọi là những đứa trẻ tinh nghịch.

Công bằng mà nói, nếu tất cả bọn họ ngủ chung dưới một cây cầu hay trong một bụi rậm nào đó dưới lòng sông hay nơi nào đó, thì thực sự nên gọi họ là "người vô gia cư" thay vì "những đứa trẻ mồ côi", nhưng, thôi, đừng bận tâm đến chi tiết. Có lẽ để tránh liên tưởng họ với những đứa trẻ mồ côi sống trong trại trẻ mồ côi, mọi người xung quanh đây dường như gọi những đứa trẻ sống một mình này là "những đứa trẻ mồ côi", bất kể chúng có được định cư đàng hoàng hay không. Đó là một từ chỉ những người không sống trong những ngôi nhà đàng hoàng, chỉ sống trong những túp lều hoặc đống đổ nát, hoặc chỉ là những bụi cây rậm rạp.

Có một sự thật kỳ lạ về những đứa trẻ này: chúng dường như không bị bọn golem nhắm tới mặc dù chúng xâm phạm vào lãnh thổ của chúng.

Dù sao đi nữa, chúng là một nhóm vô hại, không gây phiền toái cho dân làng. Lượng rau dại hoặc động vật nhỏ mà một nhóm trẻ em có thể thu hoạch không ảnh hưởng đến chuỗi cung ứng của làng, và chúng thực sự không đi vào cùng những nơi mà dân làng thường lui tới ngay từ đầu. Trên thực tế, thậm chí còn có những người trong số dân làng sẽ đi đến ngọn núi này để "xử lý" những thứ không mong muốn—những thứ để trẻ em sử dụng khi cần.

Nói chung, đây là một ngọn núi kỳ lạ, nhưng hiếm khi có vấn đề gì. Nhưng dường như gần đây đã có một số bất ổn ở đó.

Những người dân làng tốt bụng thường đến núi để "vứt bỏ" quần áo cũ, nồi niêu xoong chảo và bánh mì nấu quá chín đã quan sát thấy một số người đàn ông đáng ngờ trong khu vực. Hơn nữa, những người đàn ông này đã được nhìn thấy đang rút lui khỏi cuộc chiến với những con golem đá, những kẻ hiếm khi tấn công miễn là không có ai tấn công chúng trước hoặc xâm phạm lãnh thổ của chúng.

“Kể từ khi bọn golem đá định cư trên ngọn núi đó, chúng ta hầu như không thấy bất kỳ con quái vật hung dữ nào khác,” vị trưởng lão nói. “Những con vẫn còn ở đó thường không tấn công con người một cách chủ động hoặc là những loài ăn thực vật nhẹ nhàng, di chuyển chậm—trong mọi trường hợp, phần lớn là những con tương đối an toàn. Những thứ như thỏ đá hoặc rắn đá… Đôi khi bạn sẽ thấy một con sói đá, nhưng thực sự không có nhiều con như vậy. Có vẻ như nếu có bất kỳ thứ gì quá hoang dã cố gắng di chuyển vào, bọn golem sẽ đuổi chúng ra ngay. Vậy nên, tôi đoán là tôi nên đi thẳng vào vấn đề…” ông tiếp tục, cúi đầu trước Crimson Vow. “Chúng tôi muốn bạn điều tra những người đàn ông lạ mặt đó, và những cuộc tấn công của bọn golem mới này, và đảm bảo rằng không có nguy hiểm nào đối với những kẻ lang thang nhỏ bé cuối cùng cũng tìm được nơi để ở.”

Nói xong, anh ta trừng mắt nhìn từng thành viên của Crimson Vow.

“Chúng ta không biết những người đàn ông đó nghĩ gì khi gây chiến với những con golem đá. Không có gì có giá trị ở ngoài đó, và có vẻ như chúng không phải là những kẻ buôn nô lệ đang cố gắng cướp bất kỳ đứa trẻ nào. Tuy nhiên, có rất nhiều nguy hiểm tiềm tàng đối với những đứa trẻ đó—bất kể những con golem đá bắt đầu coi con người là kẻ thù hay nếu chúng bị cuốn vào một cuộc chiến nào đó khác.

“Tuy nhiên, chúng ta không thể đưa ra bất kỳ yêu cầu chính thức nào cho Hunters’ Guild cho đến khi chúng ta biết tình hình ngoài kia. Không thể nói trước được chúng ta sẽ phải trả bao nhiêu nếu chúng ta đưa ra yêu cầu công việc ngay bây giờ, xa rời mọi thứ như chúng ta đang có, vào một công việc mà chúng ta không biết hoàn cảnh hoặc rủi ro.

“Thật không may, chúng ta không thể dùng hết tiền tiết kiệm quý giá của làng cho một đám trẻ con kỳ lạ khi mà làng không có nguy hiểm gì. Vậy nên, chúng ta phải nhờ đến bất kỳ thợ săn nào tình cờ ghé qua để thu thập thông tin tình báo. Chúng tôi có thể cho anh 53 bạc. Xin hãy nhận nhiệm vụ này!”

Rõ ràng, cái nhìn trừng trừng của vị trưởng lão không phải là ác ý, mà là sự nhấn mạnh, nghiến răng tuyệt vọng cầu xin sự giúp đỡ của Crimson Vow.
 


Có những lý do khiến một thị trấn được xây dựng ở một địa điểm nhất định.

Đó có thể là nơi đường cao tốc băng qua sông hoặc nơi hai con đường chính giao nhau. Có thể có một số địa danh nổi tiếng, hoặc một cảng, hoặc một nơi mà một mỏ hoặc một ngành công nghiệp nào đó phát triển mạnh. Đó có thể là một địa điểm được bảo vệ nghiêm ngặt, hoặc chỉ đơn giản là một trạm dừng chân, ở một khoảng cách đều đặn dọc theo con đường chính. Bạn sẽ thấy những thị trấn lớn hơn một chút ở những nơi mà một ngày đi của một toa xe chở khách và một xe đẩy của thương gia chồng lên nhau.

Tuy nhiên, thị trấn này lại cách xa những nơi như vậy, ở một vị trí xa xôi, một ngôi làng ít nhiều nằm giữa hư không. Có rất ít phương tiện giao thông, và những con đường quá hẹp đến nỗi xe ngựa không thể vượt nhau mà không dừng lại.

Mặc dù vậy, ngôi làng này vẫn khá văn minh so với hầu hết các khu định cư ở trung tâm của dãy núi. Mặc dù nó thực sự là thứ mà người ta có thể gọi là "một ngôi làng nhỏ trên núi", nhưng vẫn không có gì đáng chê trách. Ít nhất là trong thế giới này, nơi có một số địa điểm thực sự không thể tưởng tượng nổi...

Nếu chỉ đi dọc theo những con đường lớn hơn, người ta sẽ chỉ biết đến những thị trấn và trạm dừng chân lớn hơn, thịnh vượng hơn. Để biết được những nơi nằm giữa những thị trấn này, những ngôi làng nhỏ và vùng rừng rậm, người ta phải cố tình đi du lịch vì mục đích làm giàu, thỉnh thoảng đi chệch khỏi những con đường chính để đi theo những con đường dẫn đến những ngôi làng trên núi hoặc trong rừng này.

Vào những lúc như thế này, khi tình cờ đến một nơi quá xa thị trấn không có chi nhánh hội nhóm nào - những ngôi làng có quá ít tiền đến nỗi không thể đưa ra yêu cầu gia nhập hội nhóm chính thức - thì việc thể hiện lòng dũng cảm của mình bằng cách nhận việc để kiếm chút tiền thừa thực sự là đỉnh cao của hành trình tự hoàn thiện bản thân.

Thật hiếm khi một thị trấn bình thường nào có lý do để cảm ơn một nhóm thợ săn mới vào nghề từ tận đáy lòng. Vì vậy, những người mới vào nghề này, vẫn còn thiếu kỹ năng, đôi khi mơ ước được làm những công việc như vậy… Ít nhất là cho đến khi họ trở thành những thợ săn hạng C dày dạn kinh nghiệm bị kéo xuống bởi công việc hàng ngày và không có thời gian rảnh để làm những công việc vô ích như vậy.

Tất nhiên, Crimson Vow đang ở độ tuổi hoàn hảo để mong muốn những công việc như vậy… Đặc biệt là Mavis, Mavis, và đặc biệt là Mavis.

“Cứ để chúng tôi lo! Chúng tôi sẽ—”

"Xin hãy để chúng tôi suy nghĩ về điều đó," Pauline ngắt lời, trước khi Mavis kịp trả lời xong. "Chúng tôi sẽ cho cô biết vào ngày mai—"

“Chúng ta sẽ làm điều đó.”

“Hả?”

Khi Pauline cố gắng trì hoãn phản ứng của họ, Reina xen vào, nhận công việc thay họ. Pauline và Mavis đều tỏ ra ngạc nhiên trước điều này, nhưng Mile thì không bị ảnh hưởng. Đây chỉ là câu trả lời tự nhiên của Reina…
 

***

 


“Tại sao anh lại nhận công việc này?! 53 bạc còn chưa bằng một nửa số tiền chúng ta đáng được trả cho một công việc như thế này! Giảm giá cho mọi người một chút cũng không sao, nhưng có một lý do là giá thị trường chuẩn cho mọi thứ.”

Sau khi chấp nhận nhiệm vụ độc lập, Crimson Vow đã nghe tất cả thông tin cần thiết và trưởng làng đã trở về nhà.

Chỉ đến lúc đó Pauline mới chỉ trích Reina vì đã liều lĩnh nhận việc mà không tham khảo ý kiến của những người còn lại trong nhóm. Mặc dù thường là một người khá thoải mái, Pauline lại khá… dữ dội khi nói đến vấn đề tiền bạc.

"Một thợ săn nhận một công việc thấp hơn nhiều so với mức lương tiêu chuẩn sẽ gây ra vấn đề cho tất cả thợ săn! Có giảm giá hay không, chúng ta không nên nhận ít hơn ba nửa vàng cho mỗi người vì việc này—tức là mười hai cho cả bốn chúng ta!"

Reina cho biết: "Bạn có thể tranh luận về vấn đề này tùy thích, nhưng họ sẽ không thể trả nhiều như vậy được".

“Hả?”

Trong những chuyến đi như thế này, việc cung cấp một chút từ thiện cho những ngôi làng nông thôn đang cần là điều bình thường. Ngay cả Pauline cũng biết điều này, nhưng cô vẫn khăng khăng rằng 53 bạc là quá thấp. Vì mục đích đó, cô nghĩ rằng ít nhất họ cũng nên thương lượng về giá, nhưng…

“53 bạc là một số lượng ngẫu nhiên, đúng không? Nếu họ chỉ rút tiền tiết kiệm của làng, thì đó sẽ là một số tiền đẹp, dễ chia, như 50 bạc. Thêm vào đó, thông thường họ sẽ trình bày nó như một thứ gì đó giống như 'năm nửa vàng'…”

“Ừ-ừ, đúng thế. Nhưng—” Pauline đáp.

“Nói cách khác, 53 đồng bạc là những gì anh ta có. Anh ta thậm chí còn không lấy đi số 3 để làm cho nó trở thành một con số chẵn hơn; đó là tất cả những gì anh ta có thể cung cấp. Thêm vào đó, bạn đã nghe anh ta trước đây: 'Chúng ta không thể sử dụng hết số tiền tiết kiệm quý giá của làng cho một nhóm trẻ em kỳ lạ khi không có nguy hiểm nào đối với chính ngôi làng.'"

“Ồ…”

“Nói tóm lại, số tiền anh ta đưa ra không phải là từ ngân sách chính thức dành cho việc điều hành ngôi làng, đúng không?”
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“53 bạc đều là do dân làng quyên góp, vậy sao? Hắn ta đem hết cho chúng ta, không giữ lại cho mình một chút nào…” Mavis lẩm bẩm.

"Tôi đoán là chúng ta không có lựa chọn nào khác!" Mile reo lên. "Một là tình bạn và hai là lòng trung thành. Ba là lòng hào phóng và bốn đến bảy là tiền!"

"Đó là Lời thề Crimson của chúng ta!" bốn người đồng thanh nói.

…Mile, Mavis và Pauline tất nhiên đều nhận thức rõ một điều: mặc dù không rõ ràng như với Mile, Reina luôn lo lắng cho những đứa trẻ mồ côi và lang thang ở những thị trấn mà họ ghé qua. Họ cũng biết tại sao cô lại lo lắng cho những đứa trẻ này đến vậy.

Họ không thể không nghĩ đến chuyện gì sẽ xảy ra nếu Reina không được Crimson Lightning đón về khi cha cô qua đời. Hoặc cô có thể đã đi theo con đường nào sau khi các thành viên của Crimson Lightning bị tàn sát, nếu cô không có tài năng của một pháp sư và tất cả kiến thức mà các thành viên của Lightning đã truyền đạt cho cô?

Họ hiểu những linh hồn hào phóng này, những người sẽ gom tiền của họ lại vì lợi ích của những đứa trẻ thậm chí không sống trong làng—mặc dù họ phải đấu tranh để kiếm tiền—có ý nghĩa gì đối với một cô gái mà bản thân cô cũng có thể là một trong những đứa trẻ lang thang đó. Tất cả họ đều hiểu sự mềm lòng khiến dân làng phải cúi đầu trước những người như một nhóm thợ săn trẻ tuổi.

Những người dân làng này cũng giống như những người đã vươn tay cứu Reina…
 

***

 


"Vậy là chúng ta đã đến được ngọn núi có vấn đề rồi!" Mile thông báo.

“K-không, đó là ‘nơi dân làng đến để vứt bỏ quần áo cũ và bánh mì nướng quá chín’”, Reina sửa lại.

Cả hai đều đang nhắc đến cùng một khu vực: nơi những vách đá trên núi phẳng ra thành một bề mặt giống như một cái giá hoặc một cái bàn.

Ở sâu trong núi này, nơi mà con người hiếm khi lui tới, không thể theo dõi bất kỳ con đường rõ ràng nào, hoặc thậm chí bất cứ thứ gì giống với dấu vết của động vật, nhưng bằng cách đi theo các mốc khác nhau mà già làng đã mô tả cho họ - chẳng hạn như những tảng đá kỳ lạ hoặc ba cây lớn tình cờ mọc thành một hàng nhỏ đẹp mắt, v.v. - cũng như để mắt đến những dấu hiệu rõ ràng cho thấy con người đã đi qua trước đó - bao gồm cả cỏ và cành cây cong, bụi cây trông giống như đã bị cắt bằng dao rựa hoặc vật tương tự - Crimson Vow cuối cùng đã có thể tìm được đường đến đây.

“Dù sao thì, có vẻ như chúng ta sẽ cần phải lấy thông tin từ một trong ba nhóm chính ở đây—hoặc là golem, hoặc là người đàn ông lạ, hoặc là bọn nhóc. Ai sẽ là người tốt nhất để nói chuyện?” Mile tự hỏi.

“Golem không thể nói được!”

"Tôi không nghĩ chúng ta sẽ đi đến đâu nếu bắt đầu với những người đàn ông đáng ngờ. Và chúng ta không biết liệu chúng ta có thể quay lại đây một lần nữa hay không..."

“Vậy thì rõ ràng rồi, phải không?” ba người kia đồng thanh.

“Vậy thì…”

Fweeee!!!

Mile đưa ngón tay lên môi và huýt sáo.

Đây là một kỹ năng đặc biệt của Misato, mà cuối cùng bà đã thành thạo sau khi được một ông già người Mỹ sống gần bà dạy cho mẹo này, và tất nhiên, bà cũng giữ được kỹ năng này sau khi đầu thai—mặc dù chưa từng có ai gọi nó như vậy, chính xác là vậy. Việc chỉ cần đưa ngón trỏ và ngón cái vào miệng và thổi không phải là một thử thách thực sự, nhưng thực sự để có được kỹ năng này thì khá khó khăn. Thật kỳ lạ khi hầu hết người Mỹ dường như hiểu được tiếng huýt sáo ngón tay này, trong khi hầu hết người Nhật thì không.

Bất chấp điều đó, tiếng huýt sáo bằng ngón tay, tạo ra âm thanh lớn hơn nhiều so với tiếng huýt sáo thông thường, lại vô cùng hữu ích, đặc biệt là khi dùng làm tín hiệu vào những thời điểm như thế này.

Cô nghe nói đây là loại tín hiệu mà dân làng sử dụng khi đến để “vứt bỏ đồ cũ”.
 


Quả thực, sau một lúc, bốn đứa trẻ xuất hiện từ trong rừng cây.

“Các người là ai…?”

Lũ trẻ đã cho rằng đó là những người dân làng thường đến, nhưng ở đây có một nhóm bốn người lạ mặc áo giáp. Việc họ cảnh giác là điều tự nhiên. Tuy nhiên, có áo giáp hay không, những người lạ này là một nhóm các cô gái trẻ, từ trẻ em đến có lẽ là mười bảy hoặc mười tám tuổi, vì vậy có lẽ họ không cần phải quá thận trọng.

Nếu họ đến để bắt cóc trẻ em, thì thông thường họ sẽ cử những người đàn ông to lớn, khỏe mạnh đến đây - nếu không thì thực sự không có cách nào kiếm được tiền từ những đứa trẻ này.

"Chúng tôi là thợ săn làm việc cho già làng. Có điều gì làm phiền mọi người không?"

Người đầu tiên lên tiếng là Mile, vẻ ngoài của cô khiến cô có vẻ là người ít đáng sợ nhất trong nhóm. Pauline cũng tạo ra ấn tượng tốt bụng, nhưng nếu giác quan nhạy bén của bọn trẻ phát hiện ra bản chất thực sự của cô, chúng sẽ mất lòng tin ngay lập tức. Để phòng ngừa, cô tránh xa cuộc trò chuyện.

Các thành viên của Crimson Vow đều biết rằng Mile là người phù hợp nhất để đặt câu hỏi về những điều họ không biết.

"Lão làng? Ông già nhà ngươi?" một cậu bé khoảng mười hai mười ba tuổi hỏi, có vẻ là thủ lĩnh của nhóm, vẻ mặt tò mò. Rõ ràng, mặc dù cảnh giác, cậu hiểu rằng những cô gái lạ này không có ý định làm hại họ.

“Ông nội? Ừ, tôi đoán vậy. Người đến ‘vứt bỏ’ quần áo cũ và bánh mì mà ngôi làng không cần nữa.”

"Vứt bỏ? Ờ, ừ-ừ, tôi đoán có lẽ là vậy..." cậu bé đáp, nghiêng đầu. Rõ ràng là người chịu trách nhiệm đến "vứt bỏ" những món đồ được cho là không mong muốn này—ông già Gramps hay gì đó—chưa bao giờ sử dụng thuật ngữ cụ thể này với bọn trẻ.

“Xem ra lão gia tử hiện tại cấm dân làng không được đi lại nơi này, bọn họ không biết tình hình hiện tại nguy hiểm như thế nào. Cho nên…”

“Thay vào đó?”

“Tất cả dân làng đã góp tiền lại và thuê chúng tôi.”

Bốn đứa trẻ im lặng, khuôn mặt vô cảm.

Không phải một hiện tượng tự nhiên nào đó đã đưa nhóm trẻ mồ côi đông đảo này đến sống một mình giữa núi non. Không, có lẽ đây là nơi họ tình cờ đến sau khi sống ở một thị trấn nào đó mà không ai từng giúp đỡ họ—hoặc tệ hơn nữa, nơi mọi người ngược đãi họ, bóc lột họ, hoặc săn đuổi họ vì thất vọng hoặc vì mục đích thể thao, nơi có khả năng cao là họ sẽ bị bắt và bán làm nô lệ. Họ sẽ chạy trốn, tìm kiếm một nơi an toàn, và tìm đường đến đây.

Mặc dù ở đây họ không có ai để xin đồ ăn thừa và không có túi để móc, chế độ ăn của họ ở vùng núi phong phú hơn nhiều so với ở thành phố, đầy đủ rau dại và động vật nhỏ, và cả những con thú lớn hiếm hoi mà họ bắt được trong bẫy. Nước của họ có lẽ đến từ một con suối.

Tuy nhiên, mọi thứ không bao giờ đơn giản như vậy—tất nhiên là không. Nếu cuộc sống này thường dễ dàng như vậy, thì tất cả trẻ mồ côi thành phố có lẽ sẽ chuyển ra vùng núi.

Trong khi một số người đi săn trên núi là một chuyện, thì việc lựa chọn sống ở vùng hoang dã này ít nhiều là một hành động tự sát, ngay cả đối với người lớn. Có thú dữ, động vật ăn thịt… và tất nhiên là cả quái vật.

Hơn nữa, ở nơi hoang dã, nơi không ai có thể nhìn thấy, có nguy cơ trở thành con mồi cho giới quý tộc và những người giàu có khác có sở thích săn bắt “con thú nguy hiểm nhất”.

Vì vậy, thông thường, một nhóm trẻ em không thể sống trong môi trường như thế này. Làm sao họ có thể làm được điều đó ở đây?

Những con golem.

Nhờ có những con golem xuất hiện trong khu vực này, những loại quái vật nguy hiểm như yêu tinh và orc luôn giữ khoảng cách, và khi những loại quái vật tương đối vô hại như thằn lằn, thỏ và rắn xuất hiện, chúng thường có thể bị đối phó bằng giáo tre và gậy, cũng như các kỹ năng trèo cây mà bọn trẻ đã rèn luyện trong trường hợp khẩn cấp.

Nhưng tại sao golem lại đuổi orc và ogre đi, nhưng lại không đuổi những con quái vật khác? Và hơn nữa, tại sao chúng lại hoàn toàn lờ bọn trẻ đi, không đuổi chúng đi luôn?

Theo lời của già làng, không ai biết gì cả. Họ chỉ biết rằng đây là nơi trẻ em có thể phát triển. Đó là tất cả những gì quan trọng.

Rồi còn có dân làng, mặc dù không liên quan gì đến khu vực này và những đứa trẻ lạ từ nơi khác đến, nhưng vì lý do nào đó đã có thói quen mang quần áo và thức ăn đến cho chúng dưới chiêu bài vứt bỏ những thứ không mong muốn.

Chưa bao giờ trong đời có ai làm điều gì đó như thế này cho những đứa trẻ này. Ngay cả ở những thị trấn đông dân hơn nhiều so với làng mạc, thịnh vượng hơn nhiều.

Và giờ đây, họ còn đi xa đến mức gom tiền và thuê thợ săn chỉ vì mục đích bảo vệ trẻ em.

Điều đó chẳng có ý nghĩa gì cả.

Những đứa trẻ không hề biết dân làng đang nghĩ gì khi lãng phí tiền vào thứ chẳng liên quan gì đến chúng.

Đây chính là lý do tại sao bọn trẻ lại im lặng.

Tuy nhiên, sự im lặng không thể thúc đẩy cuộc trò chuyện tiến triển. Và thế là, Mile tiếp tục.

“Ừm… Vậy còn những đứa trẻ khác thì sao?”

Cậu bé thủ lĩnh nhìn Mile một cách nghi ngờ, không có động thái trả lời. Mile nhận ra lý do.

Tất nhiên, tiết lộ số lượng của bạn cho kẻ thù sẽ khiến bạn gặp bất lợi lớn. Điều đó có nghĩa là họ vẫn không tin tưởng chúng ta…

Thật vậy, cách đối xử với những đứa trẻ này trong quá khứ quá tàn nhẫn khiến chúng dễ dàng tin tưởng người lạ, bất kể ngôi làng đã thuê chúng. Đối với những đứa trẻ này, dễ dàng tin tưởng người khác có thể có nghĩa là tử vong hoặc bị bắt làm nô lệ.

Vậy thì, trong trường hợp đó…

Bwam!

Một khối thịt lớn xuất hiện trên tảng đá giống như cái bàn.

“Ờ…?”

Những đứa trẻ không nói nên lời.

Bwam! Thwunk! Boom!!

Rau, bánh mì, ấm đun nước, bếp lò và thùng đựng nước có vòi. Lũ trẻ sững sờ vì sốc khi tất cả những thứ này đột nhiên xuất hiện trước mắt chúng.

“Tôi không chắc chúng ta nên nấu cho bao nhiêu người vì chúng ta không biết có bao nhiêu người… Chỉ bốn phần ăn có đủ không?”

“C-có mười sáu người chúng ta!”

“Im đi, đồ ngốc!!”

Trước khi cậu bé thủ lĩnh kịp ngăn cản, một đứa trẻ khác khoảng mười tuổi đã nói với các thành viên của Crimson Vow chính xác những gì họ cần nghe.
 

***

 


“Được rồi, súp đã xong!” Mile hét lên khi bọn trẻ vây quanh.

Khi Mile bắt đầu chuẩn bị bữa ăn cho hai mươi người, sau nhiều cuộc tranh luận nội tâm căng thẳng, cậu bé thủ lĩnh đã ra lệnh cho những đứa trẻ khác đi tập hợp những người còn lại trong nhóm.

Những đứa trẻ đến đã chết lặng vì sốc khi thấy bữa ăn được chuẩn bị trước mắt chúng, một mùi thơm ngon bốc lên từ ấm đun nước. Chúng gần như bám chặt vào Mile và Pauline, những người đang chuẩn bị thức ăn, nhưng cuối cùng đã bị đuổi đi, nói rằng điều đó nguy hiểm hoặc rằng chúng đang gây phiền nhiễu.

Thật khó để nấu ăn khi có quá nhiều ánh mắt nhìn chằm chằm vào họ từ xa - thực sự là vô cùng khó khăn - nhưng Mile và Pauline bằng cách nào đó đã chịu được những ánh nhìn chăm chú hướng về phía họ và hoàn thành nhiệm vụ.

Và sau đó…

“Thật là ngon quá đi!!!” tất cả bọn trẻ đều reo lên.

"Mm-hmm, tôi hiểu rồi, tôi hiểu rồi..." Mile nói, tự hào ưỡn ngực. Tất nhiên, cô ấy tự hào, đã khéo léo tận dụng trực giác của mình.
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Bất kể chế độ ăn của trẻ em có phong phú hơn bao nhiêu so với khi chúng sống ở thành phố, trẻ em không bao giờ có thể lấp đầy bụng, ngoại trừ những lần hiếm hoi chúng hạ gục được một con vật lớn hơn. Hơn nữa, với ít gia vị và ít đồ nấu nướng hơn, lựa chọn của chúng thường giới hạn ở những món ăn đơn giản, không có hương vị, thức ăn của chúng có thể là sống, rang hoặc sấy khô.

Thực ra, đối với những đứa trẻ này, ăn uống không phải là việc để thưởng thức mà chỉ là một hành động cần thiết để sống.

Và vì thế, Mile muốn dạy cho những đứa trẻ này niềm vui của ẩm thực, rằng ăn uống không chỉ đơn thuần là thỏa mãn cơn đói.

Reina cũng cảm thấy như vậy, nhưng Mile, cảm thấy rằng nếu Reina tham gia vào việc nấu ăn, bọn trẻ sẽ cảm thấy không hài lòng thay vì vui vẻ, đã phủ quyết ý tưởng đó, thay vào đó nhờ đến sự trợ giúp của Pauline. Trong khi Mile và Pauline làm việc với đồ ăn, Reina tự mình kiểm tra sức khỏe của tất cả bọn trẻ, áp dụng phép thuật chữa lành cho bất kỳ vết thương nào mà cô tìm thấy.

Trong khi đó, Mavis đảm nhiệm vai trò của một người mẹ, hướng dẫn bọn trẻ cách chiến đấu bằng giáo tre và dùi cui, và chỉ cho chúng cách tăng cường sức mạnh cho cơ thể, để chúng không làm vướng vào việc nấu nướng. Mặc dù trong suốt thời gian đó, bà lẩm bẩm, "Tại sao tôi lại được trẻ con, người già và phụ nữ yêu thích đến vậy, nhưng lại không được các quý ông yêu thích?"

Sau cùng, thành quả mà Mile và Pauline tạo ra được là: một món nướng.

Tất nhiên, bọn trẻ chắc chắn đã từng ăn thịt nướng trước đó, nhưng thịt nướng là một thứ hoàn toàn khác so với thịt nướng. Hoàn toàn khác. Nó khác như một con tàu so với tàu Titanic.

Thịt nướng là món ăn của người tiền sử, nhưng thịt nướng là bữa ăn của người văn minh. Thịt được chia thành từng miếng vừa ăn, vừa ngon nhất, vừa dày, không quá chín hoặc quá tái, và tự nhiên làm nổi bật phần quan trọng nhất của bất kỳ bữa ăn nào—gia vị!

Chỉ ướp muối và tiêu nhẹ, với một chút gia vị, thịt nướng được tẩm ướp trong nước xốt đặc biệt của Mile trước khi nướng và sau đó rưới thêm nước sốt một lần nữa ngay trước khi ăn. Ngay cả nước sốt này, được làm từ gia vị chất lượng cao, trái cây, nước tương, đường, tỏi, muối, mật ong, dầu thực vật, tinh bột và hành tây, cũng đến từ một thế giới mà bọn trẻ chưa bao giờ mơ tới. Thành thật mà nói, nó thực sự quá mức cần thiết—loại bữa ăn mà ngay cả những quý tộc địa phương có lẽ cũng sẽ phát cuồng.

Có vẻ như họ sẽ không nhận được phản hồi nào từ bọn trẻ trong khi chúng đang bận ăn ngấu nghiến bữa ăn, vì vậy Reina và Mavis lịch sự chờ đợi, nhăn mặt, cho đến khi có một khoảng nghỉ trong bữa ăn. Trong khi đó, Mile và Pauline quá bận rộn chuẩn bị phần ăn thứ hai cho chính mình…
 

***

 


“Vậy thì, về những kẻ khả nghi dường như đã xuất hiện quanh đây…”

"Vâng?"

Như thường lệ, Mile chịu trách nhiệm nói chuyện với bọn trẻ. Reina dễ bị kích động quá, và bọn trẻ sẽ cảm nhận được bản chất thực sự của Pauline ngay lập tức, khiến chúng cảnh giác. Và vì vậy, Mile thẳng thắn, người cũng gần tuổi chúng nhất về mặt tinh thần, là lựa chọn hiển nhiên. Hơn nữa, trong trường hợp này, cô ấy đã nắm chặt bọn trẻ thông qua dạ dày của chúng. Thực sự không có ai tốt hơn cho công việc này.

Đây là những gì Mile có thể khai thác được từ bọn trẻ:
 


Họ đã đi đến quyết định chạy trốn khỏi thành phố, nơi họ bị ngược đãi, bị sử dụng làm thức ăn cho các tổ chức tội phạm, bị bắt cóc để bán làm nô lệ, hoặc bị bóc lột làm con mồi cho các lợi ích xấu xa của giới quý tộc và những người giàu có khác hoặc trò chơi săn người. Tuy nhiên, họ biết rằng không có ngôi làng nhỏ nào có thể tiếp nhận nhiều trẻ em như vậy. Đúng lúc triển vọng của họ trở nên u ám, một trong những đứa trẻ nhỏ nhất đã nhắc đến một câu chuyện của những bà già mà họ đã nghe từ cha mẹ quá cố của mình.

Câu chuyện kể rằng: “Có những con quái vật sẽ cho bạn sống trên đất của chúng nếu bạn cống nạp cho chúng.”

Thật khó tin, nhưng nếu họ vẫn ở lại thị trấn thì họ cũng như đã chết. Nếu họ đến một ngôi làng nhỏ nào đó và bị đuổi ra ngoài, họ cũng sẽ chết. Việc dựng trại trong rừng có thể có nghĩa là bị quái vật hoặc động vật hoang dã tấn công, hoặc bị bọn cướp hoặc kẻ săn người nhắm tới—khiến họ, một lần nữa, phải chết. Nếu con đường duy nhất mở ra cho họ đều dẫn đến cái chết, thì họ cũng có thể cầu nguyện cho một phép màu không thể xảy ra!

Với suy nghĩ này trong đầu, họ quyết định đánh cược cuối cùng, lấy càng nhiều thức ăn, nước uống và vật phẩm cống nạp càng tốt, rồi lên đường tìm kiếm nơi trú ngụ của những con quái vật trong truyền thuyết có thể chấp nhận sự đánh đổi này.
 


“Và nơi đó là ở đây, đúng không?”

“Đúng vậy.”

“Và những con quái vật chấp nhận cống phẩm của anh là…”

“Ừm.”
 


Trong lúc bọn trẻ lang thang trên núi, nguồn thức ăn ít ỏi của chúng gần như cạn kiệt, cuối cùng chúng tình cờ tìm thấy một ít nước và nó hiện ra trước mắt chúng:

Một con gấu đẫm máu.

Chúng không phải là những con gấu bình thường mà là một loại quái vật - loại đối thủ mà một nhóm trẻ em không bao giờ có thể tự mình thoát khỏi.

Sự kết thúc đã đến với họ rồi.

Những đứa trẻ đã tự đưa mình vào chỗ chết khi điều đó xuất hiện.

Nó không gầm rú; nó hoàn toàn im lặng.

Nó không biểu lộ cảm xúc và có vẻ không vội vã lắm.

Nó di chuyển chậm rãi, bình tĩnh về phía Bloody Bear…và giết chết nó.

Khi vật đó quay về phía bọn trẻ, chúng nhanh chóng lấy vật phẩm cống nạp ra khỏi ba lô và đặt trước mặt nó.

Kim loại.

Họ đã thu thập càng nhiều kim loại càng tốt, từ sắt vụn đến tiền xu bằng đồng, những thứ tìm thấy trong đống rác, và thậm chí cả bản lề cửa nhà người dân—đủ loại kim loại.

Thứ đó nhìn chằm chằm vào những vật cống hiến này một lúc rồi đứng im.

Vài phút sau, một thứ gì đó khác xuất hiện.

Nó có sáu chân và bốn tay. Sinh vật bí ẩn này có kích thước gần bằng một con chó lớn và chạy rất nhanh.

Thật vậy, đó là một Scavenger. Một Scavenger, xuất hiện đúng lúc đến mức người ta không thể cho rằng thứ đó, tức là một golem đá, đã triệu hồi nó.

Người nhặt rác nhìn kỹ bọn trẻ, thu thập vật phẩm cống nạp rồi biến mất cùng với con golem đá.

Họ đã được công nhận và sẽ được phép sống. Bằng cách nào đó, bọn trẻ biết điều này là sự thật…

Từ đó trở đi, dưới sự bảo vệ của những con golem này, vì một lý do nào đó đã xua đuổi mọi loài thú lớn hoặc hung dữ, nhưng hoàn toàn lờ đi mọi quái vật nhỏ hoặc vô hại, cũng như những loài động vật bình thường không quá hung dữ, bọn trẻ có thể kiếm sống đàng hoàng, săn bắt thú nhỏ, kiếm rau và trái cây, và trồng hạt giống từ những gì chúng thu thập được trên những cánh đồng tạm bợ.
 


"Vậy lý do tại sao cô không bị tấn công hay ăn thịt là vì lũ golem săn đuổi tất cả những con quái vật to lớn và đáng sợ? Tôi không hiểu tại sao chúng lại hiền lành như vậy, mặc dù là những con quái vật to lớn như vậy—hoặc tại sao chúng lại để những con vật tương đối nguy hiểm nhưng không phải quái vật được yên..." Pauline tự hỏi, mặc dù tất nhiên là ai cũng biết rằng thông thường, những con quái vật nguy hiểm không sống cùng khu vực với golem.

Thông thường, những người duy nhất đi vào những khu vực như vậy là thợ săn, cũng như thợ săn bình thường. Những thợ săn, những người không đến gần hoặc can thiệp vào golem, hiếm khi bị tấn công, và thậm chí hầu hết thợ săn tình cờ vào trận chiến với golem thường quay lại để kể lại câu chuyện.

Mặc dù sẽ là quá xa vời khi nói rằng những người thợ săn không có phước lành của golem, nhưng họ cũng không hẳn là chung sống hòa bình. Có lẽ chỉ là họ ở cùng vị trí với những đứa trẻ này. Giống như những đứa trẻ, golem đã ghi nhận chúng là vô hại và bỏ qua chúng. Chỉ có vậy thôi.

Dù sao đi nữa, bọn trẻ vẫn biết ơn. Đối với chúng, những con golem này, với thân hình to lớn, chắc khỏe, bảo vệ chúng khỏi những con thú nguy hiểm, giống như những thiên thần hộ mệnh của chúng.

“Và rồi, một ngày nọ, những người đàn ông đó xuất hiện…”

Cuối cùng, họ đã đi đến cốt truyện chính của câu chuyện.
 


Một ngày nọ, từ hư không, những người đàn ông đáng ngờ xuất hiện. Điều đáng ngờ nhất về họ là tất cả đều khác nhau về trang phục, thiết bị và độ tuổi, nhưng tất cả đều có chung một điểm: một chiếc áo choàng đen giống hệt nhau.

Họ là sự kết hợp của kiếm sĩ, thương sĩ, pháp sư, v.v., nhưng họ có vẻ không thực sự phối hợp ăn ý với nhau.

Mặc dù vậy, họ vẫn tấn công lũ golem một cách mạnh mẽ và trực diện.

Những người đàn ông này liên tục chiến đấu với golem, nhưng mặc dù họ biết sự hiện diện của trẻ em, họ không làm gì để làm phiền chúng. Ngược lại, đôi khi, khi rút lui khỏi trận chiến, họ chia sẻ một số thức ăn dự trữ của mình với trẻ em.

“Cái gì cơ?! Vậy thì họ là người tốt, đúng không?”

“Ừ, ý tôi là, họ là những người tốt với chúng ta. Nhưng những con golem cũng là cứu tinh của chúng ta…”

“À, tôi hiểu rồi.”

Một bên là những con golem, mặc dù ít thiên thần hơn quái vật, nhưng vẫn là người bảo vệ trẻ em—và bên kia là những người đàn ông đáng ngờ, những người cũng đã cho chúng thấy một chút lòng tốt. Trên thực tế, mặc dù họ được gọi là "đáng ngờ", nếu họ chiến đấu với những con golem, chống lại quái vật, hầu hết mọi người sẽ coi họ là "người tốt". Ngay cả thợ săn cũng chiến đấu với golem thỉnh thoảng.

Bình thường, tất nhiên, chúng là loại quái thú chỉ được thách thức bởi những thợ săn trẻ muốn thử thách kỹ năng của họ hoặc bởi những nhóm tình cờ gặp chúng trong quá trình săn thằn lằn đá và những loài tương tự. Vì chúng tương đối mạnh, không bao giờ tấn công các khu định cư của con người và không có thịt hoặc da để thu hoạch, nên không có nhiều lý do để tấn công chúng. Những bộ phận duy nhất của một golem đáng bán là những quả cầu tạo nên các khớp của chúng, vốn không bán được nhiều ngay từ đầu.

“Nếu mỗi người đàn ông đó đều mạnh mẽ khi làm việc riêng, nhưng họ lại không có nhiều khả năng phối hợp nhóm, vậy thì bạn có nghĩ họ đến đây để luyện tập để cải thiện khả năng đó không?” Mavis đưa ra ý kiến.

“Ồ!”

Ba người kia vỗ tay khi nhận ra điều đó. Điều đó có lý. Golem khá chắc chắn, và ngay cả khi người ta sử dụng chúng làm hình nộm để luyện tập và hạ gục một số con, chúng cũng không thực sự giống người thật, nên khó mà cảm thấy tệ cho chúng. Do đó, xét về mục tiêu luyện tập, có rất ít lựa chọn tốt hơn. Thợ săn cũng hiếm khi đi lạc vào lãnh thổ của golem, nên không phải lo làm phiền bất kỳ ai hoặc phá hủy hệ sinh thái… Suy cho cùng, golem đã gây ra quá đủ thiệt hại cho chính các hệ sinh thái xung quanh rồi.

"Vậy thì mọi thứ đều ổn cả, đúng không? Những gã này có vẻ khá đáng kính; chúng không làm hại bọn trẻ, và chúng chỉ đang chiến đấu với golem để luyện tập. Ý tôi là, tôi đoán là điều đó hơi rắc rối đối với golem, nhưng chúng là quái vật, nên thế thôi," Reina nói.

"Ừm, tôi đoán là anh đúng," Mavis đồng ý. "Vậy thì chúng ta có thể coi như công việc của mình đã hoàn thành. Chúng ta đã điều tra tình hình và xác nhận rằng bọn trẻ không gặp nguy hiểm gì."

Pauline cũng gật đầu.

Tuy nhiên, Mile lại có vẻ mặt bối rối.

“Hmm… Áo choàng đen đồng bộ, khá mạnh, nhưng chiến thuật và sự phối hợp kém… Sao nghe quen thế nhỉ?”

Mile nghiêng đầu suy nghĩ nhưng không thể nhớ lại được.

“A…” Pauline nghe được tiếng lẩm bẩm của cô, liền lên tiếng, “Giống như lần Faleel nhỏ bé kia bị bắt cóc vậy!”

“Ồ, đúng rồi!” ba người kia kêu lên.

Quả nhiên, những người đàn ông này có chung một số đặc điểm với những kẻ sùng bái bắt cóc kỳ lạ. Những người đàn ông đó, những kẻ cuồng tín loài người đi theo vị thần bóng tối của họ, không ăn mặc và trang bị đồng bộ nhưng tất cả đều mặc áo choàng đen làm biểu tượng chung.

Khi suy ngẫm lại, những người đàn ông đã đề cập rằng nguồn gốc đức tin của họ là ở một vùng đất nằm xa về phía đông, và tình cờ thay, đất nước họ đang ở khá xa về phía đông so với Vanolark. Đủ để được coi là "xa về phía đông"...

“Giờ nhắc đến chuyện đó, những gã đó khá lạnh lùng với Faleel, một cô gái thú, nhưng chúng không cố làm hại cô gái loài người nhỏ bé mà cô ấy kết bạn—tôi nghĩ là Methelia? Mặc dù, nếu chúng làm cô ấy im lặng, điều đó sẽ loại bỏ nhân chứng duy nhất và kéo dài thời gian cho chúng trước khi tội ác của chúng bị phát hiện…” Reina nói.

“Đúng vậy! Nói cách khác, chúng rất tử tế với con người, nên chúng thực sự không tệ đến thế…” Pauline đồng ý.

“Khoan đã, hai người đang nói gì thế?! Chủng tộc hình người không chỉ giới hạn ở con người, người lùn và yêu tinh—người thú và ác quỷ cũng nên có cùng quyền lợi! Cho dù họ có chính trực đến đâu, nếu họ cố gắng hiến tế Faleel, một cô gái thú, họ vẫn là người xấu, đúng không?!” Mavis lớn tiếng phản đối.

Mile gật đầu đồng tình với lời phản đối này—câu trả lời hiển nhiên cho bất kỳ người thực sự đam mê kemono nào.

“Ah…”

Một vẻ ngượng ngùng hiện lên trên khuôn mặt của Reina và Pauline. Rõ ràng, cả hai đều không phải là loại người coi thường các chủng tộc khác—họ không phải là những người theo chủ nghĩa tối cao của loài người. Tuy nhiên, họ cũng vừa khẳng định rằng có một số công trạng trong thực tế là, mặc dù những người đàn ông đó không ngần ngại hiến tế một đứa trẻ thú làm vật hiến tế, họ vẫn tránh làm hại một cô gái loài người, ngay cả khi cô ấy gây ra mối đe dọa cho họ.

“Điều này cũng giống như trò ‘kẻ xấu cho mèo hoang ăn’ vậy…” Mile lẩm bẩm, nhưng tất nhiên là không ai hiểu cô ấy đang nói về điều gì, nên điều này bị bỏ qua. “Dù sao thì, điều này cũng thay đổi mọi thứ. Nếu những người đàn ông đó có quan hệ với cùng một nhóm, thì có khả năng là họ đang cố gắng khởi xướng một nghi lễ tương tự ở đây—và có khả năng là họ có thể có một số hành động xấu xa tương tự trong đầu. Thêm vào đó, nếu họ cứ tiếp tục gây gổ với những con golem như thế này, thì những con golem có thể coi tất cả con người là kẻ thù, điều này mở ra khả năng trẻ em bị tấn công,” Mile giải thích.

Khuôn mặt của bọn trẻ tái nhợt.

Không ai thực sự biết golem phân loại con người như thế nào hoặc theo khuôn khổ nào. Liệu chúng có thể phân biệt được giữa trẻ em và người lớn đang tấn công chúng không? Hay chúng sẽ xếp tất cả chúng vào cùng một loại với những con người tồn tại trên núi?

Nếu là trường hợp sau thì…

Đương nhiên, Crimson Vow chưa bao giờ cân nhắc liệu golem có gì hơn ngoài việc chỉ là golem tồn tại trên núi hay không—chưa bao giờ tự hỏi liệu có những bộ lạc và phe phái khác nhau trong số các loài golem hay không, bao gồm cả một số người thậm chí có thể thân thiện với chúng. Sẽ không có gì lạ nếu golem coi chúng theo cùng một cách.

“Dù sao thì chúng ta cũng không thể quay lại được nữa rồi,” Reina nói.

“Đúng vậy, chúng ta cần tìm những người đàn ông đó và xác định xem họ có liên quan đến nhóm đó không và họ đang làm gì ở đây,” Pauline đồng ý. “Nếu không, chúng ta sẽ không biết chắc chắn liệu những đứa trẻ này có thực sự gặp nguy hiểm hay không.”

Mile và Mavis cũng gật đầu. Và rồi…

“Nếu họ có liên kết với nhóm đó thì chúng ta chắc chắn có lợi thế rất lớn”, Mile nói.

Mavis nói thêm, “Đúng vậy, chúng tôi biết đủ thứ về họ…”

“…nhưng họ không biết điều đó!” cả bốn người reo lên chiến thắng.

Thật vậy, mặc dù họ có thể biết rằng một trong những chi nhánh của họ ở Vanolark đã phạm sai lầm nghiêm trọng và tất cả đều bị bắt sau một buổi lễ quan trọng, nhưng không có cách nào để những người đàn ông ở đây có thể biết bất cứ điều gì về hai bên liên quan cũng như một trong những bên đó có mặt ở đây trên núi. Vì vậy, Crimson Vow ít nhiều được đảm bảo một chiến thắng dễ dàng nếu họ tiếp xúc với những người đàn ông. Theo quan điểm của họ, những thợ săn sẽ là một nhóm bất lợi, nhưng là một nhóm đáng được bảo vệ, một nhóm thợ săn mới vào nghề tình cờ nhận một công việc hỗ trợ những đứa trẻ này. Khi họ nhìn vào họ, họ sẽ chỉ thấy một nhóm các cô gái trẻ, tất cả đều là con người thuần chủng, ít nhất một nửa trong số họ có vẻ là trẻ vị thành niên.

Cho đến nay, những người đàn ông thực sự không làm bất cứ điều gì bất hợp pháp. Do đó, sẽ không có lý do gì để họ phải quá cảnh giác với một nhóm phụ nữ trẻ mà họ tình cờ gặp trên núi, những người không có vẻ gì là kẻ cướp hay bất cứ thứ gì tương tự.

“Ồ,” Pauline đột nhiên nói.

“Có chuyện gì thế?” Mavis hỏi.

“Thật ra, tôi hy vọng những gã đó có liên quan đến cùng một nhóm…”

“Anh nghiêm túc đấy à?!”

Pauline không để ý đến lời xen vào của Mavis và tiếp tục.

“Nếu như bọn họ chỉ là một nhóm cướp hoặc những kẻ mờ ám nào đó đến đây để luyện tập chiến đấu, và một nhóm thiếu nữ trẻ đẹp chỉ đi ngang qua…”

“À,” ba đứa kia nói.

Đúng lúc đó, một đứa trẻ lên tiếng.

“Các cô thật là trơ tráo, đúng không?”

“Im lặng!”
 

***

 


Sau khi moi thêm thông tin từ những đứa trẻ, Crimson Vow biết rằng những người đàn ông này xuất hiện ở những khoảng thời gian khá cố định, vì vậy họ quyết định đợi thêm vài ngày.

Trong khi đó, để giết thời gian, Mavis hướng dẫn bọn trẻ cách sử dụng kiếm, trong khi Reina, nhận ra rằng một số đứa trẻ có tài năng phép thuật, đã dạy chúng một số phép thuật cơ bản, và Pauline đã tổ chức một buổi hội thảo về cách sống sót giữa thế giới độc ác này…

Cùng lúc đó, Mile bận rộn chặt cây để xây cho bọn trẻ những pháo đài vững chắc trên ngọn cây để bảo vệ chúng khỏi gió, mưa và thú dữ. Cô cũng cung cấp cho bọn trẻ một số thanh kiếm rẻ tiền mà cô có trong kho đồ của mình, trước đây đã tịch thu từ bọn cướp, cùng với chiếc cuốc đơn độc cũng đang trôi nổi trong đó.

Tất nhiên, bọn trẻ vô cùng vui mừng khi nhìn thấy pháo đài, nhưng niềm vui của chúng khi nhận được kiếm và cuốc thậm chí còn lớn hơn. Chúng vui đến nỗi Mile gần như lo rằng chúng sẽ tè ra quần vì phấn khích, giống như những chú cún con phấn khích.

Tuy nhiên, khi bọn trẻ đang nô đùa trong niềm vui của mình, chúng đột nhiên quay sang Mile với vẻ mặt nghiêm túc. "Chúng ta sẽ làm gì nếu bọn golem hoặc Mister Skitters đến và nhìn thấy thanh kiếm hoặc cái cuốc?"

“Mister Skitters” ám chỉ Scavenger, có lẽ là vì khi sinh vật này nhanh chóng bò vào bằng sáu chân, nó phát ra tiếng kêu lạch cạch. Với cái tên này, có vẻ như bọn trẻ coi trọng Scavenger hơn bọn golem.

"Ừm, ngay cả khi họ thực sự thích đồ kim loại, nếu bạn luôn cho họ tất cả kim loại mà bạn có, cuộc sống của bạn sẽ không tốt hơn, phải không? Bạn cũng sẽ mất nồi và dao nấu ăn của mình."

Mặc dù thường có giọng điệu trang trọng trong lời nói, Mile lại dùng giọng điệu trẻ con khi nói chuyện với họ.

Sau khi gặp phải golem đá và Scavenger trước đó, Mile đã suy nghĩ rất nhiều về chúng. Do đó, cô đã đưa ra một số kết luận về sự tồn tại của chúng.

“Mặc dù golem thích thu thập kim loại, tôi không nghĩ chúng sẽ lấy nó từ con người bằng vũ lực. Chúng dường như không chủ động tấn công thợ săn và thợ săn được trang bị đồ kim loại, và ngay cả khi chúng xua đuổi những thợ săn tấn công chúng, tất cả những gì chúng làm là bình tĩnh lấy hết kim loại mà chúng đang mặc và bỏ đi. Chúng không bao giờ thực sự cố gắng kết liễu đối thủ mà chúng đã đánh bại. Thật khó để nói liệu chúng có lấy những thứ này khi con người tấn công chúng như, ừm, một loại hình phạt, hay để loại bỏ khả năng phòng thủ của đối thủ—hay logic chỉ là để kẻ chiến thắng giành được chiến lợi phẩm. Dù sao thì…”

"Dù sao?"

“Tôi không nghĩ những gã đó sẽ quan tâm nếu bạn không giao nộp tất cả đồ kim loại của mình. Tôi nghĩ chỉ cần đưa cho họ những mảnh kim loại vụn mà bạn tình cờ có được đôi khi là đủ. Tất cả các bạn không cần phải trả tiền thuê nhà cho họ. Tôi nghĩ bạn chỉ cần cho họ thấy rằng bạn không có ý làm hại họ và muốn sống như những người hàng xóm tốt.”

Có vẻ như trẻ em hiểu rõ điều này.

Sau đó, như một cách để trấn an họ, Mile đã đưa cho bọn trẻ một số đồ kim loại mà cô khẳng định là cô sẽ không bao giờ sử dụng đến, và đã được cất giấu trong các góc của kho đồ của cô, để dùng làm vật cống nạp. Những thứ này bao gồm các nồi phủ đầy chất cháy, chảo thủng lỗ chỗ, kiếm ọp ẹp của bọn cướp có thể vỡ ra bất cứ lúc nào, những đồng xu bằng đồng cắt lát từ các cuộc biểu tình của Mavis, v.v.

Để phòng ngừa, cô ấy đã bẻ gãy lưỡi kiếm trước khi đưa chúng cho họ. Sẽ gây ra rất nhiều vấn đề nếu bọn trẻ cố gắng sử dụng những thanh kiếm bị hư hỏng này để đi săn. Khi bọn trẻ nhìn cô ấy làm điều này, chúng hét lên tuyệt vọng. Rõ ràng là chúng thực sự hy vọng những thanh kiếm đó vẫn có thể sử dụng được.

Thật là gần, Mile nghĩ, nhẹ nhõm. Nếu bất kỳ đứa trẻ nào chết vì cố gắng sử dụng những thanh kiếm mà cô đã đưa cho chúng, cô sẽ không thể ngủ được vào ban đêm.
 

***

 


Bốn ngày sau khi trại huấn luyện của Crimson Vow bắt đầu, những người đàn ông cuối cùng cũng xuất hiện.

Mile, người vẫn thường xuyên gửi tín hiệu ping tìm kiếm phép thuật của mình, dừng nấu ăn và đột nhiên tuyên bố, "Chúng ở đây! Con người, mười bốn con!"

“Được rồi, đúng như chúng ta đã định…”

“Chúng ta hãy làm điều này!!!”

Khi các thành viên của Crimson Vow đều cười toe toét, bọn trẻ nhìn họ, lo lắng và hỏi: "Các anh không thể làm điều này sau khi nấu xong sao?"

Họ đã trở nên khá hư hỏng chỉ trong bốn ngày ngắn ngủi này…

Trước hết, Crimson Vow cần phải quan sát hành động của những người đàn ông này, hay đúng hơn là phong cách chiến đấu của họ. Tìm hiểu khả năng và kỹ thuật của đối thủ trước khi đối đầu là một trong những nguyên tắc cơ bản của chiến đấu. Thêm vào đó, việc quan sát họ có thể cho họ một số gợi ý về ý định của những người đàn ông. Cho dù họ đang theo đuổi điều gì đó đặc biệt, hay…

“Ở đằng kia!”

Mọi người nhìn theo hướng Mile chỉ để xem…

“À, đúng rồi, trông giống hệt họ.”

Như Reina ngụ ý, những người đàn ông này tỏa ra bầu không khí rất giống với nhóm bắt cóc—hay đúng hơn là giáo phái của vị thần bóng tối.

Nói như vậy, nơi này không giống Trái Đất hiện đại. Ngay cả khi họ là một phần của cùng một tổ chức, không có cách nào mà tất cả những người đàn ông này, ở một vùng đất xa xôi như vậy, có thể lắp ráp những chiếc áo choàng giống hệt nhau về cả thiết kế, cả về sản xuất và phân phối.

Vì vậy, mặc dù tất cả đàn ông đều mặc áo choàng đen như một biểu tượng cho sự liên kết của họ, nhưng thiết kế của những chiếc áo choàng này đều khác nhau.

Trên thực tế, có rất nhiều nhóm sử dụng trang phục hoặc phụ kiện phù hợp làm biểu tượng của tư cách thành viên—rất nhiều, rất nhiều nhóm, từ các hiệp hội chuyên nghiệp đến các câu lạc bộ xã hội của phụ nữ. Ngay cả trong số đó, cũng có nhiều cuộc tụ họp không chính thức của những quý ông có một chút tiền để chi tiêu, những người đã cung cấp cho mình những chiếc áo choàng cùng màu.

Thật vậy, việc những người đàn ông mặc áo choàng đen giống nhau không phải là bằng chứng rõ ràng cho bất cứ điều gì. Nó chỉ ngụ ý rằng những người đàn ông này có thể có quan hệ họ hàng.

Crimson Vow bí mật theo dõi những người đàn ông khi họ di chuyển. Nhờ có phép thuật tìm kiếm của Mile, họ có thể giữ một khoảng cách khá xa, vì vậy không lo bị phát hiện.

Hơn nữa, bọn họ cũng không có khả năng phải đợi lâu. Những người đàn ông này sẽ sớm bị phát hiện khi họ tiến vào lãnh thổ của golem. Trên thực tế, gần như là golem có một loại hệ thống phát hiện nào đó…
 

***

 


"Chúng đang đến! Golem, bốn con!" Mile nhẹ nhàng thông báo.

Mười bốn người đàn ông đấu với bốn golem sẽ là một trận chiến khó khăn cho phe con người. Điều đó có nghĩa là có khoảng 3,5 người đàn ông cho mỗi golem, điều mà chỉ những thợ săn trong top 25% người chơi hạng C mới có thể làm được, giả sử họ được ghép đôi với các thành viên trong nhóm đồng minh mà họ có sự phối hợp tuyệt vời.

Nếu những người đàn ông này chỉ cần lao vào trận chiến rồi bỏ chạy, họ có thể thoát nạn với tổn thất nhỏ, nhưng nếu họ quá sa đà và bỏ lỡ cơ hội chạy trốn, sẽ không có gì ngạc nhiên nếu một số người trong số họ phải bỏ mạng.

“Tôi tự hỏi liệu họ có ổn không.”

Crimson Vow quan sát, có chút lo lắng.

Ngồi yên và quan sát một nhóm người lạ—những người không chỉ không phạm tội mà còn tử tế chia sẻ thức ăn của mình với những đứa trẻ đói—bị tàn sát trong trận chiến với một nhóm quái vật là trái với chính sách của Crimson Vow. Mặt khác, những con golem trong khu vực này thường là những sinh vật có ích, dọa những con quái vật nguy hiểm hơn và không tấn công con người trừ khi bị tấn công trước.

Nếu số lượng golem trong khu vực này bị tiêu diệt, hoặc ít nhất là giảm xuống dưới một số lượng nhất định, khu vực này có thể lại bị những sinh vật nguy hiểm xâm chiếm và trẻ em sẽ gặp nguy hiểm.

Hơn nữa, những người đàn ông này ngay từ đầu đã đến đây để gây gổ. Họ không bị tấn công khi đang trên đường hay bất cứ điều gì tương tự. Thay vào đó, họ đến đây với mục đích cố ý để chiến đấu vì một lý do nào đó không rõ.

Nhưng có lẽ vẫn cần phải có sự can thiệp trước khi bọn golem bắt đầu coi con người là kẻ thù và gây rắc rối cho cả trẻ em?

Phải làm gì đây?

“Hrrrm…”

Các thành viên của Crimson Vow đều suy nghĩ rất kỹ.

Đúng lúc đó, những người đàn ông nhận thấy lũ golem đang tiến đến.

“Golem! Có bốn con!”

“Chết tiệt, quá nhiều! Mọi người chạy đi!!!”

“Đã rõ!!!”

Và thế là tất cả những người đàn ông kia bỏ chạy.

"Cái quái gì thế này?!?!" các thành viên của Crimson Vow kêu lên, kinh ngạc đến nỗi hàm của họ như sắp rớt ra.
 

***

 


“Hrff, hrff, hrff… Mọi người ổn cả chứ?!”

“Vâng, tất cả mọi người đều được tính đến. Một người bị trẹo mắt cá chân, nhưng anh ta vẫn ổn. Một chút phép thuật chữa lành đã giải quyết được cơn đau.”

Sau khi đi được một khoảng cách đủ xa khỏi lũ golem, cuối cùng những người đàn ông cũng dừng lại để thở.

Golem ở khu vực này dường như không đặc biệt quan tâm đến con người khi họ nhận ra sự hiện diện của chúng và bỏ chạy. Điều này không đúng với tất cả golem ở khắp mọi nơi, nhưng những con golem ở khu vực này dường như hoàn toàn không hề bối rối.

“Sao lại có bốn con chứ?! Trước giờ chúng ta chỉ thấy chúng xuất hiện từng con một thôi! Đây không phải là điều chúng ta nghe nói! Chết tiệt!” một người đàn ông càu nhàu cay đắng.

Nhưng thực ra, điều đó không có gì đáng ngạc nhiên. Mặc dù golem có thể là sinh vật đơn độc, nhưng việc những nhóm lớn những người đàn ông này đã đến để săn lùng chúng từng người một có lẽ đã buộc họ phải dùng đến một số biện pháp đối phó mới.

“Nghĩ đến việc lũ quái vật, chứ đừng nói đến những con golem đầu rỗng, lại có bất kỳ khái niệm nào về chiến thuật chiến đấu—và thậm chí còn bắt đầu hợp tác với những con golem khác…” một người đàn ông lẩm bẩm, khuôn mặt được trang điểm đầy vẻ không tin.

“Có lẽ chỉ là sự trùng hợp ngẫu nhiên thôi.”

“Không. Trước đây thỉnh thoảng có những con golem khác xuất hiện giữa trận chiến, nhưng đó chỉ là ngẫu nhiên, hoặc là do chúng bị thu hút bởi tiếng động của trận chiến. Tôi chưa từng nghe thấy bất kỳ con golem nào xuất hiện theo nhóm, chứ đừng nói đến bốn con cùng nhau. Điều này hẳn là do chúng ta đã truy đuổi chúng riêng lẻ…”
“………”


Những người đàn ông đều chán nản. Điều này thực sự làm đảo lộn kế hoạch của họ trong tương lai.

Khi họ rơi vào tuyệt vọng, một giọng nói đột nhiên gọi họ.

“Ồ, tất cả các người đều là thợ săn à?”

Đó là Crimson Vow, người đã theo dõi họ từ xa.

"Không có nhiều quái vật ở đây, nhưng có rất nhiều người! Các người đang săn golem sao? Thật tuyệt vời. Golem rất mạnh mẽ và quyền năng và bền bỉ..." Mile tiếp lời chào của Mavis bằng chính lời nói của mình, giọng nói của cô cho thấy cô rất ấn tượng với chiến công của những người đàn ông.

Những người đàn ông có vẻ nhẹ nhõm hơn một chút khi nghe điều này. Không nơi nào trên thế giới có những băng cướp chỉ toàn là những cô gái trẻ đẹp như vậy. Ngay cả khi có một nhóm như vậy, thì cũng khá ngạc nhiên khi họ phải ra sức để cho một nhóm thương gia biết đến mình, chứ đừng nói đến một nhóm mười bốn người đàn ông được trang bị vũ khí đầy đủ. Nhất là khi họ thậm chí còn không mang theo bất kỳ hàng hóa có giá trị nào…

Vì vậy, những người đàn ông cho rằng không có khả năng những cô gái này có ý định làm hại họ nên dễ dàng mất cảnh giác.

"Ồ, ừm, chúng tôi không phải thợ săn, nhưng chúng tôi đã đến đây để huấn luyện. Chúng tôi cũng nghĩ rằng chúng tôi có thể tiêu diệt một số quái vật sống quanh đây để làm cho nơi này an toàn hơn cho cư dân địa phương", một trong những người đàn ông nói, có vẻ như là người phát ngôn của họ.

Không có người đàn ông nào trên thế giới này không cảm thấy vui sướng khi được một cô gái xinh đẹp khen ngợi. Nhất là những người đàn ông như thế này, những người thường không phải là kiểu người được ưa chuộng…

Quá dễ!

Những người đàn ông này không phải là đối thủ của Crimson Vow, những kẻ đã sử dụng "chiến thuật hiếu khách" mà họ đã mài giũa trong thời gian làm việc tại quán trọ của Lenny, theo đúng kế hoạch của Pauline.

Pauline sau đó nhìn những người đàn ông một cách dữ dội.

“Trong số các ngươi có ai không phải là người thuần chủng không?”

“Hả? Không, không có ai cả…” Người phát ngôn có vẻ hơi căng thẳng trả lời câu hỏi của cô.

Khi anh làm vậy, Reina đưa ra lời giải thích rõ hơn. "Ồ, tốt! Ý tôi là những kẻ muốn trở thành như yêu tinh và người lùn là một chuyện, nhưng chúng tôi thực sự không thể chịu đựng được thú nhân và quỷ dữ. Con người là những sinh vật duy nhất được tạo ra theo hình ảnh của các vị thần của chúng tôi. Tất cả những chủng tộc khác chỉ là trò hề của con người, được tạo ra bởi quỷ dữ."

Đó là câu chuyện họ bịa ra dựa trên thông tin Mile thu thập được, và đó là câu chuyện mà bất kỳ ai, ngoại trừ một số người theo chủ nghĩa tối cao của loài người và những kẻ cuồng tín khác, sẽ phải nhíu mày.

"Vâng!!!"

Nghe lời Reina, những người đàn ông reo lên phấn khích, mắt sáng lên vì vui sướng.

Một nhóm các cô gái trẻ đã đi đến cùng kết luận như những người thúc đẩy học thuyết của họ—những người sẽ thấy họ bị chỉ trích nếu họ lên tiếng trong xã hội lịch sự. Những cô gái này đang nói lên sự thật một cách tự hào. Thật là khôn ngoan! Thật là can đảm!

Chưa kể, họ còn trẻ và đáng yêu nữa.

“C-cậu không ở lại và nói chuyện một lúc sao?”
 

***

 


“Đ-đúng thế! Chúng ta đang chào đón và tìm kiếm sự bảo vệ của một vị thần mới, thay vì những vị thần ích kỷ đã bỏ rơi chúng ta và ẩn náu khỏi chúng ta! Bạn hiểu chứ, phải không? Wahahahaha!”

Sau khi được cung cấp một số thức ăn ngon và rượu mạnh từ kho của Mile, tất cả đều được phục vụ bởi những cô gái xinh đẹp, những người đàn ông nhanh chóng say xỉn. Công bằng mà nói, họ đã chạy hết tốc lực qua những ngọn núi mang theo đồ đạc của mình và có lẽ đã đói và mất nước.

"Đúng vậy, chúng ta sẽ dâng hiến tất cả những chủng tộc thấp kém đó làm vật tế thần và triệu hồi một vị thần mới từ một thế giới khác. Phần thưởng của chúng ta là chúng ta sẽ được làm đệ tử, và sau đó chúng ta có thể thực sự cho tất cả những kẻ ngốc đã nghi ngờ chúng ta và từ chối công nhận giá trị của chúng ta thấy..."

Ừ… Họ chắc chắn có quan hệ họ hàng với những người kia.

Điều này đã quá rõ ràng. Bây giờ, tất cả những gì Crimson Vow phải làm là ép họ cung cấp thông tin.

"Vậy, ngoài luyện tập ra, còn có lý do nào khác khiến anh chiến đấu với golem không? Tôi rất muốn biết anh đang nghĩ đến mục tiêu cao cả nào."

Cuối cùng, Pauline đã bước vào võ đài.

Cô khoanh tay, hướng sự chú ý vào ngực mình.

Chắc chắn, khi cô nghĩ về điều này sau này, cô sẽ thức trắng cả đêm, trằn trọc vì xấu hổ.

Pauline, thế là quá đáng lắm rồi…

Sâu thẳm trong tim, Mile lau khô nước mắt.
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Những lời nói dễ dàng tuôn ra từ đôi môi của người đàn ông say rượu.

Những người đàn ông khác, tin rằng các cô gái hoàn toàn thông cảm với mục đích của họ, không có động thái nào ngăn cản anh ta. Ngược lại, họ vui vẻ đóng góp vào cuộc trò chuyện và nâng cao danh tiếng của chính họ trong mắt các cô gái.

Hiện tại, họ không làm bất cứ điều gì bất hợp pháp, và vì họ cảm thấy mình đúng, nên không có lý do gì họ không kể cho những cô gái trẻ này mọi chuyện, nhất là khi những cô gái này đang vui vẻ lắng nghe bất cứ điều gì họ nói.

“Ờ, thực ra, một số đồng minh của chúng ta ở một quốc gia khác đã làm hỏng nghi lễ cực kỳ quan trọng này, và chúng ta cần tìm hiểu xem chuyện gì đã xảy ra trước nghi lễ tiếp theo. Chúng ta đã tìm kiếm khắp nơi để tìm ra nơi mà người sáng lập quá cố của chúng ta đã đạt được sự giác ngộ và học được phép thuật triệu hồi các vị thần, và cuối cùng chúng ta đã đến đây. Hóa ra nơi này là nơi golem đã làm nhà của chúng, vì vậy chúng ta cần phải dọn sạch chúng hoặc tiêu diệt chúng hoặc gì đó…”

Ka-ching!

Thu thập thông tin: hoàn tất!

Và cứ như thế, nhiệm vụ của Crimson Vow đã hoàn thành.

Bây giờ, họ chỉ cần đuổi những người đàn ông này đi.

Tất nhiên, họ không thể tấn công hoặc bắt giữ những người đàn ông không làm gì phạm pháp, chỉ chiến đấu với một nhóm quái vật—ít nhất là lần này. Nếu họ làm vậy, điều đó sẽ khiến họ trở thành tội phạm. Vì vậy, họ sẽ cần phải thuyết phục họ rời đi một cách hòa bình.

"Ngươi nói lần này có bốn con golem đúng không? Nếu như đụng phải nhiều như vậy, ta khẳng định sẽ bị diệt sạch. May mắn là các ngươi đều đánh lui được chúng, các ngươi là cứu tinh của chúng ta!"

“B-bwahaha, thực ra cũng chẳng có gì to tát. Như vậy thì dễ lắm!”

“Đúng vậy! Bạn có thể đến với chúng tôi để được giúp đỡ bất cứ lúc nào bạn cần. Bất kỳ người bạn nào trong đức tin của chúng tôi sẽ đến giúp bạn, nhanh chóng!”

“Chắc chắn rồi!”

Tất cả đàn ông đều say khướt.

“Vâng, thành thật mà nói, cảm ơn rất nhiều vì điều này! Dù sao thì, chúng ta thực sự nên rời đi, và vì có vẻ như tất cả các bạn đều khá say, có lẽ các bạn cũng nên ra ngoài và quay lại vào ngày mai?”

“Ờ… Ừm, đúng rồi. Tôi nghĩ chúng ta có lẽ đã uống hơi nhiều… Ờ, tôi cho rằng cuộc họp đáng yêu này đã đủ thành công cho ngày hôm nay rồi. Chúng ta hãy bắt đầu thôi!”

"Vâng!!"

Mặc dù những người đàn ông say xỉn, họ vẫn chưa hoàn toàn mất đi khả năng phán đoán. Bất kể họ có muốn gây ấn tượng với những cô gái trẻ này đến mức nào, họ cũng không thể nghĩ đến việc chiến đấu với bốn con golem ngay lúc này. Việc chạy trốn khỏi trận chiến đã giáng một đòn mạnh vào lòng tự trọng của họ, nhưng may mắn thay, giờ họ đã có lý do để rút lui trong khi vẫn giữ được phẩm giá của mình. Sâu thẳm bên trong, họ vô cùng vui mừng.

Và thế là họ nhất trí chấp thuận đề xuất của Pauline.
 

***

 


“Tất cả đều theo kế hoạch…”

Các thành viên của Crimson Vow cười toe toét khi nhìn theo bóng dáng những người đàn ông đang rời đi, họ đã tiễn họ đi và nói với họ, "Các bạn cũng hãy cẩn thận khi trở về nhà nhé."

“Hmm. Chúng ta sẽ làm gì với những thứ này đây?” Mile lẩm bẩm một cách cảnh giác, nhìn vào chồng giấy trên tay.

Ba người kia cầm những bó tương tự. Hầu hết các tờ giấy đều có chất lượng khá kém, nhưng có một số tờ giấy mịn hơn và thậm chí cả giấy da được trộn lẫn vào.

Đúng vậy, tất cả những người đàn ông đều đã viết ra thông tin liên lạc của mình và bảo Crimson Vow "hãy liên lạc bất cứ lúc nào". Sau khi người đàn ông đầu tiên làm như vậy, những người khác cũng lần lượt tham gia vào kế hoạch này, ép buộc cả bốn người phải đưa giấy tờ của họ.

“Được thôi, nếu có chuyện gì xảy ra, chúng ta đã có danh sách những nghi phạm có khả năng rồi, thế là tốt rồi, phải không?” Reina nói.

Pauline và Mavis gật đầu chắc nịch.

"Giờ thì, tôi đoán là tiếp theo sẽ là golem," Mile nói. Ba người còn lại gật đầu.

“Mặc dù rõ ràng là chúng ta sẽ không cố gắng đuổi chúng đi hoặc tiêu diệt chúng theo cách mà những người đàn ông kia đã làm.”

Gật đầu nhiều hơn.

“Hơn nữa, tôi không nghĩ những golem này sau đó đã tiến vào cái gọi là vùng đất thánh này. Có lẽ đây là lãnh thổ của golem ngay từ đầu. Anh biết đấy, tôi đoán là…”

“Vâng? Hãy cho chúng tôi biết suy đoán này của cô,” Reina thúc giục.

Mile giải thích những gì cô có thể suy đoán, dựa trên thông tin của riêng cô và những gì họ nghe được từ những người đàn ông trước đó.

“Nơi này có lẽ chính là ngọn núi mà bọn quỷ đang điều tra.”

“Nói cách khác, ở đây cũng có một số tàn tích dưới lòng đất đầy golem phải không?” Mavis hỏi.

Mile gật đầu.

“Trước hết, golem là loài quái vật khác thường. Trong khi những loài khác được xếp vào cùng loại ‘quái vật’, nếu bạn nghĩ về điều đó, chúng thực sự chỉ là những động vật bình thường. Chúng có thể to lớn hoặc mạnh mẽ, nhưng chúng vẫn là xác thịt và sinh sản bình thường. Tuy nhiên, golem—và có lẽ cả Scavenger nữa—không phải là xác thịt và chúng tự phục hồi thông qua việc sửa chữa. Nói cách khác…”

"Nói cách khác?" ba người kia hỏi.

"Chúng là nhân tạo. Chúng được tạo ra thông qua một số nghệ thuật tiên tiến, giống như cánh tay trái của Mavis."

Đối với Reina và những người khác, cái gọi là "nghệ thuật tiên tiến" mà Mile ám chỉ chẳng qua chỉ là phép thuật. Nhưng như vậy cũng ổn. Chỉ cần họ hiểu rằng Mile đang nói về thứ gì đó không phải do quái vật tạo ra mà là một lực lượng sống thông minh, thì thế là đủ để cô ấy hiểu được quan điểm của mình.

“Chúng là những sinh vật nhân tạo, do con người tạo ra, hoặc thậm chí là thứ gì đó tiên tiến hơn con người—‘chúng’ là golem, tức là vậy. Và trong khi golem được thiết kế đặc biệt để chiến đấu, thì những kỹ thuật viên phụ trách bảo trì và sửa chữa chúng lại là…”

“Những kẻ nhặt rác, đúng không?” Mavis hỏi. Mặc dù cô ấy là một kiếm sĩ, nhưng về cơ bản cô ấy khá thông minh… Hay đúng hơn, có lý khi cô ấy có thể đưa ra kết luận này, vì tất cả họ đều đã thấy những kẻ nhặt rác sửa chữa những con golem trong lần trước ở trong đống đổ nát.

“Và thế là họ cần kim loại để sửa chữa và sản xuất đồ vật?”

“Đúng vậy. Ngoại trừ lõi trung tâm, golem đá đều được làm bằng đá, nhưng có lẽ là vì làm như vậy tiện hơn khi dùng làm chiến binh dùng một lần, do đó cần ít kim loại hơn để chế tạo và bảo trì. Kim loại quý hơn được dành riêng cho lõi trung tâm và các mục đích khác.”

"Và golem thì thù địch với quái vật khác, đúng không?" Reina dường như cũng hiểu được vấn đề.

“Vâng, chúng ta đang nói đến ‘những con quái vật khác’, nhưng vấn đề là, golem có lẽ không thực sự là quái vật ngay từ đầu.”

“Và ngoài ra, golem và Scavenger thường được nhìn thấy đi cùng nhau?”

“Hay đúng hơn, nếu không có những kẻ nhặt rác, golem sẽ bị tiêu diệt trong các trận chiến với con người và quái vật, số lượng của chúng sẽ giảm dần theo thời gian do hao mòn và suy thoái thông thường, và trong vài thế kỷ nữa, chúng sẽ bị xóa sổ hoàn toàn, đúng không? Do đó, nếu không có sự sắp xếp này với những kẻ nhặt rác, golem sẽ không tồn tại…”

“À, tôi hiểu rồi,” Pauline dường như cũng đã hiểu ra vấn đề.

“Có vẻ như bọn golem quanh đây sẽ không trở thành kẻ thù hoặc đột nhiên tấn công bất kỳ ai không xông vào lãnh thổ lớn hơn của chúng, vì vậy miễn là chúng ta ghi nhớ điều đó, chúng ta có thể cẩn thận tiến vào!”

"Sao cậu có thể lạc quan thế chứ?!" Reina hét lên, sửng sốt trước sự thiếu quan tâm hoàn toàn của Mile.

Tuy nhiên, Mile vui vẻ đáp lại. "Ồ, thực tế là người sáng lập tôn giáo này học được phép thuật đó có nghĩa là anh ta đã đi đến một nơi nào đó với một số loại hồ sơ, đúng không? Tôi nghi ngờ rằng những con golem và Scavengers sẽ không để lại thành trì của chúng trống rỗng, nhưng cả những con golem và người sáng lập đó đều ổn, điều đó có nghĩa là anh ta đã đến được nơi anh ta muốn mà không cần chiến đấu với chúng, đúng không?"

“À…” ba người kia đồng thanh nói.

Khi nói đến những vấn đề như thế này, dòng suy nghĩ của Mile lại sáng suốt đến ngạc nhiên.

“Tất nhiên, tất cả những điều này chẳng qua chỉ là suy đoán mà thôi!”

“Ah…”

Và cứ như thế, mọi niềm tin mà họ dành cho cô đã mất đi.

"Dù sao thì, tất cả những gì chúng ta cần làm là xác nhận tất cả những điều này, đúng không?" Mavis reo lên, tiếp tục câu chuyện với tư cách là người dẫn đầu. "Dù sao thì, chúng ta hãy quay lại với bọn trẻ và giải thích cho chúng biết chuyện gì đang xảy ra. Sau đó, chúng ta có thể đi kiểm tra xem bọn golem đang ở đâu."

Mọi người khác đều gật đầu.

Kể cả khi họ phải chiến đấu với lũ golem, Crimson Vow cũng sẽ không gặp vấn đề gì khi thoát khỏi đó một cách an toàn… có lẽ vậy.
 

***

 


“Chúng đang tới. Bốn con golem, thẳng tiến về phía trước!”

Crimson Vow đã quay lại chỗ bọn trẻ và kể lại mọi chuyện cho chúng nghe, "Chúng tôi đã kết bạn với những người đàn ông, chuốc say họ và đuổi họ về nhà", bọn trẻ trả lời với vẻ sửng sốt, "Cái quái gì thế?!?!"

Tất nhiên, không có điều gì trong số này là dối trá. Họ hoàn toàn nghiêm túc.

Sau đó, Crimson Vow lại lên đường.

"Chúng di chuyển chậm. Chỉ cần cầm gậy nhẹ nhàng và đừng quá hung hăng."

Thật khó để biết được những con golem địa phương nhận thức được sự hiện diện của họ như thế nào, nhưng dù sao thì, thà an toàn còn hơn phải hối hận. Họ đã cân nhắc đến việc để lại gậy phép của mình trong kho của Mile, nhưng trong trường hợp khẩn cấp, khi mà việc có gậy phép có thể tạo nên sự khác biệt giữa sự sống và cái chết, mọi người đều nghĩ rằng tốt nhất là Pauline và Reina nên có chúng trong tay. Đánh một con golem bằng một cây gậy tất nhiên là không hiệu quả, nhưng nếu cần phải chống lại một đòn tấn công, hoặc chịu một đòn đánh theo cách giảm thiểu thiệt hại do bị thổi bay, thì sự hiện diện của một cây gậy có thể tạo nên sự khác biệt.

Ngay lúc đó, những con golem xuất hiện từ trong những cái cây.

“Mile!”

“Tiến lên!”

Theo lệnh của Reina, Mile lấy ra một số đồ vật bằng kim loại từ kho của cô ấy. Như thường lệ, chúng bao gồm những thanh kiếm rỉ sét lấy từ bọn cướp, những chiếc chảo cháy khét đầy lỗ, và những thứ tương tự. Rốt cuộc thì cô ấy có bao nhiêu thanh kiếm của bọn cướp và những chiếc chảo vỡ trong đó?

Mile đặt các vật thể xuống đất và đẩy chúng về phía những con golem.

“Pss pss pss…”

“Anh nghĩ đây là mèo hoang à?!”

Reina đánh Mile vào sau đầu.

“Đừng ngại, đừng ngại…”

“Em có thể coi chuyện này là nghiêm túc không?!”

Cô ấy lại đánh cô ấy.

Mile chỉ có thể thoải mái như vậy vì bọn golem đã ngừng di chuyển. Cô sẽ không bao giờ có thời gian cho những trò đùa này nếu chúng tiếp tục tiến đến.

Một lúc sau khi những con golem dừng lại, nó xuất hiện - cái gọi là Mister Skitters, Kẻ nhặt rác.

Scavenger nhặt những món đồ mà Mile đã đưa ra bằng bốn chân của nó, nhìn Crimson Vow một cách cẩn thận, quay ngoắt lại và rời đi. Những con golem đi theo ngay sau nó. Tuy nhiên, không giống như Scavenger, đã biến mất trong chớp mắt, những con golem lại chậm rãi.

“Chúng ta hãy đi theo họ!”

“Được rồi!”

Và thế là các thành viên của Crimson Vow bắt đầu đuổi theo lũ golem.
“………”


Mặc dù những con golem dường như biết rằng chúng đang bị theo dõi, nhưng chúng không có vẻ gì là bận tâm. Tuy nhiên, điều này chỉ kéo dài trong một thời gian ngắn. Khi chúng đến một địa điểm nhất định, những con golem dừng lại, quay lại và giơ cánh tay lên như thể muốn đe dọa Crimson Vow.

“Chắc đây là hồi kết rồi nhỉ?” Pauline lo lắng nói.

Tuy nhiên, Mile hoàn toàn bình tĩnh. Và rồi…

“Đây rồi!”

Bùm!

Thêm nhiều nồi, chảo và kiếm được mang ra, chất đống trên mặt đất.

Nghiêm túc mà nói, cô ấy có bao nhiêu thứ trong đó vậy? Những thanh kiếm của bọn cướp là một chuyện, nhưng còn tất cả những dụng cụ nấu ăn đó thì…

Và sau đó…

Đẩy!

Những con golem nhìn vào những vật phẩm được đẩy về phía chúng và ngừng di chuyển.
 


Một lúc sau, lại có một con khác chạy ra, thoăn thoắt chạy… Đúng là một con Scavenger.

“Xin hãy nhận món quà này!” Mile nói và đẩy đống quà về phía trước.

Scavenger vô cảm nhìn chằm chằm vào những món đồ. Không rõ là nó đang biết ơn vì nhận được thêm một món quà hay là khó chịu hơn vì cô không mang tất cả ra cùng một lúc.

Nó nhìn lại đống kim loại một lần nữa rồi lại nhìn Crimson Vow. Cuối cùng, nó cầm lấy những món đồ và rời đi, Crimson Vow đi ngay phía sau.

Tuy nhiên, chẳng mấy chốc, bọn golem lại chặn đường họ, đứng im trước nhóm săn bắn. May mắn thay, chúng dường như không có chế độ tấn công tức thời.

“Những món quà đang có tác dụng! Tôi nghĩ chúng đang thừa nhận chúng ta là bạn bè!”

Bình thường, bất kỳ ai cố xâm nhập sâu hơn vào lãnh thổ của golem đều sẽ bị đẩy lùi, nhưng như Mile đã gợi ý, golem dường như đang đối xử với họ bằng thứ gì đó giống như sự từ chối im lặng. Scavenger cũng dừng lại và quay lại, như thể đang tự hỏi chuyện gì đang xảy ra.

"Chúng tôi không thể đi cùng anh sao? Nhưng tôi cũng có thể cung cấp cho anh thứ này," Mile nói, lấy thứ gì đó từ kho của cô. "Đây!"

Scavenger sững sờ khi nhìn thấy thứ được trao cho mình.

Thật vậy, đó là thứ mà Mile đã giữ trong "kho" của mình trong một thời gian dài, lấy lại từ con golem đá đã ngã xuống trong chuyến phiêu lưu săn thằn lằn đá đầu tiên của họ: lõi kim loại trung tâm từ cơ thể của con golem đá.

Sau một hồi không nhúc nhích, Scavenger dùng hai chân trước kẹp lấy lõi, như thể đó là thứ quý giá, sau đó dùng hai cánh tay dưới thu thập phế liệu kim loại, bắt đầu rời đi.

Rõ ràng, lõi đó quan trọng với Scavenger hơn nhiều so với một đống kim loại phế liệu.

Một lần nữa, Crimson Vow di chuyển để theo sau. Tuy nhiên, những con golem vẫn đứng trước mặt họ, chặn đường họ.

"Không được sao? Gã tiên tri đó đã vào được đây, nên tôi nghĩ chúng ta cũng có thể vào được," Mile nghiêng đầu nói.

"Có lẽ họ không phải là kiểu người dễ dàng để người lạ vào nhà mình như vậy?" Mavis gợi ý. Đó là một lập luận công bằng.

“Thế là xong!”

Có vẻ như Mile đột nhiên nghĩ ra điều gì đó.

Này, Nanos, những gã đó cũng là những vật thể giống như anh thôi. Anh có thể làm người liên lạc cho chúng tôi được không?

CÁI GÌ…?! BẠN DÁM XEM CHÚNG TÔI GIỐNG NHƯ LŨ SINH VẬT ĐÓ?! CHÚNG TÔI TÔN TRỌNG BẠN, LADY MILE, NHƯNG CÓ NHỮNG ĐIỀU NÊN VÀ KHÔNG NÊN NÓI!

À, xin lỗi! Tôi không có ý gì cả!

BẠN MONG CHÚNG TÔI TIN RẰNG KHÔNG CÓ ÁC Ý NÀO TRONG MỘT LỜI LỜI NHẠM NHẠT NHƯ VẬY?! NGHĨ RẰNG BẠN CÓ THỂ NÓI ĐIỀU GÌ ĐẶC BIỆT ĐẾN VẬY MỘT CÁCH THƠ THƠ, VÀ CHỈ NÓI VỚI CHÚNG TÔI LÀ BẠN KHÔNG CÓ Ý GÌ KHIẾN ĐIỀU ĐÓ, VÀ TIẾP TỤC NHƯ THỂ KHÔNG CÓ GÌ XẢY RA…

Trời ơi, tôi hiểu rồi.

Họ có nghiêm túc không? Hay chỉ đùa thôi? Dù thế nào đi nữa, họ là những người duy nhất cô có thể tin tưởng lúc này.

Thôi nào! Tôi sẽ đền bù cho anh sau bằng cách nào đó!

CƯỜI NHANH…

Tại sao bây giờ bạn lại lồng tiếng cho hiệu ứng âm thanh của riêng mình?! Không phải là bạn có giọng nói đâu…

Thật vậy, rất khó để phân loại chính xác các giao tiếp của họ khi lời nói của họ được truyền trực tiếp vào màng nhĩ của cô.

VẬY THÌ, CHÚNG TÔI SẼ CỐ GẮNG HỖ TRỢ. NHỮNG SINH VẬT NÀY CÓ VẺ SỬ DỤNG NHIỀU PHƯƠNG PHÁP TRAO ĐỔI THÔNG TIN, BAO GỒM CẢ NGÔN NGỮ CỔ XƯA CỦA NGƯỜI MÀ BẠN CÓ THỂ GỌI LÀ "QUÁ KHỨ XA XA", CŨNG NHƯ VIỆC TRUYỀN DỮ LIỆU TỐC ĐỘ CAO DIỄN RA GIỮA TẤT CẢ CÁC SINH VẬT NHÂN TẠO CỦA THẾ GIỚI NÀY.

Sau đó, khoảng 1-2 giây sau…

BẠN ĐÃ ĐƯỢC PHÉP VÀO CƠ SỞ, LADY MILE.

Nhanh quá!

CHÚNG TÔI SỬ DỤNG ĐỊNH DẠNG TRUYỀN DỮ LIỆU TỐC ĐỘ CAO.

À, một cuộc trò chuyện với tốc độ xử lý của máy tính—tất nhiên là nhanh rồi.

"Có vẻ như chúng ta có thể đi theo họ rồi," Mile đột nhiên tuyên bố, sau một hồi im lặng.

Quả nhiên, bọn golem đã tránh đường.
“………”


Những thành viên khác của Crimson Vow nhìn Mile với ánh mắt nghi ngờ…và họ thường xuyên làm như vậy.
 

***

 


“Có vẻ như chúng ta có thể đi xuống lòng đất từ bên kia…”

Mọi người nhìn về hướng Reina chỉ và thấy một khoảng hở giữa các tảng đá. Rõ ràng, lối vào sẽ không phải là thứ gì đó lớn và dễ thấy. Nếu có, nó sẽ cực kỳ dễ phát hiện, bất kể có ở vùng núi xa xôi hay không.

Những người thợ săn đi vào khoảng trống phía sau Scavenger.

Golem đã rời đi, có vẻ như đã trở về nơi chờ đợi được chỉ định. Golem, những kẻ không cần thức ăn hay đồ uống, có thể làm gì khác để giết thời gian ngoài nhiệm vụ được giao không?

Mile có ấn tượng rằng các cỗ máy nano có rất nhiều thời gian rảnh để làm bất cứ điều gì chúng muốn.

Mặc dù Scavenger không quay lại nhìn các thành viên của Crimson Vow, nhưng có vẻ như nó hoàn toàn nhận thức được sự tồn tại của họ. Nếu không phải vậy, nó sẽ chạy vụt đi như mọi khi, biến mất khỏi tầm mắt. Thực tế là nó di chuyển với tốc độ nhàn nhã như vậy, người ta có thể cho rằng, là không cân nhắc đến các cô gái.

Những cỗ máy nano đã giải thích cho họ điều gì và Scavenger đã diễn giải điều đó như thế nào?

“Có vẻ như chúng ta sắp vào khu vực chính rồi.”

Lối vào mà họ đi qua dường như không phải là lối vào chính thức, nguyên bản. Mặc dù được cắt và đánh bóng sạch sẽ xung quanh lối vào, nhưng xa hơn nữa, nó chỉ là một hành lang đá hẹp. Họ tiếp tục đi xuống lòng đất, cho đến khi lối đi chuyển sang một số vật liệu khác thường, có thể là kim loại hoặc nhựa, và cuối cùng xuất hiện trong khu vực có cửa ở cả hai bên lối đi. Tuy nhiên, Scavenger không dừng lại, tiếp tục tiến về phía trước cho đến khi dừng lại ở một căn phòng, giao lõi golem và các mảnh kim loại cho một số Scavenger khác, rồi lại tiếp tục đi.

"Chúng ta còn đi xa đến đâu nữa?" Reina bắt đầu càu nhàu, khi cuối cùng Scavenger dừng lại trước một cánh cửa nhất định.

Mặc dù cơ sở này sở hữu trình độ công nghệ mà việc chế tạo cửa tự động sẽ là một nhiệm vụ đơn giản, tất cả các cửa hiện có đều là cửa thủ công, có lẽ vì lo ngại về độ tin cậy cơ học, tiết kiệm năng lượng hoặc độ bền chung. Thật vậy, có rất ít phòng có cửa che lối vào ngay từ đầu. Có lẽ sẽ quá phiền phức đối với những Người nhặt rác khi phải mở cửa mọi lúc?

Tuy nhiên, căn phòng này có một cánh cửa… Mặc dù khó có thể nói liệu điều này có phải vì đây chỉ là một căn phòng mà những Kẻ nhặt rác không cần phải ra vào thường xuyên hay còn có những yếu tố khác tác động.

Người nhặt rác kéo cần gạt của cửa và đẩy nó mở ra.

"Đi thôi," Mile nói, đi theo sau Scavenger khi những người khác dừng lại. Những người còn lại đi theo cô, hơi cảnh giác.

“Nơi này…”

Sau khi bước vào được vài bước, Mile dừng lại, mắt mở to.

Những gì cô ấy nhìn thấy là…

Những sợi dây, ngoằn ngoèo và đan xen vào nhau.

Những đống khối kim loại cong vênh và có hình dạng không tự nhiên.

Và ở đó, được cất giữ ở giữa tất cả, là một thiết bị. Nó có vẻ như đã được ghép lại với nhau một cách gượng ép từ nhiều bộ phận dự phòng và thiết bị hỗ trợ khác nhau. Có lẽ nó từng là một thiết bị điện tinh vi nhưng giờ đây thậm chí còn thiếu đi chút dấu hiệu nào của vinh quang trước đây.

ĐÂY LÀ HỆ THỐNG DỰ PHÒNG PHỤ TRỢ SỐ 3 CỦA HỆ THỐNG KIỂM SOÁT PHÒNG VỆ CƠ BẢN TỰ CHỦ KINH TẾ. NÓ CHỈ LÀ MỘT ĐẦU CUỐI CHO HỆ THỐNG KIỂM SOÁT HIỆN TẠI…VÀ ĐÂY LÀ HỆ THỐNG DUY NHẤT VẪN CÒN LÀ LOẠI NHƯ VẬY.

Màng nhĩ của Mile bắt đầu rung lên với lời giải thích của nanomachines.

“Cái gì là…?”

Ba người kia dừng lại khi họ đi vào căn phòng phía sau Mile. Sau đó, lời giải thích của nanomachines tiếp tục trong đầu Mile.

CHÚNG TÔI GIẢI THÍCH TÌNH TRẠNG CỦA BẠN VỚI SINH VẬT NÀY, LADY MILE, NHƯ SAU:

NGƯỜI NÀY LÀ HẬU THẬT CỦA NHỮNG NGƯỜI SÁNG TẠO CỦA BẠN. CÔ ẤY CÓ HIỂU BIẾT CHÍNH XÁC VỀ CÁC NỀN VĂN MINH TIẾN BỘ VÀ CÓ THỂ LÀ NGƯỜI DUY NHẤT HIỆN TẠI TRÊN HÀNH TINH NÀY HIỆN TẠI NHƯ VẬY. CÔ ẤY CŨNG CÓ MỘT SỐ NHẬN THỨC VỀ KẺ THÙ CỦA BẠN, VÀ CÔ ẤY CÓ Ý ĐỊNH CHIẾN ĐẤU VỚI CHÚNG ĐỂ BẢO VỆ THẾ GIỚI NÀY…

Bạn đang nói cái quái gì thế?!?!

TẤT CẢ ĐỀU ĐỀU ĐÚNG. KHÔNG CÓ GÌ LÀ LỜI NÓI DỐI, LỜI KHẲNG ĐỊNH, HAY LÀ MỘT THỦ THUẬT NGỮ.

Guh… Ờ, tôi cho là bạn đúng.

Ngay cả Mile cũng phải thừa nhận điều này. Không còn nghi ngờ gì nữa, mọi người hiện đang sống trên thế giới này đều là hậu duệ của nền văn minh trước đó. Và cũng đúng khi cô ấy nhận thức được ý nghĩa của sự tồn tại của hệ thống này, cô ấy biết về những vết nứt trong không gian-thời gian, và cô ấy nhận thức được những con quái vật đang tiến vào từ chúng. Cô ấy cũng muốn bảo vệ những người khác. Hơn nữa, cô ấy không thể tưởng tượng được có bất kỳ ai khác trên thế giới này có thể hiểu chính xác tất cả những điều này.

Nhưng tôi tự hỏi liệu nó có thực sự hiểu được tất cả những điều đó không.

Liệu một máy tính được thiết kế để tính toán logic có tin vào một câu chuyện như vậy, xuất hiện từ hư không mà không có bất kỳ bằng chứng nào không? Đương nhiên, điều này khiến Mile lo lắng. Tuy nhiên…

CHÚNG TÔI ĐÃ CUNG CẤP THÔNG TIN LIÊN QUAN ĐẾN GENOME CỦA BẠN, LADY MILE. KẾT HỢP THÔNG TIN ĐÓ VỚI DỮ LIỆU MÀ CÁ NHÂN NÀY ĐÃ THU THẬP VỀ BẠN, CHÚNG TÔI ĐÃ HOÀN THIỆN HỒ SƠ CỦA BẠN. HƠN NỮA, VỚI SỰ TỒN TẠI CỦA CHÚNG TÔI VÀ THỰC TẾ RẰNG CHÚNG TÔI ĐANG HỖ TRỢ BẠN, LADY MILE, KHÔNG THỂ CÓ THỂ NGHI NGỜ VỀ THÔNG TIN BẠN CÓ.

Ồ. Tôi hiểu rồi. Đợi đã—phân tích toàn bộ bộ gen của tôi có thực sự dễ đến vậy không?!

Đây là điều gì đó vượt xa cả khoa học tiên tiến nhất trên Trái Đất.

“M-Mile, chuyện gì đang xảy ra vậy?!”

Scavenger, người đã dẫn họ đến điểm này, đã dừng lại bên bức tường. Trong khi đó, Mile đang trò chuyện bình thường với các nanomachine. Tuy nhiên, với những người khác, cô ấy dường như chỉ đứng yên, im lặng. Không ai trong số họ có ý tưởng mơ hồ nhất về những gì họ đang nhìn thấy ở đây, họ không còn lựa chọn nào khác ngoài việc dựa vào cô ấy.

Tuy nhiên, ngay cả Mile cũng chỉ có thể trò chuyện với sinh vật đó thông qua các nanomachine; nó không quan tâm đến những người khác và họ sẽ không thể nào tiếp cận được.

Và thế là, Mile tiến lên vài bước, đưa tay phải ra với phần thân chính của thứ mà các nanomachine gọi là Hệ thống hỗ trợ dự phòng số 3 của Hệ thống kiểm soát phòng thủ cơ bản tự động tiết kiệm, và nhẹ nhàng ấn ngón trỏ vào đó.

“Tôi sẽ cố gắng đạt được thỏa thuận với thủ lĩnh của tộc golem, vì vậy xin đừng nói gì trong một thời gian.”

“Hả? Đ-Được thôi, được rồi…”

Có vẻ như không có nhiều suy nghĩ đằng sau những lời nói đó, nhưng biểu cảm của cô ấy rất nghiêm túc khiến Reina không thể không đồng ý. Bây giờ, không có bất kỳ sự gián đoạn nào từ những người khác, Mile tập trung vào cuộc trò chuyện của cô ấy với các nanomachine.

Vậy, đây là tàn tích của một nền văn minh cổ đại, và golem là một phần của hệ thống phòng thủ của họ? Hệ thống phòng thủ cơ bản tự chủ kinh tế này…

Các nanomachine trả lời ngay lập tức.

CÓ. HỆ THỐNG CHÍNH KHÔNG CÒN HOẠT ĐỘNG, VÀ CÁC HỆ THỐNG CON VÀ HỆ THỐNG DỰ PHÒNG CŨNG KHÔNG HOẠT ĐỘNG. HIỆN TẠI, CÁC HỆ THỐNG DỰ PHÒNG CỦA CÁC HỆ THỐNG ĐẦU CUỐI CHỊU TRÁCH NHIỆM CÁC CHỨC NĂNG RIÊNG LẺ NHƯ VẬY CHỈ CÒN LẠI NĂNG LỰC CỰC KỲ CỰC KỲ. KHÔNG RÕ RÀNG CHÚNG CÓ THỂ TỒN TẠI TRONG VÀI THẾ KỶ NỮA KHÔNG.

Vài thế kỷ ư? Vẫn là một thời gian rất dài!

Mile nghĩ rằng điều đó dài hơn nhiều so với tuổi thọ của cô, nhưng đó là vì cô đang xem xét mọi thứ theo góc nhìn của con người về thời gian. Đối với những cỗ máy nano bất tử, những thiết bị đầu cuối này hầu như không còn thời gian nữa.

Vì Mile không thể giao tiếp trực tiếp với hệ thống đầu cuối, cô quyết định để các máy nano trích xuất thông tin để đơn giản hóa và truyền đạt cho cô. Và thế là…

TRÍCH XUẤT HOÀN THÀNH.

Nhanh quá!

Các nanomachine thậm chí không mất đến một giây để hoàn thành.

Về những gì họ đã học được, nó liên quan đến những vết nứt trong không gian-thời gian. Quái vật xâm lược. Sự hủy diệt và hỗn loạn. Sự đổ nát. Và một cuộc di cư.

Bảy vị hiền nhân còn lại, những người không từ bỏ thế giới này.

Bản thiết kế cho siêu chiến binh. Kế hoạch 1/7. Và nhiều kế hoạch được đề xuất khác.

Phát hiện ra nguồn năng lượng bí ẩn. Một kế hoạch mới để sử dụng nguồn năng lượng đó.

…Thông tin chỉ bao gồm tên của các kế hoạch này cũng như liệu chúng đã được thực hiện hay có thành công hay không.

Và tất cả các địa điểm phòng thủ đã được xây dựng.

Một thời gian dài, rất dài đã trôi qua, và đến một lúc nào đó, những người bảo vệ các hệ thống này đã biến mất. Việc bảo trì tự động các hệ thống trung tâm vẫn tiếp tục, nhưng trong khi hàng trăm, thậm chí hàng nghìn năm có thể không phải là quá nhiều để vượt qua, thì sức mạnh hủy diệt của sự trôi qua của hàng chục, thậm chí hàng trăm thiên niên kỷ đơn giản là quá lớn.

Cho dù có triển khai dự phòng hoàn toàn đến đâu, mọi thứ đều có giới hạn của chúng. Mọi thứ đều sụp đổ, và giờ đây, hệ thống đầu cuối đơn lẻ này đang gần đến hồi kết…

Hả? Nhưng những kẻ xâm lược là ai? Và điều gì đã xảy ra với tất cả những kế hoạch đó? Những người bảo vệ đã đi đâu?

NHIỀU PHẦN CỦA BỘ NHỚ LƯU TRỮ ĐÃ BỊ HƯ HỎNG. HỆ THỐNG NÀY KHÔNG ĐƯỢC THIẾT KẾ ĐỂ LƯU TRỮ THÔNG TIN NGAY TỪ ĐẦU. NÓ CHỈ LÀ HỆ THỐNG DỰ PHÒNG PHỤ SỐ 3 CỦA HỆ THỐNG KIỂM SOÁT PHÒNG VỆ CƠ BẢN TỰ CHỦ KINH TẾ. MẶC DÙ VẬY, CÓ KHẢ NĂNG LÀ CÁC HỆ THỐNG CHÍNH ĐÃ TRUYỀN THÔNG TIN ĐƯỢC CHO LÀ QUAN TRỌNG NGAY TRƯỚC KHI TẮT MÁY. CHÚNG TÔI NGHI NGỜ RẰNG NGAY CẢ THÔNG TIN NÀY CŨNG CẦN THIẾT CHO CHỨC NĂNG BAN ĐẦU CỦA MÁY NÀY.

Điều đó có lý, nếu người ta nghĩ về nó. Rốt cuộc, không cần thiết phải thông báo cho nhân viên bảo vệ về chính sách quản lý hoặc thông tin bí mật của công ty.

ĐỂ DUY TRÌ MỨC CHỨC NĂNG CƠ BẢN NHẤT CHO TERMINAL NÀY, CÁC ĐƠN VỊ PHÒNG THỦ CƠ BẢN TỰ CHỦ VỀ KINH TẾ, TỨC LÀ CÁC SINH VẬT MÀ BẠN GỌI LÀ "GOLEMS", VÌ CHÚNG TUÂN THEO MỆNH LỆNH, DƯỚI NHƯ ĐƯỢC NHIỆM VỤ KÌM CÁC CUỘC TẤN CÔNG CON NGƯỜI TRỪ KHI CÓ MỐI ĐE DỌA TRỰC TIẾP CỐ Ý ĐỐI VỚI CÁC CƠ SỞ. CHÚNG CŨNG ĐƯỢC LẬP TRÌNH ĐỂ LOẠI BẤT KỲ QUÁI VẬT LỚN NÀO GÂY RA MỐI ĐE DỌA CẤP ĐỘ CAO.

KHI CẦU CUỐI NÀY NGỪNG HOẠT ĐỘNG, GIỐNG NHƯ CÁC KHU VỰC KHÁC CÓ GOLEMS SINH SỐNG, GOLEMS VÀ KẺ ĐỌC SẼ TIẾP TỤC HÀNH VI ĐƠN GIẢN, CHỈ DUY TRÌ NHỮNG MỆNH LỆNH CUỐI CÙNG ĐƯỢC ĐỀ RA. CHÚNG SẼ TIẾP TỤC CHO ĐẾN NGÀY KHI, DO THIẾU HỤT VẬT LIỆU VÀ VẬT LIỆU SỬA CHỮA; HOẶC BỊ TẤN CÔNG TỪ NGƯỜI, QUÁI VẬT HOẶC CÁC SINH VẬT KHÁC; HOẶC BỊ HỦY DIỆT DO THẢM HỌA THIÊN NHIÊN, ĐỘNG ĐẤT HOẶC MỘT SỐ NGUYÊN NHÂN KHÁC, CHÚNG CUỐI CÙNG NGỪNG HOẠT ĐỘNG.

Liệu đó có phải là một bi kịch khi ngày đó đến? Hay đó sẽ là ngày nghỉ ngơi cuối cùng được mong đợi từ lâu cho những cỗ máy đã mất chủ từ lâu?

Còn việc sửa chữa thì sao? Các Scavenger có thể sửa chữa cả golem và chính họ, vậy tại sao họ không khôi phục lại thiết bị đầu cuối? Và những hệ thống khác đã ngừng hoạt động? Mile thắc mắc.

Các máy nano trả lời:

CÓ VẺ NHƯ HỌ CÓ QUYỀN HẠN CHẾ NGHIÊM TRỌNG. NHỮNG Cỗ máy tự động như vậy KHÔNG THỂ HOẠT ĐỘNG VƯỢT QUA GIỚI HẠN QUYỀN ĐƯỢC CẤP CHO CHÚNG ĐỐI VỚI SỰ SỐNG THÔNG MINH, CŨNG NHƯ CƠ SỞ NÀY, NẾU KHÔNG ĐƯỢC HƯỚNG DẪN LÀM NHƯ VẬY BỞI HỆ THỐNG CẤP CAO NHẤT HOẶC NGƯỜI BẢO VỆ CỦA CHÚNG.

À, tôi hiểu rồi… Sẽ là vấn đề nếu trí tuệ nhân tạo, thông minh hơn con người rất nhiều, bắt đầu hành động theo ý muốn của chúng, đúng không? Vì vậy, chúng được đưa ra rất nhiều hạn chế và chỉ được đưa ra các lệnh khác từ cấp trên khi cần thiết. Tuy nhiên, nếu những cấp trên hoặc hệ thống cấp cao đó không còn nữa…

KHÔNG CÓ QUYỀN SỬ DỤNG TỰ DO CÁC VẬT LIỆU CỦA CƠ SỞ NGOÀI SỰ CHO PHÉP CỦA CHÍNH HỌ, CÁC HÀNH ĐỘNG HỌ CÓ THỂ THỰC HIỆN THEO SÁNG KIẾN CỦA CHÍNH HỌ VÀ CÁC VẬT LIỆU HỌ CÓ THỂ THU THẬP ĐỀU BỊ GIỚI HẠN. CUỐI CÙNG, VẬT TƯ SỬA CHỮA SẼ GIẢM ĐI, VÀ CÁC MÁY MÓC SỬ DỤNG BẢO TRÌ ĐỘC HẠI VÀ SỬ DỤNG CÁC HÀNG HÓA KÉM HẠN. BÂY GIỜ, CHỈ CÒN LẠI CÓ THIẾT BỊ ĐẦU CUỐI MÀ BẠN THẤY TRƯỚC KHI ĐÓ.

Mile im lặng.

Đó là một kết luận tất yếu. Mọi hình thức hữu hình một ngày nào đó sẽ phải tan vỡ. Mọi thứ trên thế gian đều là phù du. Cũng giống như cuộc sống của con người. Ngay cả những dạng sống máy móc, vốn có tuổi thọ gần như vĩnh cửu, cũng chẳng là gì hơn ngoài những tia lửa, một vụ nổ đơn lẻ trong dòng chảy không ngừng của vô hạn.

Một câu ngạn ngữ cũ hiện lên trong tâm trí Mile.

Năm mươi năm đối với con người chỉ là một giấc mơ trong mắt Thiên đường.

Năm mươi năm trong câu tục ngữ này không ám chỉ đến tuổi thọ của con người mà là thế giới của chính con người. Nói cách khác, ngay cả khi năm mươi năm trôi qua trong cõi phàm trần, ở nơi thấp nhất của Thiên đường, khoảng thời gian này chỉ là một đêm duy nhất. Một giấc mơ thoáng qua, duy nhất.

Cô ấy không thể làm gì được.

Ngay cả những đứa trẻ mồ côi cũng có thể đã lớn lên và rời khỏi nơi này trước khi nhà ga kết thúc.

Không có vấn đề gì ở đây.

Tất cả những gì họ có thể làm bây giờ là lặng lẽ rời đi. Không hơn không kém. Với suy nghĩ này trong đầu, Mile nhẹ nhàng rút tay ra khỏi máy, khi...

Cỗ máy này có yêu cầu gửi đến cô, LADY MILE.

“Hả?”

Mile quá sốc vì điều này đến nỗi cô vô tình thốt lên một tiếng.

Yêu cầu gì cơ?

Vâng, HỌ MUỐN TRUYỀN LẠI VAI TRÒ “NGƯỜI GIÁM HỘ” CHO BẠN, HẬU MỆNH CỦA NHỮNG NGƯỜI SÁNG TẠO RA HỌ, ĐỂ BẠN CÓ THỂ DẪN DẮT HỌ…

Cái… Cái-cái-cái-cái…?

“Cái gì cơ?!?!”

Nhận ra mình lại vô tình nói lớn tiếng, Mile xua tay về phía những người bạn đồng hành đang sửng sốt để ra hiệu không có gì và tiếp tục cuộc trò chuyện với các nano.

Anh-anh đang làm gì thế…?

BẠN CÓ THỂ HỎI BẤT CỨ ĐIỀU GÌ BẠN THÍCH, NHƯNG BẠN, LADY MILE, LÀ HẬU CHUỘT CỦA NHỮNG NGƯỜI GIÁM HỘ CỦA HỌ, VÀ CÓ LÀ NGƯỜI DUY NHẤT HIỂU MỤC ĐÍCH CỦA CƠ SỞ NÀY VÀ CÓ THỂ RA LỆNH THEO CHỨC NĂNG BAN ĐẦU CỦA HỌ. HỌ CÓ THỂ TIN RẰNG CHÚNG TA CŨNG LÀ MỘT HỆ THỐNG KHÁC MÀ NHỮNG NGƯỜI GIÁM HỘ NÀY ĐỂ LẠI. À, TẤT NHIÊN HỌ SẼ ĐI ĐẾN KẾT LUẬN ĐÓ. VẬY, CHỈ CÓ LỆNH CHO CHÚNG TA, NHỮNG NGƯỜI RA LỆNH CHO NHỮNG NANOMACHINE.

Trong giây lát, Mile im lặng, bối rối, nhưng cô đã bắt đầu cảm thấy một mức độ đồng cảm nào đó với những dạng sống nhân tạo này, và có lẽ cô có thể giúp ích cho tinh thần của họ về lâu dài, ít nhất là một chút.

Nhưng tôi không được phép ngồi đây trong phòng điều khiển này mãi, phải không?

Tất nhiên là không. BẠN CHỈ CẦN RA CHO HỌ HAI HOẶC BA LỆNH, SAU ĐÓ BẠN CÓ THỂ TỰ DO RỜI ĐI.

Được thôi. Tôi sẽ chấp nhận điều đó. Tôi nên ra lệnh gì cho chúng?

Những cỗ máy nano dừng lại một lúc rồi nói:

HỦY BỎ CÁC HẠN CHẾ ĐỐI VỚI KHU VỰC HOẠT ĐỘNG CỦA GOLEMS. HỦY BỎ CÁC HẠN CHẾ ĐỐI VỚI CÁC HOẠT ĐỘNG SỬA CHỮA CỦA CHÚNG. HỦY BỎ CÁC HẠN CHẾ ĐỐI VỚI DÂN SỐ CỦA CHÚNG. BA MẶT HÀNG ĐÓ. THEO CÁCH ĐÓ, CHÚNG CÓ THỂ PHÁT TRIỂN XA HƠN ĐỂ THU THẬP VẬT LIỆU SỬA CHỮA VÀ DUY TRÌ CƠ SỞ NÀY LÂU HƠN.

NGOÀI RA, GOLEMS MUỐN CÓ THỂ THỰC HIỆN VIỆC BẢO TRÌ KHÔNG CHỈ TRONG PHÒNG BAN CỦA CHÚNG MÀ CÒN TRONG CÁC PHÒNG BAN KHÁC, VÀ SỬ DỤNG CÁC THIẾT BỊ VÀ VẬT LIỆU TỪ CÁC PHÒNG BAN KHÁC. CUỐI CÙNG, CHÚNG MUỐN SỬ DỤNG BẤT KỲ VẬT LIỆU CÓ THỂ SỬ DỤNG NÀO ĐỂ TĂNG SỐ LƯỢNG NGƯỜI DỌN RÁC.

Đó là những yêu cầu khá hợp lý. Được rồi, chấp thuận!

Sau đó, với sự trợ giúp của nanomachine, Mile đã đưa ra một số lệnh tới thiết bị đầu cuối:

Trước hết, ngoại trừ những trường hợp chúng bị tấn công trước, các golem không được gây hại cho bất kỳ dạng sống thông minh nào. Tất nhiên bao gồm cả con người, yêu tinh và người lùn, nhưng cô ấy đã thêm vào danh sách này những người thú và quỷ dữ, tiên và rồng, cũng như các linh hồn và những thứ tương tự, bao gồm cả những thứ có thể tồn tại hoặc không tồn tại.

Nếu cô ấy ra lệnh cho họ không được chiến đấu, rất có thể họ sẽ bị loài người tiêu diệt. Tuy nhiên, không cần phải lo lắng về bất kỳ ai cố tình đi đến đây chỉ để chống đối họ. Nếu ai đó chống đối golem, nhưng không muốn chết, họ có thể đơn giản rút lui.

Nơi này đã bị người xưa bỏ lại để bảo vệ thế giới này. Cho dù nơi này đã mất đi gần như toàn bộ chức năng và giờ chỉ còn là phế liệu, thì đây vẫn là nơi nên được phép phát triển.

Sau đó, còn vấn đề bảo vệ và hỗ trợ trẻ em.

Khi những người đàn ông mặc áo choàng đen đến, họ sẽ phái ra một vài con golem, đủ để những người đàn ông không thể đánh bại chúng, để đuổi chúng đi. Nếu những người đàn ông từ chối lùi bước, họ được phép đối phó với chúng bằng bất kỳ phương tiện cần thiết nào.

Và cuối cùng, họ bị cấm cung cấp thông tin cho bất kỳ thực thể nào khác có thể tiết lộ phương pháp mở ra vết nứt trong không-thời gian.

Khi các nanomachines hỏi liệu chúng có từng cung cấp thông tin như vậy cho con người trong quá khứ hay không, chúng không thể xác định được điều này. Không rõ liệu điều này là do suy giảm trí nhớ hay hồ sơ bị mất, hay đơn giản là vì nó chưa bao giờ xảy ra. Xét theo hoàn cảnh, khả năng thứ hai có vẻ cao hơn.

Các sinh vật ở đây không thể giao tiếp với các chủng tộc người, và không có khả năng là nhà tiên tri hoặc bất kỳ ai đã sáng lập ra tôn giáo của những người đàn ông mặc áo choàng đen có thể nói được ngôn ngữ lắp ráp. Cũng không có khả năng là bất kỳ chủ đề nào liên quan đến các chiều không gian thay thế sẽ xuất hiện ngay từ đầu hoặc có thể có bất kỳ hình ảnh gợi ý hoặc vòng tròn triệu hồi nào.

Vậy, người đàn ông đó lấy thông tin ở đâu và bằng cách nào? Có phải nó xảy ra ở đây không? Hay những người đàn ông đó chỉ đơn giản là đi sai đường lên núi? Không có cách nào để xác định những điều như vậy bây giờ.

Ít nhất, Mile đã thu thập được một số thông tin quan trọng ở đây và biết rằng những người đàn ông đó sẽ không bao giờ đi đến một sự hiểu biết chính xác. Họ thậm chí sẽ không bao giờ biết được tầm quan trọng của nơi này.

Với việc tăng cường bảo trì, số lượng golem sẽ tăng lên, và với sự mở rộng của khu vực được ủy quyền cho hệ thống an ninh, con người sẽ không bao giờ có thể quản lý được bất cứ thứ gì với số lượng hiện tại của họ.

“Được rồi, đến lúc đi rồi!”

"C-chuyện gì thế này?!" Reina giật mình nói, cảm thấy bối rối vì tiếng kêu của Mile sau khi cô ấy đứng im với ngón tay ấn vào cái máy kỳ lạ đó trong suốt thời gian này.

“Tôi đã thu thập xong thông tin rồi. Ít nhất thì, những con golem và người nhặt rác sẽ không tấn công bất kỳ ai không tấn công chúng. Ngoài ra, tôi biết rằng nơi này không liên quan gì đến những kẻ mặc áo choàng kia. Có vẻ như chúng đã đến nhầm địa điểm.

"Những người đàn ông đó sẽ không làm hại trẻ mồ côi và cả golem nữa. Có khả năng là những người đàn ông đó sẽ cố gắng phản công golem, nhưng đó không phải việc của chúng ta. Nói cách khác, công việc của chúng ta ở đây đã xong! Ờ... có chuyện gì vậy?"

Ba người kia im lặng.

“Làm sao anh biết được tất cả những điều đó?”

Trong một lần hiếm hoi, không phải Reina, mà là Mavis, người hỏi câu này với vẻ nghi ngờ hiện rõ trên khuôn mặt.

Câu trả lời của Mile, tất nhiên, vẫn như mọi khi:

“Đ-đó là bí mật gia đình!”
 


Ngay khi Mile chuẩn bị rời khỏi cơ sở, bỏ lại những người bạn đồng hành của mình trong bóng tối…

LADY MILE, VỚI TỐC ĐỘ HIỆN TẠI, NHÀ GA NÀY SẼ NGỪNG HOẠT ĐỘNG TRONG VÀI THẾ KỶ.

Vâng, anh đã nói với tôi rồi. Nhưng nếu họ có thể thu thập thêm nhiều bộ phận hơn, điều đó sẽ kéo dài tuổi thọ của nó thêm một chút…

LADY MILE, VỚI TỐC ĐỘ HIỆN TẠI, NHÀ GA NÀY SẼ NGỪNG HOẠT ĐỘNG TRONG VÀI THẾ KỶ.

Vâng, tôi biết, bạn đã nói thế rồi…

LADY MILE, VỚI TỐC ĐỘ HIỆN TẠI, NHÀ GA NÀY SẼ NGỪNG HOẠT ĐỘNG TRONG VÀI THẾ KỶ.

Trời ơi! Bạn đang cố nói gì thế? Cứ nói thẳng ra đi!!

LADY MILE, VỚI TỐC ĐỘ HIỆN TẠI, NHÀ GA NÀY SẼ NGỪNG HOẠT ĐỘNG TRONG VÀI THẾ KỶ.

Bây giờ tôi đang tức giận! Bạn có thể dừng lại không—Ồ.

Cuối cùng, cô nhận ra một điều. Những cỗ máy nano không đùa giỡn hay đùa giỡn với cô.

Họ không thể nói những gì họ muốn nói.

Họ đang giải quyết một yêu cầu bị cấm.

Vì vậy, họ đã cố gắng cầu xin cô ấy một cách tuyệt vọng. Xin hãy hiểu ra, xin hãy nhận ra.

Nanos, bạn có thể sửa những chiếc máy này không?

ĐÓ LÀ YÊU CẦU BỊ CẤM.

Không ổn, hả? Ồ, vậy thì...

Mile quay sang thiết bị đầu cuối và niệm một câu thần chú.

“Sửa bộ nhớ, cập nhật bo mạch chủ, làm sạch cáp quang và tất cả các mạch! Sửa chữa!”

Thiết bị đầu cuối được bao phủ trong một ánh sáng quay tròn, vù vù. Sau vài giây, ánh sáng quay tròn biến mất, và thiết bị đầu cuối vẫn nằm đó, như thể không có gì thay đổi cả.

Tuy nhiên, Mile biết. Cô biết rằng mình đã đi đến kết luận đúng và rằng mặc dù không có gì thay đổi ở bên ngoài, nhưng các nanomachine đã khôi phục hoàn toàn thiết bị đầu cuối bên trong.
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Ngay cả khi họ không thể tự đưa ra quyết định, nếu nó được thực hiện bằng phép thuật, thông qua một mệnh lệnh được đưa ra thông qua xung động suy nghĩ, bất kể đạo đức hay ý chí của họ, thì nó vẫn có thể được thực hiện. Đó là những mệnh lệnh mà các nanomachine đã được đưa ra bởi những người sáng tạo ra chúng.

Như một dấu hiệu nữa cho thấy bà đã đi đến kết luận đúng đắn, sự lặp lại giống như bản ghi bị phá vỡ của các cỗ máy nano cuối cùng đã chấm dứt.

Họ không nói thêm lời nào nữa. Họ không yêu cầu bất cứ điều gì cụ thể; không có điều gì họ làm là xung đột với những hạn chế của họ. Tương tự như vậy, họ không yêu cầu Mile điều gì cả; không có điều gì xung đột với bất kỳ hạn chế nào. Vì vậy, các nanomachine không nói gì với cô ấy lúc này, không khen ngợi hay cảm ơn—và cũng không có lý do gì để họ làm như vậy.

Tuy nhiên, chưa bao giờ cần phải làm như vậy.

Ngay cả trong kiếp trước, Mile vẫn còn khá thiếu hiểu biết về bản chất con người. Tuy nhiên, vì một lý do nào đó, cô ấy dường như có thể hiểu được điều này.

Tất nhiên, các cỗ máy nano biết điều này.

Đó là lý do tại sao không cần phải nói thêm lời nào nữa. Chỉ có vậy thôi.

“…Chúng ta quay lại với bọn trẻ thôi,” Mile nói. Ba người còn lại gật đầu.

Sau đó, họ đi ra khỏi phòng, với sự dẫn đường của Scavenger.

Ngay trước khi cánh cửa đóng lại, các nanomachine đã truyền đi một thông điệp theo một định dạng mà các thành viên của Crimson Vow sẽ không bao giờ nghe hoặc biết đến. Mặc dù chúng được tạo ra thông qua các phương tiện khác nhau, nhưng chúng là những con chim cùng lông với những cỗ máy này—những sáng tạo, chỉ đơn giản là thực hiện các sắc lệnh mà chúng đã được ban cho trong quá khứ xa xôi.

THỜI GIAN CỦA BẠN SẼ SỚM ĐẾN. BẠN SẼ HOÀN THÀNH SỨ MỆNH CỦA MÌNH VÀ ĐÁP ỨNG ĐƯỢC KỲ VỌNG CỦA NHÀ SÁNG TẠO…

Thiết bị đầu cuối nhấp nháy những đèn báo hiệu—đèn báo vừa được Mile phục hồi thông qua việc sửa chữa.

Như thể nó đang cảm ơn, hay đang hét lên: Hãy để chúng tôi lo!
 

***

 


Vài ngày sau, những thứ bắt đầu bò ra khỏi lối vào được ngụy trang như một vách đá. Chúng lan ra và phân tán theo mọi hướng.

Để tìm kiếm tài nguyên dưới lòng đất.

Để đột nhập vào lãnh thổ của người và các sinh vật thông minh khác để thu thập nhu yếu phẩm nhanh hơn.

Và để sửa chữa.

Họ tản đi đến những nơi xa xôi…

Cho đến bây giờ, ngay cả khi họ bị hư hỏng và được sửa chữa, hoặc bị phá hủy hoàn toàn, các bộ phận và vật liệu của họ sẽ được đồng bào của họ thu hồi và tái sử dụng; cái chết của họ không phải là vô nghĩa. Nó không gì hơn là vòng tròn lớn của cuộc sống, theo ý muốn của người sáng tạo ra chúng.

Tuy nhiên, nếu họ bị tiêu hủy ở một vùng đất xa xôi, họ sẽ bị mất đi một cách vô nghĩa, không có ai xung quanh để cứu vớt cơ thể của họ thành các bộ phận và tái sử dụng chúng. Đó sẽ là một cái chết vô nghĩa, tách khỏi bánh xe luân hồi, một sự hư vô thực sự.

Đây chính là điều gần nhất mà những cấu trúc này thực sự tiếp cận được với khái niệm về cái chết.

Tuy nhiên, những đơn vị này đã chuẩn bị cho cái chết này, thành lập một đội cảm tử thực sự.

Họ tiếp tục tiến về phía trước.

Để tìm những người đồng đội của mình, những người chắc chắn vẫn đang ở ngoài đó, chờ được sửa chữa.

Tuy nhiên, Mile không biết gì cả.

Không biết chính xác cô ấy đã khởi động cái gì…
 

***

 


Sau đó, Crimson Vow quay lại với bọn trẻ và thông báo rằng họ sẽ rời đi, mặc dù họ không cố gắng nói với bọn trẻ rằng không có nguy cơ bị golem làm hại. Nếu họ làm vậy, có khả năng bọn trẻ sẽ bị cuốn theo và cố gắng làm điều gì đó mà golem coi là tấn công hoặc tự đưa mình vào tình huống nguy hiểm vì nghĩ rằng golem sẽ bảo vệ chúng. Ngoài ra, golem ở các khu vực khác không nằm trong cùng hệ thống kiểm soát này. Chúng sẽ tự động xử lý bất kỳ kẻ xâm nhập nào.

Đơn giản là không có cách nào để giải thích cho trẻ em hiểu được mối nguy hiểm thực sự là như thế nào.

Dù thế nào đi nữa, bọn trẻ cũng cố gắng hết sức để giữ Crimson Vow không rời đi. Làm sao chúng không nghĩ đến…

Nồi cơm điện tự động tuyệt vời của họ.

Thiết bị kiếm tự động của họ.

Thiết bị luyện tập ma thuật của họ.

Công cụ xây dựng nhà của họ.

Máy đục lỗ chảo bị cháy của họ.

…Họ đã mất tất cả những thiết bị hữu ích này chỉ trong một lần tấn công.

Một khi con người đã nếm trải sự xa hoa, họ khá miễn cưỡng khi từ bỏ nó. (Mặc dù thực sự, điều cuối cùng đó có lẽ là thứ họ có thể chịu đựng để từ bỏ…)

"Chúng tôi hiểu, nhưng mọi người đều hiểu rằng chúng ta không thể sống ở đây mãi được, phải không?!" Reina hét lên, trả lời trước khi Mavis và Mile mềm lòng kịp can thiệp.

“Nhưng…nhưng…”

“Ngh.”

Ngay cả Reina cũng yếu đuối khi nói đến những đứa trẻ nhỏ, mắt đẫm lệ.

Tuy nhiên…

“Được rồi, quay lại làng!”

Pauline hoàn toàn không bị ảnh hưởng.

“Hả? Nếu tất cả các người đi, thì kế sinh nhai của chúng ta…” một đứa trẻ thúc giục, Pauline chỉ tay về phía sau chúng.

Đằng sau họ là một ngôi nhà trên cây được xây dựng chắc chắn trên ngọn cây.

Một vũng nước, có cả khu vực tắm rửa và giặt giũ.

Ngoài ra còn có ba cái bếp, bên cạnh đó là một số nồi và chảo.

Giá đựng vũ khí, không chỉ có giáo tre và kiếm gỗ mà còn có kiếm sắt và cung tên thủ công.

Một cái cuốc kim loại và một số dụng cụ làm nông bằng gỗ.

Và nhiều thứ khác nữa…

“Và các người thiếu thốn xa xỉ ở đâu?!”

“Eeeek!!!” bọn trẻ hét lên.

Bây giờ, họ đã có quá nhiều thứ xa xỉ.

Như thường lệ, Mile đã dành vài ngày chờ đợi với bọn trẻ để chế tạo nhiều thứ khác nhau nhằm giết thời gian. Tất nhiên rồi…

Cô ấy đã làm quá rồi.

Đây là một lối sống hầu như không khác gì dân làng địa phương, không kể đến những đứa trẻ lang thang bình thường. Hầu như không có quái vật nguy hiểm nào xung quanh, và con người hiếm khi ra đây, nghĩa là có rất nhiều động vật nhỏ để chúng săn bắt. Khi bọn trẻ bắt đầu thu hoạch mùa màng từ những cánh đồng mới mở rộng của chúng, chất lượng cuộc sống của chúng có thể sẽ vượt xa những người nghèo sống ở bất kỳ thành phố nào—không, chắc chắn là như vậy.
 

***

 


“Được rồi, từ giờ trở đi…”

Sau khi trở về làng và báo cáo những phát hiện của họ—rằng những con golem không phải là mối đe dọa thực sự miễn là người ta không xâm phạm lãnh thổ của chúng và những người đàn ông lạ chỉ đến để chiến đấu với những con golem và rất tử tế với trẻ em—nhiệm vụ công việc của họ đã hoàn thành một cách an toàn. (Tất nhiên, họ thừa nhận phần về những tàn tích.)

Các thành viên của Crimson Vow nhận tiền công và lên đường đến thị trấn tiếp theo, điểm đến ban đầu của họ, nơi họ thuê một phòng tại một quán trọ và nhanh chóng tiếp tục cuộc thảo luận này:

“Sao chúng ta không quay lại đây nhỉ?”

“Sao không? Không có phản đối nào ở đây cả!”

“Tôi cũng không phản đối.”

Không giống như Mile và Reina, những người không quan tâm đến đích đến, Mavis và Pauline có nhà cửa và gia đình ở Tils. Dù thế nào đi nữa, họ sẽ không bao giờ ngừng cảm thấy rằng Tils là vùng đất của họ và là nơi họ cảm thấy thoải mái nhất.

Điều này tất nhiên là có lý. Reina không có một người họ hàng nào còn sống mà cô biết và thậm chí không biết cha mẹ cô đến từ đâu, khiến cô trở thành một kẻ lang thang, trong khi Mile không có mối liên hệ nào với bất kỳ vùng đất nào ngoài vùng đất nơi cô sinh ra và mong muốn được tự do như một kẻ lang thang. Họ là những trường hợp đặc biệt. Tuy nhiên, ngay cả cặp đôi này cũng không có nơi nào ngoài Tils nơi họ muốn định cư. Họ có khá nhiều người quen ở đó và không phản đối việc định cư tại quê hương của những người đồng chí của họ.

“Rõ ràng là giáo phái tôn giáo đó xuất phát từ đây. Tuy nhiên, nguồn thông tin của họ đã bị mất cùng với người sáng lập, và các thành viên còn lại là… Ờ thì, họ thực sự không phải là mối đe dọa lớn, vì vậy… Chúng ta hãy bắt đầu quay trở lại Tils!”

"Vâng!!!"

Và thế là, con đường của Crimson Vow rẽ về phía tây, và họ bắt đầu lên đường về nhà.
 


“Vậy thì nơi đầu tiên chúng ta sẽ đến sẽ là đây…”

Tất nhiên, nơi đầu tiên họ sẽ đi qua sẽ là vương quốc Trist, nơi cô gái và nhóm của cô đã chạy trốn và nơi xảy ra vụ việc về con rồng già và vảy rồng.

"Cũng không lâu lắm, nên tôi ngờ rằng Công chúa sẽ không có nhiều thay đổi. Nếu chúng ta gặp phải những người cho vay nặng lãi đó, tôi không nghĩ là sẽ có gì đặc biệt thú vị, và tôi chắc chắn những thương gia đó vẫn sẽ làm ầm ĩ về chuyện cân nặng..."

“Chúng ta cứ tiếp tục đi thôi!”

Cả nhóm đã đưa ra quyết định chung là không dừng lại, tiếp tục đi thẳng đến thị trấn tiếp theo. Tất nhiên điều này có nghĩa là phải cắm trại vào đêm đó. Cắm trại, mà giờ nghĩ lại thì sẽ dễ chịu hơn nhiều so với việc ở lại bất kỳ nhà trọ nào. Nhờ Mile, họ sẽ có bồn tắm và vòi hoa sen, nhà vệ sinh di động (loại có buồng riêng; nó chỉ "di động" vì nó nằm trong kho của Mile), và đồ ăn ngon hơn nhiều so với những gì họ sẽ có trong bất kỳ phòng ăn nào.

“Tại sao chúng ta lại ở nhà trọ nhỉ?” Mavis trầm ngâm.

Ba người kia im lặng.

“Mavis, cô…”

“Ý tôi là, tất cả chúng ta đều nghĩ vậy, nhưng không ai trong chúng ta từng nói ra.”

“Nhưng bây giờ, em thực sự đã nói thế rồi, Mavis!”

“Hả? Có thực sự là chuyện lớn thế không? Tôi không nên nói ra sao? Hả? Hả?”

Nhờ Mavis, người đã mạnh dạn nói ra điều mà mọi người đều mơ hồ biết nhưng cố tình không nói, các thành viên của Crimson Vow đã rơi vào tình thế khó xử. Mavis đang đổ mồ hôi.

“Được rồi, chúng ta phải dừng lại ở hội quán, và chúng ta không thể tránh khỏi việc vào thị trấn. Dù sao thì đây cũng là một chuyến đi huấn luyện. Và rõ ràng là chúng ta không thể chỉ dựng trại giữa thị trấn. Sẽ giống như vậy khi chúng ta trở về thủ đô Tils,” Reina nói.

“Thật không may,” Pauline đồng ý một cách thờ ơ.

“Vậy, còn nhà thì sao?”

“Ah…”

“Ngôi nhà” mà Mile đang nhắc đến ở đây là một ngôi nhà tiệc tùng. Kiểu nhà ở riêng lẻ mà những nhóm người đã tiết kiệm được một ít tiền thuê. Đó là dấu hiệu của một nhóm thợ săn khá thành công và là kiểu nơi mà Lenny nhỏ bé, với tư cách là con gái của một chủ quán trọ, chế nhạo. Ngay cả trong những cuộc nói chuyện với Lenny trong thời gian ngắn ngủi ở thủ đô, khi chủ đề này được nêu ra, cô ấy có vẻ hơi run rẩy.

“Nếu chúng ta thuê nhà, chúng ta có thể có phòng tắm và nhà vệ sinh đàng hoàng ở sân sau, nấu ăn trong bếp và làm bất cứ thứ gì chúng ta thích bất cứ khi nào chúng ta muốn!” Mile kêu lên.

“Đúng thế!!!” ba người kia hét lên sung sướng.

"Tất nhiên, sẽ không công bằng nếu để mọi việc nấu nướng cho em, Mile, nên rõ ràng là đôi khi chúng ta vẫn sẽ ăn ngoài và tất cả đều thay phiên nhau. Tất nhiên là anh cũng sẽ tham gia!"

Lần này, Reina có vẻ nghiêm túc. Tuy nhiên…

“Tôi đoán là vẫn còn hơi sớm để chúng ta thuê một nơi ở.”

“Đúng vậy! Trước tiên chúng ta phải kiếm nhiều tiền hơn…”

“Đúng vậy, chúng ta vẫn còn là lính mới, không cần phải tự mãn đâu!”

Mặc dù sửng sốt trước sự thay đổi đột ngột của những người bạn đồng hành, Reina vẫn phải cúi đầu trước quyết định của đa số và khiêm tốn chấp thuận.

“Thật sao? Ờ, nếu tất cả mọi người đều nghĩ vậy…”

Phew! GẦN QUÁ!!! ba người kia nghĩ vậy.

Hóa ra, bốn người họ sẽ phải trả tiền thuê phòng và nhân viên phục vụ phòng tắm tại nhà trọ của Lenny thêm một thời gian nữa. Tất cả là nhờ tài nấu ăn của Reina…
 

***

 


“Đã lâu rồi, hy vọng là bọn trẻ không tự hủy hoại mình… Chúng có thể hái tất cả các loại rau dại mà chúng thích nhưng nếu không có phương tiện thích hợp để nấu chúng, chúng sẽ làm hỏng dạ dày của mình. Có lẽ chúng may mắn lắm mới bắt được một số sinh vật nhỏ bé sau mỗi vài ngày. Phải đảm bảo rằng chúng có bánh mì và súp để ăn nữa…” Một người dân làng tốt bụng nào đó đang lẩm bẩm một mình khi anh ta thực hiện chuyến đi kéo dài vài giờ như thường lệ lên núi để “xử lý” tất cả bánh mì “nướng quá kỹ” và nước dùng “thừa” mà anh ta có.

Tất nhiên, người đàn ông này không phải tự mình chuẩn bị những thứ này. Gánh nặng của anh ta cũng bao gồm những thứ mà tất cả những người dân làng khác đã “làm quá nhiều” và đã giao phó cho anh ta “khi anh ta làm việc đó”.

Một ngôi làng nghèo đói không có thức ăn để dành cho người lạ. Nếu họ có, người ta sẽ cho rằng họ có thặng dư, điều này sẽ thúc đẩy lãnh chúa địa phương tăng thuế. Tuy nhiên, nếu việc từ thiện này được thực hiện dưới chiêu bài vứt bỏ đồ tiếp tế bị hỏng thì cũng không sao.

“Trông như tôi đang h… Cái gì thế? Cái quái gì thế?!?!”

Dân làng A đột nhiên mở to mắt trước tình trạng mới của khu định cư dành cho trẻ em…


Interlude:
Bảy kỹ thuật bí mật của Mile
 


LADY MILE, CHÚNG TÔI CẦN NÓI CHUYỆN VỚI BẠN VỀ KỸ THUẬT BÍ MẬT CỦA BẠN, một ngày nọ, những cỗ máy nano đột nhiên nói.

“Kỹ thuật bí mật? Anh đang nói gì thế?”

Mile không hề có chút ý niệm nào.

NGHE NÀY, KỸ THUẬT BẠN ĐÃ SỬ DỤNG TRƯỚC ĐÂY, TIA “SÚNG GÂY SỐC”…

“Ồ!”

Mile vỗ nhẹ vào tay mình, nghĩ rằng, Ồ, đúng rồi! Chuyện đó đã xảy ra.

NHƯ CHÚNG TÔI NHỚ LẠI, VÀO THỜI ĐIỂM ĐÓ BẠN ĐÃ GỌI ĐẾN NÓ LÀ “MỘT TRONG BẢY KỸ THUẬT BÍ MẬT”, ĐÚNG KHÔNG? VẬY, CHÚNG TÔI ĐANG THẮC MẮC VỀ SÁU KỸ THUẬT CÒN

Bây giờ nghĩ lại, cô nhớ lại mình đã từng nói điều gì đó như thế với các nano khi đi ngang qua. Tuy nhiên, đó chẳng qua chỉ là một lời khoe khoang về sức mạnh của cô—một trò đùa. Thực ra cô cũng chẳng nghĩ nhiều về điều đó. Nó cũng ngang bằng với 48 Sát Kỹ hoặc 102 Siêu Thuật của Kinnikuman.

"Ừ, ý tôi là tôi chỉ nói thế vì nghe có vẻ hay ho. Tôi thực sự không có ý gì khi nói thế."

CÁI GÌ VẬY?!

“Eeeek! Cái-cái gì cơ?!?!”

Nghe tiếng kêu của nano bằng giọng thật đã đủ tệ rồi, nhưng bị tấn công bởi tiếng hét lớn như vậy truyền thẳng vào màng nhĩ thì thật không thể chịu đựng được. Mile theo bản năng áp tay vào tai và hét lên.

TH…TH-TH-TH-THẾ NÀY THẬT TỆ!

“Hả? Cái gì tệ thế?”

CHÚNG TA ĐÃ BẮT ĐẦU QUÁ TRÌNH THỬ GIỌNG ĐỂ TÌM HIỂU AI SẼ CHỊU TRÁCH NHIỆM SẢN XUẤT CÁC HIỆU ỨNG CHO KỸ THUẬT BÍ MẬT CỦA BẠN! CHÚNG TA SẮP CHUYỂN ĐỂ THỬ GIỌNG VÀO TUẦN TỚI! CHÚNG TA PHẢI LÀM GÌ VẬY?!

“Làm sao tôi biết được?!”

Cuộc trò chuyện chuyển sang chủ đề mà Mile không hề quan tâm, khiến cô ấy hơi bối rối.

CHÚNG TA VẪN CÒN THỜI GIAN!

“C-các người… Vậy thì, hãy nhanh lên và tìm cách ngăn chặn—”

SẼ THẾ NÀO NẾU CHÚNG TÔI NHANH TAY GIÚP BẠN NGHĨ RA SÁU KỸ THUẬT CUỐI CÙNG?

“Đó có phải là điều anh muốn nói không?!”

CÓ THỂ CHÚNG TA CÓ THỂ LÀM MỘT SÚNG MÁY LẶP LẠI DỰA TRÊN SÚNG GÂY ĐIÊN…

[VÀ NẾU CHÚNG TA ĐẾM CHÙM PHASER…]

{CHÚNG TA CÓ THỂ LÀM MỘT PHÁO MASER!}

<SIÊU NĂNG LỰC ĐIÊN RỒ!>

|NINJA SHOOTER KISS!|

(NGƯỜI MANG VÚ!)

>KẾT HÔN, “KHI NƯỚC MẮT NGỌC TRAI CỦA TÔI CHẢY”!<

“Sao tự nhiên mấy cái này lại trở nên khiêu dâm thế?!”

…KÍCH THÍCH?
[………]

{………}

<………>

(………)

>………<


“Tại sao tất cả mọi người đều không nói gì cả?!?! Và còn nữa, làm sao tôi có thể nghe thấy mọi người im lặng khi các người đang nói trực tiếp vào màng nhĩ của tôi?!?!?!”

MỌI NGƯỜI ĐỀU ĐỢI ĐỂ XEM XÉT HỌ CÓ “PHÙ HỢP”, “KHÔNG PHÙ HỢP” HAY “HOÀN TOÀN KHÔNG PHÙ HỢP”…

"Câm miệng!!!"
 


Mile vô cùng tức giận và không trả lời lại lời của nanomachine trong suốt một tuần sau đó.


Chương 83:
Sự ra đi vĩ đại
 


"Tôi cho là đã đến lúc rồi. Hai người đã sẵn sàng chưa?" Marcela hỏi.

Monika và Aureana gật đầu đáp lại.

Đúng vậy, ngày mai là ngày tốt nghiệp mà họ mong đợi từ lâu… Cũng như lễ chính thức gia nhập Đội cận vệ tinh nhuệ toàn nữ của Đế quốc.

Buổi sáng họ sẽ có lễ tốt nghiệp tại Eckland, và buổi chiều là lễ nhập học. Đêm nay là một buổi tối định mệnh. Đêm cuối cùng họ sẽ ở trong ký túc xá của Học viện Eckland.

Phòng của họ đã được dọn dẹp gần như hoàn toàn, ngoại trừ đồ đạc ban đầu vẫn còn. Marcela và Monika đã mang hầu hết đồ dùng cá nhân của họ trở về nhà gia đình vào giờ ăn trưa. Hầu hết các đồ dùng cá nhân giá rẻ mà Aureana đã mua trong ba năm qua là những thứ mà cô ấy định dùng hết và vứt đi, vì vậy cô ấy đã để lại phần lớn chúng cho những người dân thường sẽ đến Học viện sau cô ấy và gửi phần còn lại đến bãi rác. Thay vì phải mất công mang những thứ như vậy về nhà, sẽ tiết kiệm hơn nhiều nếu vứt chúng ở đây và mua những thứ mới ở thị trấn gần nơi gia đình cô ấy sống.

Và thế là, tất cả những gì còn lại trong phòng của các cô gái lúc này chỉ là một bộ đồng phục thay thế cho buổi lễ vào ngày hôm sau, một bộ quần áo cá nhân và bất kỳ hành lý nào khác mà họ có thể mang trên lưng.

Nhân tiện, họ sẽ trả lại tất cả đồng phục của mình tại lễ tốt nghiệp. Họ chỉ mượn chúng từ trường. Hàng năm, có rất nhiều người muốn mua đồng phục của họ làm kỷ niệm, nhưng để bảo toàn nguồn cung cấp đồng phục, yêu cầu này luôn bị từ chối nhanh chóng. Tất nhiên, điều này có nghĩa là hai bộ đồng phục mà Adele đã mang theo là một vấn đề nhỏ—nhưng xét theo hoàn cảnh, vấn đề đã được giải quyết. Trên thực tế, dù sao thì cũng không có cách nào để lấy lại chúng, vì vậy nhà trường không còn lựa chọn nào khác ngoài việc chấp nhận mọi thứ như vậy.

Ba người đã thảo luận kế hoạch của mình nhiều lần. Bây giờ không còn chỗ cho sự phản đối nữa. Họ gật đầu với nhau lần nữa và đi về phòng của mình để ngủ một chút, chuẩn bị cho các sự kiện trong ngày sắp tới.

Họ sẽ có nhiều thời gian để nói chuyện từ đây trở đi.

Trong suốt cuộc hành trình dài đằng đẵng của họ sẽ bắt đầu vào ngày hôm sau…
 

***

 


“Chúng ta đang tiến vào một thế giới hoàn toàn mới!”

“Đi nào!!!” đám đông reo hò.

Đó là buổi lễ tốt nghiệp bình thường. Tất nhiên, đây không phải là buổi lễ tốt nghiệp tại Học viện Ardleigh, ngôi trường dành cho hoàng gia, quý tộc cấp cao, người thừa kế của quý tộc cấp thấp và con cái của các thương gia giàu có, mà là của Học viện Eckland, một ngôi trường dành cho những đứa con sau này của các quý tộc cấp thấp, thương gia trung lưu và thường dân nghèo được học bổng. Hầu như không có khách hoặc người giám hộ nào tham dự.

Hay đúng hơn là thường thì không có.

Thường thì.

Tuy nhiên, năm nay, vì lý do nào đó, ghế dành cho khách và gia đình đã được lấp đầy.

Tại sao vậy?

Có lẽ là vì đám đông ở hàng ghế khách cũng bao gồm Đức Vua và Hoàng hậu, hai người con trai của họ, các bộ trưởng khác, đại diện của các gia đình quý tộc cấp cao, v.v.

Tất cả là nhờ những cô gái kỳ diệu, những người bạn của cô gái ấy, người được Nữ thần mỉm cười.

Họ đều xinh đẹp, giỏi phép thuật chiến đấu, là bạn của công chúa thứ ba, và là thành viên sáng lập của Đội cận vệ toàn nữ của Hoàng gia, một đơn vị mới đặc biệt được điều khiển để bảo vệ công chúa. Hơn nữa, một trong số họ là người mà cả hai hoàng tử đều say đắm, là ứng cử viên hàng đầu cho vị trí công chúa kế vị trong tương lai.

Nghe nói hoàng gia và những nhân vật có ảnh hưởng khác trong nước sẽ có mặt, không có cách nào mà gia đình của những người bạn cùng lớp của các cô gái không thể tham dự. Cơ hội giao lưu với tầng lớp thượng lưu, và có lẽ là nói chuyện với những cô gái đó sau đó, sẽ khiến bất kỳ ai cũng thích thú. Không có quý tộc hay thương gia nào có thể bỏ qua cơ hội như vậy.

Buổi lễ diễn ra trang trọng và kết thúc. Không có sự kiện gì, giống như mọi năm khác…
 

***

 


“Đến giờ đi rồi!”

“Được rồi!”

Mặc dù vai trò đại diện sinh viên và diễn giả cuối cùng đã được Marcela và Aureana giao phó, so với những gì họ sắp bắt đầu, thì điều này không hề căng thẳng chút nào. Tất cả những gì họ phải làm là hoàn thành vai trò của mình một cách hoàn hảo và sau đó tiến tới buổi lễ kết nạp.

Họ vẫn chưa có quân phục cận vệ hoàng gia; họ sẽ thay quân phục này khi nhận được chúng tại cung điện. Họ đã được đo số đo, vì vậy họ sẽ không nhận được bất kỳ bộ quân phục cồng kềnh, quá khổ nào. Những người lính canh khác cũng sẽ giúp họ mặc quần áo. Mặc dù trước đây chưa từng có một đơn vị cận vệ hoàng gia toàn nữ nào, nhưng điều đó không có nghĩa là không có cận vệ hoàng gia nữ. Mặc dù số lượng của họ ít, nhưng họ chắc chắn đã tồn tại, làm việc cùng với các cận vệ nam, điều này đã giúp đơn vị mới này được thành lập dễ dàng hơn rất nhiều. Mọi thứ có lẽ đã không diễn ra suôn sẻ như vậy nếu trước đây nó chỉ là một vị trí dành riêng cho nam giới.

Các cô gái thay quần áo riêng trong phòng, đặt bộ đồng phục đã vứt bỏ lên giường, đeo ba lô và nhanh chóng lên đường đến cung điện. Không có thời gian dừng lại để ăn trưa. Trong khi du khách và gia đình đang bận rộn trò chuyện tại bữa trưa, họ phải chuẩn bị và tập dượt cho buổi lễ kết nạp. Tất nhiên, nhiều người có mặt tại bữa trưa cũng sẽ có mặt tại buổi lễ kết nạp.

Tuy nhiên, cha mẹ của Marcela và Monika sẽ không tham dự buổi lễ nhập môn. Điều này cũng dễ hiểu thôi. Trong khi lễ tốt nghiệp là một chuyện, thì việc cha mẹ mình tham dự buổi lễ nhập môn tại nơi làm việc mới của mình là điều không thể chịu đựng được.

Bố mẹ Aureana cũng không tham dự lễ tốt nghiệp. Họ đơn giản là không có tiền để đi từ nông thôn ra thủ đô chỉ vì một việc như vậy. Đây là tình trạng điển hình của những người nông dân ở nông thôn.
 

***

 


“Không biết điều này có đúng không nhỉ…?”

Với sự giúp đỡ của các nữ vệ binh cao cấp, bằng cách nào đó, bộ ba đã mặc được quân phục. Hôm nay là ngày lễ, vì vậy thay vì mặc áo giáp ra chiến trường, họ mặc quân phục nữ thanh lịch và sành điệu.

Xung quanh họ là những cô gái khác, những người cùng được tuyển vào đơn vị. Họ đều là con gái của các quý tộc và sĩ quan quân đội cấp cao, được đào tạo về võ thuật và ma thuật từ khi còn nhỏ—hoặc ít nhất là đã được đào tạo cấp tốc sau khi có tin đồn về đơn vị toàn nữ. Ít nhất, mỗi người trong số họ đều có đủ kỹ năng tự vệ để che chắn cho Điện hạ và giành được vài giây trước khi lính nam đến… Hay đúng hơn, đó là kỳ vọng.

Ngoài đồng phục và các vật dụng kèm theo, mỗi thành viên trong bộ ba này đều được trang bị hai vật dụng: một thanh kiếm và một con dao găm.

Reina và Pauline, giống như những thợ săn tập trung vào phép thuật, ưa chuộng cây gậy, một vũ khí thực tế mà họ có thể vung mà không cần suy nghĩ nhiều trong khi tập trung vào câu thần chú của mình. Điều đó nói rằng, không có gì kỳ lạ khi chọn một thanh kiếm, thứ gây chết người hơn nhiều, trong những trường hợp phải vào thế ngàn cân treo sợi tóc và hạ gục kẻ thù là cách duy nhất để bảo vệ mạng sống của khách hàng. Ngay cả khi thời điểm sử dụng thanh kiếm hiếm khi đến, và không cần thiết để bảo vệ mạng sống của chính mình, thì nó vẫn tốt trong một số trường hợp nhất định. Nếu họ chỉ tập trung vào việc niệm chú, và câu thần chú không kịp thực hiện, hoặc họ hết phép thuật, điều đó có nghĩa là cái chết ngay lập tức. Với một thanh kiếm trong tay, họ có thể xoay xở để đâm xuyên qua ít nhất một kẻ thù.

Thợ săn, những người chiến đấu hầu như mỗi ngày, và những người lính điển hình, những người chiến đấu chống lại đám đông kẻ thù, ưu tiên bảo vệ mạng sống và sự an toàn của chính họ, nhưng đây không phải là vai trò của một vệ binh hoàng gia. Công việc của một vệ binh hoàng gia không phải là bảo vệ mạng sống của chính mình. Thật vậy, cơ thể và mạng sống của chính mình cũng dễ bị tiêu hao như một mũi phi tiêu dùng một lần khi nói đến việc bảo vệ và giữ gìn mạng sống của người được bảo vệ. Đó là nhiệm vụ của một vệ binh.

Con dao găm chỉ là một vũ khí phụ của thanh kiếm, sẵn sàng và chờ đợi những lúc quá khó để chiến đấu với một lưỡi kiếm dài hơn, chẳng hạn như trong không gian chật hẹp hoặc dưới nước. Những con dao găm này ngắn hơn những thanh kiếm ngắn mà các kiếm sĩ bình thường thường trang bị khi kiếm của họ bị gãy nhưng không quá ngắn đến mức có thể gọi là dao. Thật vậy, chúng có độ dài vừa phải đối với Marcela và các cô gái. Mặc dù những thanh kiếm rõ ràng là quá dài, gần như là quá dài một cách lố bịch.

Tuy nhiên, không có nhiều việc để làm cho việc này. Những người phụ nữ khác đều ở độ tuổi cuối thiếu niên, trong khi Wonder Trio chỉ mới mười ba tuổi. Thực ra, họ vẫn là những cô gái chưa đủ tuổi.

“Được rồi, đến lúc đi rồi!”

Và thế là, với sự dẫn đầu của các vệ binh cao cấp, những người mới được kết nạp vào đội vệ binh toàn nữ đã tiến hành buổi lễ…
 

***

 


“Cuối cùng cũng kết thúc rồi!”

Sau một buổi lễ và cuộc họp ngắn tẻ nhạt, và tuyên thệ với nhà vua, cũng như với công chúa thứ ba, người mà họ sẽ trực tiếp phục vụ, cuối cùng ba cô gái cũng có thể rút lui về phòng của mình để nghỉ ngơi.

Mặc dù ban đầu những căn phòng này dành cho các hầu gái của bà, nhưng ba phòng đã được dành riêng cho các thành viên của đội mới, chia thành ba đơn vị, mỗi đơn vị có ba người phụ nữ. Vì họ sẽ làm việc bên cạnh bà, nên việc để người bảo vệ ngủ càng gần Điện hạ càng tốt là hợp lý, vì vậy các hầu gái của bà đã chuyển đến một địa điểm xa hơn một chút. Vì sự an toàn của Điện hạ, các hầu gái của bà đã không phàn nàn—hay đúng hơn là họ sẽ không dám phàn nàn.

Hôm nay là ngày nghỉ ngơi và tự do, ngày mai sẽ bắt đầu huấn luyện và thực hành cơ bản.

Hoặc ít nhất, đó là kế hoạch.

Có một câu nói mà tất cả mọi người đều biết. Một câu nói mà người bạn thân thiết Adele đã truyền đạt cho họ, một trong những Lời khôn ngoan của Adele mà Monika đã rất cần mẫn ghi chép lại:

Kế hoạch là những điều chưa xảy ra và không có gì là chắc chắn.

Thực ra, kế hoạch này chẳng qua chỉ là một kế hoạch. Vì nó chưa được cố định, nên nó vẫn chưa được giải quyết.

Cốc cốc.

Sau đó, một điều khác không nằm trong kế hoạch chính thức, nhưng đối với các cô gái, thì đúng như kế hoạch. Có tiếng gõ cửa.
 

***

 


“Giờ thì, như chúng ta đã thảo luận…” Sau một hồi trò chuyện ngắn ngủi, Morena, công chúa thứ ba, chuyển sự chú ý của mình sang vấn đề trước mắt. Cho đến bây giờ, cô vẫn thoải mái, nói chuyện bình thường với Wonder Trio, nhưng giờ khuôn mặt cô nghiêm lại, và giọng điệu của cô trở nên nghiêm khắc. “Bây giờ tôi sẽ ra lệnh trực tiếp cho các bạn, Đội 3 của Đội cận vệ tinh nhuệ toàn nữ độc quyền của tôi, còn được gọi là ‘Đặc nhiệm’ của tôi. Dưới cái tên Morena, công chúa thứ ba của Brandel, tôi chỉ huy các bạn. Các bạn sẽ xác định tung tích của người đứng đầu mất tích của gia tộc Ascham, Adele von Ascham, và đưa cô ấy trở về quê hương của cô ấy, vương quốc Brandel của chúng ta. Hãy đi ngay và tuyên thệ lòng trung thành của các bạn với tôi, những lưỡi kiếm trung thành của tôi. Đặc nhiệm, mật danh là ‘Wonder Trio’!”

“Vâng, thưa bà!”

Sau khi cô rời khỏi phòng, các cô gái cởi bỏ đồng phục lính canh và để chúng trên giường, giống như đồng phục trường học của họ. Bằng cách đó, các hầu gái của cô có thể giặt chúng và cất chúng vào trong rương. Sau đó, họ thay lại quần áo mà họ đã mặc từ học viện và mặc đồ của họ.

Họ để lại những thanh kiếm mới của mình xếp chồng lên nhau ở góc phòng. Không có lý do gì để mang theo thứ gì đó nặng nề và khó sử dụng như vậy. Không ai trong số ba người họ có thể sử dụng kiếm một cách đúng đắn, và từ giờ trở đi, ưu tiên hàng đầu của họ sẽ là bảo vệ bản thân, vì vậy những thanh kiếm sẽ thực sự trở thành gánh nặng.

Vũ khí duy nhất họ mang theo là ba cây gậy giống hệt nhau mà Morena đã mua cho họ bằng tiền của đội và dao găm của họ. Những con dao găm có thể được sử dụng làm vũ khí dự phòng, cũng như thay thế cho dao rựa khi đi qua khu rừng, và làm dao nấu ăn thay thế, vì vậy hiện tại họ quyết định giữ chúng trong tầm tay.

Đương nhiên, những lưỡi kiếm cũng có thể đóng vai trò như một lá bùa may mắn để xua đuổi bất kỳ ai có thể cố gắng làm phiền họ, vì các pháp sư mới vào nghề thường dễ bị tấn công bất ngờ và trong chiến đấu cận chiến. Ít nhất chúng có thể ngăn chặn một số phần trăm những kẻ vô lại, những kẻ sẽ cho rằng với những con dao găm đó, thứ mà chúng có thể rút ra nhanh chóng bất cứ lúc nào, chúng có thể chống trả khá tốt.

Trong khi đó, những cây gậy chỉ đơn giản là trang bị cơ bản cho bất kỳ thợ săn pháp sư nào. Một cây gậy là một vũ khí có thể vung trong khi tập trung vào việc niệm chú, với chi phí tương đối thấp cho tài nguyên não, để tấn công và đẩy lùi bất kỳ kẻ tấn công nào có thể cố gắng tiếp cận ở phạm vi cận chiến. Ngoài ra, trong tay một cô gái trẻ, nó không tạo cho họ ấn tượng rằng có thể tung ra bất kỳ đòn tấn công đặc biệt mạnh mẽ nào vào kẻ thù, điều này chắc chắn sẽ khiến đối thủ của họ đánh giá thấp họ. Trong sức nóng của trận chiến, đây sẽ là cách hiệu quả nhất để nắm lấy má của nữ thần chiến thắng và biến nụ cười của cô ấy theo hướng của họ.

Hoàn tất khâu chuẩn bị, đeo ba lô và mang theo bình đựng nước, Marcela tuyên bố, “Mục tiêu của chúng ta là Adele von Ascham. Wonder Trio, xuất phát!”

“Được rồi!!”

Đó là một tiếng gọi rất giống với tiếng gọi của thợ săn—điều này tất nhiên là có lý, vì cả ba người họ đều là thợ săn.

Vâng, trên sổ sách, họ là "nữ cận vệ hoàng gia", nhưng đó chỉ là trên danh nghĩa. Thực tế mà nói, họ sẽ gác lại vị trí đó trong một thời gian ngắn.

Chỉ nửa ngày ngắn ngủi. Đó là toàn bộ thời gian của họ trong thời gian ngắn ngủi làm lính…
 

***

 


Vài ngày sau, ba người đi trên xa lộ dưới ánh sáng của các vì sao, đã cách thủ đô một khoảng cách khá xa. Kế hoạch của họ là đi bộ suốt đêm và tìm một nhà trọ khá sớm vào ngày hôm sau.

Vì lý do này, họ đã ngủ đủ giấc vào đêm hôm trước.

Với gia đình Marcela và Monika vô cùng phấn khích khi tạo được những mối quan hệ mạnh mẽ như vậy ở thủ đô, có lẽ phải mất vài ngày họ mới bắt đầu thấy lạ khi con gái họ không hề xuất hiện ở nhà. Ngay cả những người dân thường cũng biết rằng quá trình huấn luyện cho một đội cận vệ hoàng gia mới nghiêm ngặt như thế nào.

Trong khi đó, gia đình Aureana sẽ không lấy đó làm lạ khi không được gặp lại con gái mình trong khoảng một năm nữa.

Các cô gái đã thông báo với hội rằng sau khi tốt nghiệp, họ sẽ phục vụ tại cung điện. Thông thường, điều này có nghĩa là nghỉ hưu khỏi công việc thợ săn, nhưng hội rất vui mừng khi nghe rằng họ sẽ nhận việc thỉnh thoảng, chỉ đủ thường xuyên để vẫn có tên trong danh sách mà không có bất kỳ sự gián đoạn nào trong quá trình đăng ký, điều đó có nghĩa là họ có thể duy trì trình độ thợ săn của mình. Họ cũng đã lên kế hoạch tỉ mỉ cho việc này, để chắc chắn rằng họ không mất đi địa vị thợ săn của mình.

Ngoài ra, họ đã đăng ký thêm một thành viên nữa vào nhóm: một thợ săn hạng F tên là Moren.

Cô ấy mặc quần áo con trai, đội mũ che tóc và cố tình làm bẩn mặt, cúi đầu xuống để không nhìn rõ được các nét mặt. Khi đến lúc điền vào mẫu đơn đăng ký, cô ấy tình cờ quên viết chữ cái cuối cùng của tên mình. Vì vậy, mọi thứ diễn ra tốt đẹp.

Cơ thể cô vẫn chưa phát triển đủ để có thể tiết lộ điều đó - dù tốt hơn hay tệ hơn...

Bằng cách này, Morena có thể kiểm tra số dư của Wonder Trio trong ngân hàng của hội, và nếu cô ấy thấy rằng tiền đang cạn kiệt, cô ấy có thể gửi thêm thông qua chi nhánh thủ đô. Ngoài ra, họ sẽ có thể liên lạc với nhau thông qua bưu điện của hội. Tất nhiên, Morena không thể nhận thư từ Wonder Trio trực tiếp tại cung điện.

Tất nhiên, không có cách nào mà nhân viên của guild không nhận ra thợ săn hạng F mới này, Moren, thực sự là ai. Vào thời điểm này, thật không thể tưởng tượng được rằng Trio sẽ tuyển một người đàn ông vào nhóm của họ, và thật quá bất thường khi đi du lịch và bỏ lại một tân binh. Hơn nữa, không có ai xung quanh không biết về mối liên hệ của họ với Công chúa Morena, vì vậy họ không thể hy vọng thực sự lừa được bất kỳ ai bằng biệt danh đó.

Tuy nhiên, vì cô đã đăng ký dưới cái tên Moren, nên không có thông tin nào về thợ săn này được truyền đến cung điện. Nếu bất kỳ ai trong hội tiết lộ thông tin về việc đăng ký mới, thì cũng giống như hội bán thông tin về một thành viên theo lệnh của cung điện, điều này cũng giống như việc từ bỏ các nguyên tắc cơ bản của hội về tính trung lập và độc lập. Đây sẽ là một tội lỗi nghiêm trọng, một tội lỗi mà không một thành viên nào của hội trên toàn thế giới có thể dung thứ.

Vì vậy, hội sẽ không bao giờ tự mình tiết lộ thông tin này. Không phải nếu không có lý do đặc biệt nào đó.

Nói như vậy, Trio đã có ý định kiếm tiền để tự trang trải cuộc sống của mình trên đường đi. Do cách thức hoạt động của ngân hàng hội, việc rút tiền từ tài khoản của họ ở bất kỳ nơi nào bên ngoài trụ sở chính của họ sẽ mất quá nhiều thời gian để có ích. (Ít nhất là nếu họ mở một tài khoản mới tại một chi nhánh khác, miễn là họ không chuyển tiền trở lại trụ sở chính, họ có thể dễ dàng rút tiền bất kỳ lúc nào với sự ẩn danh tương đối.)

Hơn nữa, yêu cầu tiền từ tài khoản chính của họ có nghĩa là tiết lộ vị trí hiện tại của họ cho các thành viên guild ở đó. Có một lượng lớn niềm tin vào cách guild coi trọng tính bảo mật. Tuy nhiên, nếu có một yêu cầu trực tiếp từ chính Bệ hạ, đặc biệt là một yêu cầu đặc biệt mạnh mẽ, thì điều đó có khá nhiều trọng lượng. Đặc biệt là nếu đó không phải là thông tin cá nhân của thành viên guild được yêu cầu, mà chỉ đơn giản là tên của chi nhánh nơi một số tiền được gửi đến, thì ai biết điều gì có thể xảy ra. Và sau đó, nếu không phải nhà vua mà là thành viên cùng nhóm của họ "Moren" yêu cầu guild cung cấp thông tin, thì khả năng thông tin đó bị tiết lộ thậm chí còn cao hơn.

Sau đó, còn một thực tế nữa là nếu họ yêu cầu gửi tiền từ tài khoản của họ tại chi nhánh thủ đô, họ sẽ phải đợi ở cùng thị trấn đó trong vài ngày cho đến khi số tiền họ yêu cầu có thể được chuyển đến cho họ, trong thời gian đó, các hiệp sĩ có thể được nhanh chóng phái đi thay mặt cho nhà vua hoặc Công chúa Morena, và họ có thể gặp nguy hiểm khi bị bắt giữ.

Ít nhất, họ có sự an tâm rằng nếu họ gặp rắc rối về tài chính, họ có một khoản dự trữ để rút ra. Không biết khi nào người ta có thể bị thương, ngã bệnh hoặc bị bọn cướp tấn công dọc đường…

Sau khi rời đi, ba người đã kiểm kê lại số tiền kiếm được trong thời gian đi học. Họ chủ yếu nhận việc để rèn luyện và nâng cao thứ hạng trong hội, nhưng vì tất cả những công việc đó đều là hộ tống con gái của các quý tộc quyền lực và thương gia giàu có, nên họ đã kiếm được một khoản kha khá, họ chia thành ba phần, mỗi người lấy một phần.

Marcela đã gửi tiền của mình vào một tài khoản cá nhân tại Hội thợ săn, Monika đã gửi tiền của mình vào một tài khoản tại Hội thương gia, và Aureana đã gửi toàn bộ số tiền của mình về cho gia đình cô ở quê, điều đó có nghĩa là số tiền duy nhất còn lại trong tài khoản tiệc đã cạn tiền trước đó của họ là số tiền mà Morena đã chuẩn bị cho họ.

Trong suốt hành trình của họ, tất cả thu nhập và chi phí của họ sẽ đi qua tài khoản nhóm này. Đối với nhu cầu cá nhân, cả ba người sẽ rút cùng một số tiền vào cùng một thời điểm, khi cần. Bất cứ khi nào một trong số họ cần tiền, mọi người sẽ nhận được cùng một phần tiền.

Tiền lương của lính gác hoàng gia sẽ được gửi hàng tuần vào tài khoản cá nhân của Monika và Marcela, trong khi tiền của Aureana sẽ được gửi về gia đình cô. Điều này khiến Aureana thoải mái hơn, biết rằng khoản nợ mà cô nợ gia đình sẽ được trả.

Nếu bất kỳ ai trong số họ ngã trên đường, hoặc mất tích, gia đình họ chắc chắn sẽ nhận được một khoản tiền chia buồn kha khá, cũng như phần thưởng cuối cùng cho sự phục vụ của con gái họ, và nghĩa vụ trả lại học bổng của Aureana sẽ bị hủy bỏ. Ngoài ra, gia đình họ sẽ biết về danh dự của họ, rằng họ đã chết trong khi làm nhiệm vụ, hy sinh mạng sống của chính mình để bảo vệ mạng sống của Nữ hoàng. Nếu họ có thể để lại ít nhất tiền bạc và danh dự, gia đình họ có thể dễ dàng chấp nhận sự mất mát của một người con gái.
 


Đêm vẫn còn dài.

Ngay cả khi bình minh đã ló dạng, họ vẫn tiếp tục đi cho đến tận chiều.

Sau đó, họ sẽ tìm được một nhà trọ sớm.

Họ đã chờ đợi ngày này trong suốt một năm tám tháng dài: ngày mà họ cuối cùng cũng lên đường thực hiện chuyến phiêu lưu để tìm người bạn thân thiết Adele.

Trái tim họ dâng trào cảm xúc đến nỗi chỉ nửa ngày đi bộ cũng không đủ để dập tắt chúng.

“Cuối cùng chúng ta cũng làm được rồi.”

“Sau một thời gian dài.”

“Vâng, cuối cùng thì…”

“Đi thôi!”

“Yeah!”
 

***

 


“Tôi cũng muốn đi! Ugh! Không công bằng không công bằng không công bằng không công bằng không công bằng! Tôi muốn đi cùng họ!!!”

Một cô gái nằm một mình trên giường, nắm chặt tấm ga trải giường trong đau khổ.

“Thật tuyệt cho họ. Họ được đi vào một cuộc phiêu lưu thú vị. Trong khi đó, một khi mọi người phát hiện ra kế hoạch này, Mẹ và Cha, anh em tôi, các mục sư và lính canh, và tất cả những người khác đã tham gia đưa ba người đó vào đội lính canh mới đều sẽ mắng tôi! Sau đó, họ sẽ phạt tôi, cắt tiền tiêu vặt của tôi, và bắt tôi học nhiều hơn! Điều này không công bằng! Tôi hoàn toàn bị đối xử bất công ở đây! Điều này thật vô lý!!!” Morena than thở.

Thực ra, cô đã biết tất cả những điều này khi cô tham gia vào kế hoạch của Trio, vì vậy cô thực sự không có tư cách để phàn nàn. Cô đã biết những rủi ro khi vượt qua cây cầu này nhưng đã tiến hành với hy vọng một ngày nào đó sẽ thấy Marcela và Adele là hai chị dâu của mình.

Bây giờ, cô chỉ cần chờ đợi kết quả.

Biết được điều này, công chúa thứ ba, Morena, đã trải qua nửa ngày yên bình cho đến khi mọi âm mưu của họ bị bại lộ.

Cô không hề biết mức độ phản bội mà Wonder Trio đang lên kế hoạch…
 

***

 


“Đây là thủ phủ của Tils, nơi cô Adele đang tích cực đăng ký làm thợ săn. Chúng ta hãy đến hội trường ngay.”

“Được rồi!” Monika và Aureana bắt đầu trả lời như thường lệ rồi nhanh chóng sửa lại.

Trong thời gian làm thợ săn, họ đã luyện tập một số câu nói thông thường của thợ săn. Trước mặt đối thủ có bất kỳ loại nhận thức nào, điều quan trọng là phải hành động theo cùng một cách đối với mọi người, bất kể địa vị lãnh đạo của đảng, để kẻ thù không đoán được ai là người chịu trách nhiệm, không bao giờ sử dụng lời nói kính trọng đối với bất kỳ người sử dụng lao động nào ngoại trừ hoàng gia hoặc các quý tộc khác, v.v.

Những người như Mile và Marcela tất nhiên không thể tránh khỏi điều này, họ luôn nói chuyện lịch sự với mọi người. Tuy nhiên, đối với cả hai người, điều này có thể được coi là tính cách cá nhân và bị bỏ qua.

Tuy nhiên, Reina có lẽ hơi quá thô lỗ. Cô ấy thực sự nên suy nghĩ kỹ hơn một chút trong bài phát biểu của mình.
 


Đinh-a-ling!
 


Khi tiếng chuông cửa tiêu chuẩn quen thuộc của Hunters Guild vang lên, mọi ánh mắt trong phòng đều tập trung vào cửa ra vào. Sau đó, mọi người nhìn lướt qua những người mới đến và… không quay lại làm những gì họ đã làm trước đó.

Sự im lặng bao trùm khắp căn phòng.

Đó là ba đứa trẻ khoảng mười hai hoặc mười ba tuổi, tất cả đều là con gái.

Trên thực tế, có một số nhóm toàn nữ ở thành phố này, do ảnh hưởng của một nhóm nổi bật nào đó… Khiến những chàng trai trẻ muốn dụ dỗ những thợ săn nữ vào nhóm của họ vô cùng khó chịu.

Vì vậy, không có gì lạ khi thấy một nhóm toàn con gái ở đây.

Tuy nhiên, một nhóm như thế này, trong đó tất cả các cô gái đều chưa đủ tuổi, và chỉ có ba thành viên, tất cả đều là pháp sư, không có đội tiên phong nào cả—điều này đơn giản là không ổn. Đã đủ tệ khi họ đã tập hợp một lượng lớn thiết bị như vậy. Rõ ràng, điều này có nghĩa là họ không đăng ký làm thợ săn ngay bây giờ, nhưng họ đã đăng ký và đang tích cực làm việc.

Trên hết, họ đều là những khuôn mặt xa lạ, điều đó có nghĩa là họ đến từ một thị trấn khác… Chỉ có ba đứa trẻ, đi một mình!

Điều này chỉ có thể có nghĩa là một điều.

“Chúng tôi là Wonder Trio, đang trên hành trình rèn luyện.”

“Chúng tôi biết mà!!!!!”

Mọi người trong tòa nhà đều thốt lên tiếng cảm thán mà họ đã kìm nén bấy lâu nay.

Thực sự thì điều này có lẽ là không thể tránh khỏi…

Một nhóm toàn con gái, số lượng ít. Chuyên gia phép thuật, không có tiền phong. Những thợ săn và nhân viên hội trong thành phố này có linh cảm về nơi mà người ta có thể lấy cảm hứng để thành lập một nhóm như vậy… Thực ra là quá nhiều linh cảm.

Họ đều nghĩ:

Nếu có hai, hoặc tệ hơn là ba bữa tiệc như thế này, tôi nghĩ mình không thể chịu đựng được!!!

Trên thực tế, Wonder Trio thậm chí còn tệ hơn những cô gái kia.

Chỉ có ba người trong số họ—tất cả đều là pháp sư, không có đội tiên phong. Thậm chí không có một thành viên nào có thể được coi là người lớn. Họ là ba đứa trẻ, hoàn toàn là những kẻ nghiệp dư, không một ai trong số họ có thể được coi là khôn ngoan hay táo bạo và có trái tim đen tối. Một cô gái có vẻ là quý tộc, hoặc ít nhất là xuất thân từ gia đình giàu có, nhưng hai cô gái kia, bất kể bạn nhìn họ thế nào, đều chẳng khác gì thường dân, chuyển động và dáng đi của họ cho thấy rõ ràng rằng họ hoàn toàn là lính mới và sẽ không bao giờ trụ được lâu trong bất kỳ trận chiến nào, võ thuật hay phép thuật.

Họ sẽ chết! Họ sẽ chết ngay lập tức! Hoặc là bị lừa trong hai giây và bị bán làm nô lệ!!!

Đám đông tụ tập không thể không đi đến kết luận này. Những cô gái này có vẻ như là những kẻ ngốc nghếch đến nỗi không ai có ý định lừa họ hoặc lợi dụng họ.

Một sự im lặng sâu thẳm lan tỏa khắp tòa nhà.

“Được rồi! Chúng ta hãy đi xem bảng việc làm nhé,” Marcela nói.

“Vâng, thưa bà!” hai người kia vui vẻ trả lời và đi theo bà đến bảng.

Ở đây họ quên mất việc trả lời theo kiểu thợ săn, nhưng thôi, điều đó cũng chẳng còn quan trọng nữa.

Sau đó, cả ba cùng nhìn kỹ vào bảng việc làm.

Không giống như Adele, các thành viên của Wonder Trio không phải là những kẻ ngốc. Và vì vậy, họ biết rõ rằng họ còn quá trẻ so với những thợ săn hạng C, rằng cả số lượng và sự cân bằng công việc của họ đều khá kém, và bất kỳ thợ săn và nhân viên hội nào không biết họ sẽ nhìn họ một cách kỳ lạ, mà không ngần ngại gây chiến. Vì vậy, bầu không khí nảy sinh khi họ đến hội không làm họ quá ngạc nhiên. Hoặc ít nhất, họ có thể chấp nhận sự im lặng khó xử…

Tôi tự hỏi họ sẽ giữ nguyên như thế này bao lâu nữa... cả ba đều nghĩ.

Tuy nhiên, họ vẫn hơi bàng hoàng trước phản ứng quá kịch tính của mọi người.
 


Ba người họ đã rời khỏi thủ đô Brandel vào giữa đêm và đi thẳng đến thủ đô Tils. Tất nhiên, trong chuyến viếng thăm cuối cùng của họ, họ đã bắt Adele tiết lộ tên thị trấn nơi cô đã đăng ký. Và tất nhiên, sau khi rời khỏi cung điện, họ đã vội vã đến đó, không dừng lại để làm bất kỳ công việc săn bắn nào, chỉ đi bộ và ngủ tại các quán trọ trong thị trấn—rửa sạch và lặp lại.

Trên đường đi, họ dừng lại ở một thị trấn lớn hơn để mua trang phục và áo giáp phù hợp hơn với thợ săn pháp sư, với hy vọng ít nhất là không để lộ vẻ là dân nghiệp dư. Số tiền khởi điểm mà Morena cung cấp cho họ là đủ cho việc này.

Những con dao găm phù hợp của họ hơi thừa thãi, nhưng không có gì lạ khi họ có chúng trong tay thay cho dao, hoặc như một vũ khí cận chiến khẩn cấp. Thêm vào đó, họ có thể chỉ nói rằng chúng là những món quà lưu niệm quyến rũ của họ khi họ gom tiền lại với nhau khi họ mới thành lập nhóm và tất cả cùng nhau mua bộ phù hợp.

Sự thật là, những con dao găm đó được khắc con dấu của đội cận vệ hoàng gia, và mỗi cô gái đều mang theo một lá thư nhiệm vụ liên quan đến nhiệm vụ tìm kiếm người đồng hương của mình, do chính gia đình hoàng gia ký (đọc là: Morena). Tuy nhiên, trừ những trường hợp bất khả kháng, họ không có ý định tiết lộ những điều này cho bất kỳ ai.

Nếu họ làm vậy, chắc chắn đây sẽ là một Vấn đề Lớn, hơn nữa, điều đó có nghĩa là có khả năng tiết lộ vị trí hiện tại của họ cho Công chúa Morena.

Vũ khí chính của họ, tất nhiên, là những cây gậy, thứ mà Morena đã tính là một khoản chi phí cần thiết.

Và như vậy, mặc dù họ là một nhóm tân binh hoàn toàn bình thường—mặc dù có thành viên trẻ, không đủ người và sự cân bằng công việc kém—bầu không khí trong hội trường khá là ngượng ngùng, vì vậy cả ba người họ tiếp tục nhìn chằm chằm vào bảng việc làm, không dám quay lại…

Ồ. Còn có việc làm tệ nào ở đó không?

Không, tất cả những nhiệm vụ khó khăn nhất đều đã được thực hiện. Không còn nhiệm vụ nào có dấu đỏ như săn thằn lằn đá hay tiêu diệt wyvern nữa. Không còn nhiệm vụ nào đặc biệt khó khăn hay đáng ngờ mà một nhóm hạng C có thể thực hiện.

Tốt!

Và thế là cuộc trò chuyện bí mật giữa các nhân viên trong hội diễn ra.
 


“Không có gì ở đây cả…”

“Ừ, không có việc gì tốt ở đây cả.”

“Chúng ta chỉ làm một số việc hằng ngày thôi nhé?”

Mục tiêu chính của họ là gặp Adele. Sau đó, sau khi làm việc cùng nhau một thời gian, họ sẽ cùng nhau đi du lịch. Dù sao thì nơi này cũng quá gần quê hương của họ.

Tuy nhiên, vì họ không cần phải tìm kiếm thông tin về nơi ở của Adele nên chỉ có một việc cần làm: đợi cho đến khi họ gặp nhau một cách tự nhiên.

Khả năng gặp cô ấy ngay lần đầu tiên, dừng lại ở hội vào thời điểm kỳ lạ như vậy trong ngày, là khá thấp. Thêm vào đó, việc một nhóm thợ săn lạ mặt xuất hiện và ngay lập tức bắt đầu đánh hơi những thợ săn khác sẽ gây nghi ngờ với người dân địa phương, điều này chắc chắn sẽ khiến họ xảy ra xung đột.

Họ có thể hỏi nhân viên hội về cô ấy, nhưng dù là bằng một mật mã hay thỏa thuận ngầm nào đó, nhân viên sẽ không chia sẻ bất kỳ thông tin nào về những thợ săn khác. Hỏi về cô ấy chỉ khiến họ cảnh giác một cách không cần thiết. Và thế là, Wonder Trio sẽ đảm nhận công việc tiêu diệt quái vật, dù sao thì họ cũng cần phải luyện tập nhiều hơn, và chờ cho đến khi họ có thể tình cờ gặp cô ấy.

Có thể phải mất nhiều ngày nữa họ mới thấy cô ấy, nhưng họ đã đợi gần hai năm để đến được thời điểm này, nên thêm vài ngày nữa cũng chẳng là gì với họ. Trong khi đó, họ nghĩ rằng có lẽ sẽ không tệ nếu họ thử giết orc, một việc mà họ vẫn chưa làm.

Cho đến nay, kinh nghiệm săn bắn thực sự duy nhất của họ là goblin, kobold và jackalope, mỗi loại họ chỉ làm vài lần và luôn đi cùng với các nhóm khác. Thực sự, điều đó hơi xấu hổ đối với một nhóm hạng C.

Nói như vậy, họ vẫn còn lo lắng về việc săn lùng bọn Orc chỉ với ba người, vì họ chưa từng làm như vậy trước đây. Thông thường, việc đối đầu với một đối thủ mạnh mẽ không có tiền tuyến cũng giống như tự sát… Thông thường.

"…Ồ?"

Marcela, người có thị lực khá tốt nhờ đôi mắt to, để ý thấy một nhóm năm thanh niên khoảng cuối tuổi thiếu niên, đang tụ tập gần bảng việc làm một lúc… Hay quan trọng hơn, cô để ý thấy tấm thẻ việc làm mà một trong số họ đang cầm.

“Xin lỗi, tôi có thể xem thử được không?”

“D-tất-cả-tất-cả!”

Cậu bé, khoảng mười sáu hoặc mười bảy tuổi, trở nên cứng đờ vì lo lắng và nhanh chóng đẩy tấm thiệp về phía Marcela.

Thật đáng thương khi có thái độ như vậy với một cô gái trẻ hơn nhiều, nhưng xét đến việc cô ấy cũng là một cô gái xinh đẹp được cả hội chú ý và có khí chất “cao cấp” gợi lên sự cao quý, anh thực sự không còn lựa chọn nào khác ngoài việc trao tấm thẻ vô điều kiện. Cô ấy có kiểu duyên dáng nhẹ nhàng, thanh lịch mà không thể tìm thấy ở những cô gái anh lớn lên cùng, cộng thêm cô ấy mỉm cười với anh khi đưa ra yêu cầu của mình.

“Tôi biết mà. Đây là yêu cầu thu thập các bộ phận của orc. Tôi nghĩ là tôi thấy chữ ‘orc’ ở đó. Các quý ông nghĩ sao? Các ông có chấp nhận công việc này cùng chúng tôi không? Chúng tôi mới bắt đầu và không có kinh nghiệm săn orc. Tất nhiên, chúng tôi sẽ học hỏi từ các ông trong công việc, vì vậy chúng tôi không cần bất kỳ khoản tiền công nào. Vâng, miễn là các ông cho phép chúng tôi lấy càng nhiều bộ phận càng tốt, thì thế là đủ rồi.”

Chỉ với ba người, ngay cả khi họ hạ gục một con orc, họ cũng chỉ có thể mang theo một phần nhỏ các bộ phận (thịt, v.v.). Điều tương tự cũng có thể xảy ra với những người đàn ông trẻ tuổi. Không đời nào chỉ có khoảng năm người đàn ông có thể mang cả một con orc ra khỏi khu rừng. Nói cách khác, để Wonder Trio lấy một số bộ phận sẽ không làm mất lợi nhuận của họ. Ngược lại, có ba pháp sư trong tay có thể tỏ ra khá hữu ích, xét về việc tận hưởng sức mạnh chiến đấu tăng lên, không phải lo lắng về việc uống nước và nấu lửa, và có người chữa bệnh nếu có ai đó bị thương. Bất kỳ nhóm nào cũng sẽ giết để có một pháp sư trong nhóm của họ.

Và…và…tất cả họ đều là những cô gái xinh đẹp.

“Rất vui!!!” tất cả những người đàn ông đều hét lên.

Ai có thể mong đợi một câu trả lời khác?
 


Những tên khốn may mắn đó…

Tất cả những thợ săn trẻ khác đều nhìn nhau đầy ghen tị.

Cho dù các người có chết thì cũng không thể để một sợi tóc trên đầu những cô gái đó bị tổn hại!!!

Ánh mắt của những thợ săn cao cấp và nhân viên hội giống như dao găm, nhưng điều này có lẽ cũng dễ hiểu.

Với mọi ánh mắt trong hội đổ dồn về phía mình, Wonder Trio và nhóm thanh niên Crane’s Spray ngồi xuống bàn để chào hỏi nhau một chút.

“Chúng tôi là Crane’s Spray, nhóm hạng C. Mặc dù, chúng tôi thực sự chỉ mới trở thành hạng C. Chúng tôi có một xe tăng hạng nặng, một xe tăng hạng nhẹ, một kiếm sĩ, một thương thủ và một cung thủ-kiêm-xe tăng hạng nhẹ, vì vậy chúng tôi thực sự nghĩ rằng sẽ tốt cho chúng tôi nếu có một pháp sư nữa…” thủ lĩnh nhóm nói, nhìn Wonder Trio một cách thèm thuồng. Anh ta nên nghi ngờ rằng mong muốn của mình là một nửa vô ích, vì có khả năng Trio chỉ dừng lại ở thị trấn trong chuyến hành trình huấn luyện của họ và sẽ không ở lại mãi mãi.

Tuy nhiên, đây không phải là một thành phố tỉnh lẻ mà là thủ đô hoàng gia của Tils. Không phải là không thể khi những cô gái này quyết định biến nơi này thành trụ sở của họ. Thêm vào đó, rõ ràng là họ không thể tiếp tục mãi mãi như một nhóm chỉ có ba pháp sư. Họ sẽ phải hợp nhất với một nhóm khác hoặc tách ra và gia nhập các nhóm khác riêng lẻ. Sau cùng, có quá nhiều nhóm sẽ vui mừng khi có một pháp sư.

Và không có lý do gì mà bữa tiệc đó không thể là họ, Crane’s Spray. Không có lý do nào cả.

“Chúng tôi là Wonder Trio, cũng là C-rank gần đây. Chúng tôi đã bỏ qua D-rank khi đăng ký nhờ vào khả năng phép thuật của mình và kiếm được điểm chuyên môn khi làm vệ sĩ bí mật cho các tiểu thư quý tộc trẻ, vì vậy kinh nghiệm chiến đấu với quái vật duy nhất của chúng tôi là săn kobold, goblin và jackalope một vài lần cùng với các nhóm khác,” Marcela giải thích.

“Ah…”

Lúc này, Crane’s Spray dường như đã nắm được tình hình, những thợ săn khác và nhân viên công hội đang lắng nghe cũng gật đầu, đi đến kết luận tương tự…

Chỉ sau một nhịp, tiếng gầm giận dữ vang vọng khắp hội.

“NẾU BẠN ĐI VÀO MỘT CHUYẾN ĐI NHƯ THẾ, BẠN SẼ CHẾT MẤT MÌNH ... ĐÃ CHẾT MẤT RỒI!!!”
 

***

 


“Thành thật mà nói, các người đang nghĩ gì vậy? Và tại sao hội trưởng của chi nhánh đã đăng ký của các người lại để các người đi như thế này?! Đừng nói với tôi là các người bỏ đi mà không nói với ai nhé!”

Các nhân viên đã nhanh chóng gọi cho guild master, sau khi nghe tình hình, ông đã ngay lập tức gọi Trio đến văn phòng của mình. Bây giờ, ông đang cho họ một trận mắng nhiếc dữ dội.

“Và làm sao mà các người lên được hạng C sau khi chỉ giết được kobold và goblin vài lần?! Các người thậm chí còn chưa đủ tuổi! Cái quái gì thế?!”

Nghe vậy, các thành viên của Wonder Trio bối rối. Họ đang thảo luận với một guild master, người dường như không hề ngần ngại khi sử dụng ngôn ngữ hơi đe dọa, không lâu sau khi họ vừa mới vượt qua độ tuổi tối thiểu để đạt hạng C. Kết hợp với thực tế là họ đã đạt đến hạng D thông qua hệ thống skip rồi… Ngay cả với khả năng đặc biệt cần thiết để đạt hạng skip, việc chứng kiến bất kỳ ai vươn lên hạng C nhanh như vậy là điều không thể xảy ra, ngoại trừ những trường hợp như của họ, của những người học trường dự bị.

Tất nhiên, đã có một số tiền lệ tại chi nhánh guild này vì Mile, nhưng điều đó chỉ vì thực tế là đất nước này có trường dự bị. Tình hình không thể so sánh được.

Tuy nhiên, Wonder Trio có Aureana. Không đời nào Aureana lại không dự đoán được tình huống như vậy và chuẩn bị biện pháp đối phó.

"Đây," cô nói, rút thứ gì đó từ một chiếc túi ẩn trong ba lô ra và đưa cho guild master. Thứ cô đưa cho anh ta là...

“Đ-đây là…”

Bằng chứng xác thực rằng tất cả thành viên của Wonder Trio đều là cấp C, được chấp bút bởi guild master của chi nhánh guild thủ đô của vương quốc Brandel. Nó có chữ ký của guild master và con dấu của chi nhánh guild. Nếu họ làm giả thứ này, đó sẽ là một tội cực kỳ nghiêm trọng.

Điều này không chỉ là bằng chứng về thứ hạng của họ mà hơn thế nữa, nó còn mang theo lý do đằng sau nó, cụ thể là họ đã tích lũy được một số lượng lớn điểm đóng góp, nhờ vào tất cả những công việc quan trọng mà họ đã làm cho các quý tộc và những gia đình giàu có khác, cùng với thực tế là họ là những người không thể thiếu khi nói đến việc phục vụ như những vệ sĩ bí mật—bằng chứng đủ để cho thấy rằng hội trưởng ở đây không có quyền phàn nàn.

Nhân tiện, khi rời khỏi đất nước, Bộ ba đã không báo cáo với chủ hội hoặc xin phép. Không có lý do gì để họ làm như vậy. Họ đang thực hiện một nhiệm vụ đặc biệt cho công chúa thứ ba, với tư cách là thành viên của đơn vị tác chiến đặc biệt đầu tiên của Đội cận vệ Hoàng gia tinh nhuệ toàn nữ. Họ không có nghĩa vụ phải báo cáo với chủ hội chỉ vì mục đích bề ngoài hay xin phép bất kỳ ai. Bằng chứng này là thứ mà họ đã nhận được trước đó, để biện minh cho bản thân với những thợ săn khác không biết họ, những người mà họ có thể gặp trên đường. Biết rằng những người lạ có thể cố gắng bắt đầu một cái gì đó với họ, họ đã yêu cầu điều đó ... Mặc dù, nếu có ai đó được cử ngay ra khỏi cung điện để tìm kiếm họ, việc trình bày nó ở đây có thể khiến họ gặp rắc rối.

Tuy nhiên, không có lý do gì để họ nói với người chủ hội ở đây bất cứ điều gì mà ông ta không cần biết.

“Tôi hiểu rồi… Chuyện là thế này… Vậy là anh là một nhóm hạng C đáng tự hào và đàng hoàng, đang trên đường đi… Không, anh sẽ chết! Anh chắc chắn sẽ chết!!!”

Thật vậy, giấy chứng nhận đã nêu rõ rằng những cô gái này là "một nhóm hạng C chuyên hộ tống, có chuyên môn chiến đấu là khiến đối thủ phải dừng lại một lúc dựa trên ngoại hình của họ, và chỉ chiến đấu với quái vật nhỏ một vài lần, chưa từng chiến đấu với quái vật lớn hơn". Đây là một điểm quan trọng nên không cần nhắc lại.

Nói cách khác, giấy chứng nhận này cũng khẳng định rằng Wonder Trio gần như không có khả năng chiến đấu.

“Trong thời gian này, tất cả mọi người không được phép làm bất kỳ công việc nào ngoài những công việc lặt vặt, thu thập và tiêu diệt những nhóm quái vật nhỏ!”

“Cái gì cơ?!”

Các cô gái đột nhiên phải đối mặt với một sắc lệnh vô lý từ hội trưởng. Không nói đến tiền bạc, với tốc độ này, họ sẽ không bao giờ có được bất kỳ kỹ năng hay kinh nghiệm nào.

“Đây là bạo ngược! Một hội trưởng không có thẩm quyền như vậy—”

“Chúng tôi có. Trong trường hợp một thợ săn ngốc nghếch cố gắng liều lĩnh nhận một công việc vượt quá khả năng của họ, chúng tôi có quyền từ chối họ. Ngay cả khi tất cả các bạn kháng cáo quyết định của tôi, với thành tích của bạn, tôi không nghi ngờ gì rằng ủy ban nhân viên của chi nhánh guild và bất kỳ tòa án nào của các guild master của đất nước này sẽ ủng hộ tôi.”

"Nghe…"

Đó là một thất bại hoàn toàn.

Đây là khuyết điểm lớn nhất của Wonder Trio, và là lý do khiến họ nghĩ rằng họ nên làm gì đó ngay lập tức. Tuy nhiên, nếu họ bị cấm, thì trường hợp của họ là vô vọng.

“Xin đừng nghĩ xấu về tôi. Các chủ hội được trao quyền này chỉ để ngăn chặn những thợ săn trẻ tuổi thiếu kinh nghiệm chết một cách vô nghĩa. Đây là vì lợi ích của tất cả các bạn! Đừng nhìn tôi như thế…”

Marcela cố gắng trừng mắt nhìn người quản lý hội với vẻ dữ tợn nhất, nhưng hành động đó chỉ tỏ ra đáng yêu chứ không có tác dụng gì.

Marcela và Monika đau đầu suy nghĩ để phản bác, trong khi Aureana chẳng nghĩ gì cả… Hay đúng hơn, cô đã suy nghĩ xong rồi.

"Nếu vậy, tôi cho là chúng ta không thể làm gì được nữa. Hãy quên công việc đó đi," Aureana nói một cách bình thản.

"Hả?" Hai người kia hỏi, vẻ bối rối.

Người chủ hội tự nghĩ, Ít nhất một người trong số họ sẽ nhận được nó. Hy vọng hai người còn lại sẽ sớm đến.

Tuy nhiên, mặc dù Aureana có vẻ ngoài dịu dàng, mềm mỏng và thận trọng, cô ấy lại rất hung dữ khi đấu khẩu và có thể hạ gục một người đàn ông chỉ bằng một câu nói… trong khi vẫn tỏ ra rất bình tĩnh.

“Vậy nên, chúng ta chỉ cần tiếp tục nhận các yêu cầu săn goblin hàng ngày và thu thập thông thường. Theo cách đó, chúng ta không cần phải xin phê duyệt trước, và khi hoàn thành, tất cả những gì chúng ta phải làm là nộp chiến lợi phẩm để bán. Có thể chúng ta sẽ gặp một số orc hoặc ogre trên đường đi khi chúng ta đang tìm kiếm goblin, và có lẽ chúng ta sẽ phải chiến đấu với chúng để tự vệ và thậm chí có thể kết thúc bằng một số bộ phận để nộp, nhưng điều đó sẽ không liên quan gì đến các yêu cầu hàng ngày mà chúng ta sẽ nhận.

“Và nếu bất kỳ ai trong chúng ta bị thương nặng khi bị lũ orc hoặc ogre tấn công, và nhân viên cùng thợ săn ở chi nhánh mà chúng ta đã đăng ký ở quê nhà hỏi tại sao chuyện này lại xảy ra, chúng ta chỉ cần giải thích với họ rằng chủ bang hội đã cấm chúng ta ghép cặp với một nhóm có chuyên môn tiên phong để nhận nhiệm vụ cấp C, vì vậy chúng ta không thể làm gì khác, và—”

“Đủ rồi!”

Và đó là cảnh tượng mà người chủ hội đỏ mặt, nổi cơn thịnh nộ với một cô gái trẻ…
 

***

 


“Ồ, dễ lắm.”

“T-tôi cho là vậy…”

“Ahaha!”

Aureana đang cười toe toét, nhưng hai người kia nhìn lại cô với nụ cười hơi giật giật ở khóe miệng.

T-nghĩ rằng cô Aureana lại có sức mạnh như vậy…

Tôi biết mà.

Aureana thường rất ôn hòa, nhưng khi tức giận, lời nói của cô ấy thực sự là một ngọn lửa. Mặc dù cô ấy phát biểu với vẻ mặt ôn hòa thường thấy, bất kỳ đối thủ nào cô ấy phải đối mặt đều sẽ chết, cả về mặt xã hội, cảm xúc và nhiều mặt khác…

“Ồ, t-mọi chuyện thế nào rồi?”

Các thành viên của Crane’s Spray tiến đến gần các cô gái khi họ đi xuống từ tầng hai của hội trường. Những thợ săn khác cũng tò mò lắng tai, tò mò về kết quả.

“Không có vấn đề gì. Chúng tôi nhận ra rằng chúng tôi không có nhiều kinh nghiệm chiến đấu thực tế, và việc hoàn thành bất kỳ nhiệm vụ tiêu diệt nào một mình mà không có đội tiên phong sẽ rất khó khăn, vì vậy chúng tôi yêu cầu hợp tác với tất cả các bạn, những người có đội tiên phong hoàn chỉnh. Mọi người đều là người mới bắt đầu. Điều đó nói rằng, nếu bạn ngăn cản ai đó làm mọi việc chỉ vì họ là người mới bắt đầu, thì họ sẽ không bao giờ tiến bộ. Sau khi chúng tôi giải thích điều đó, hội trưởng đã hiểu.”

Tất nhiên, đây chỉ là một sự tô vẽ thêm chút ít, nhưng thực sự, bất kỳ sự tô vẽ thêm nào giúp cho người chủ hội giữ được phẩm giá của mình đều là điều mà ông không thể phàn nàn.

Các thành viên của Crane’s Spray chấp nhận lời giải thích này. Đương nhiên, những thợ săn khác cũng có vẻ chấp nhận. Ngoại trừ một số người già và nhân viên, những người biết rằng không đời nào ông chủ hội lại dễ dàng chấp nhận lời giải thích như vậy từ một nhóm các bé gái. Không đời nào ông muốn chi nhánh của mình chịu trách nhiệm về cái chết của trẻ em và vì vậy có thể sẽ từ chối họ một công việc nguy hiểm như vậy, thay vào đó thúc giục họ đến thị trấn tiếp theo…

Tất nhiên, guild master không phải là người xấu. Ông ta chỉ không muốn dính líu đến cái chết của những cô gái trẻ—chưa kể đến việc người ta biết rằng những cái chết này là do công việc mà chi nhánh của ông ta cho phép những đứa trẻ đó làm. Đó không phải là động cơ vô lý.

“Dù sao thì, chuyện đã xảy ra như vậy, mọi chuyện vẫn ổn. Chúng ta vẫn có thể tiếp tục thảo luận như trước chứ?” Marcela hỏi.

"Tất nhiên rồi!!!"

Vì vậy, cuộc tiêu diệt chung của loài Orc - hay đúng hơn là cuộc thu hoạch Orc, vì đó thực sự là nơi có tiền - đã được tiến hành.
 

***

 


“Ôi, chết tiệt!” bình xăng nhẹ của Crane’s Spray kêu lên khi anh ta làm rơi bình đựng nước khi cố gắng uống một ngụm, làm đổ nước ra khắp nơi.

“Để tôi xem nào. Nước tinh khiết! Được rồi, đây rồi.”

Chỉ trong chốc lát, Monika đã đổ đầy bình nước lạnh và ngon lành.
 


“Ái da! Chết tiệt, tôi bị trẹo mắt cá chân rồi…”

“Tôi có thể xem thử không? Sửa chữa cấu trúc mô mềm, Heal! Tôi nghĩ rằng điều đó sẽ có tác dụng, nhưng nếu có bất cứ điều gì không ổn, vui lòng cho tôi biết—tôi sẽ chữa lành lại. Nếu tôi chỉ loại bỏ cơn đau, bạn có thể làm nó trầm trọng hơn, vì vậy tôi sẽ không làm tê liệt cảm giác đau đớn của bạn.”

“Được, cảm ơn,” cung thủ nói.

"Đừng nghĩ gì cả. Anh là đồng minh của tôi trong công việc này", Marcela đáp lại với một nụ cười.
 


“Ah, dừng lại! Làm ơn đừng di chuyển!” Aureana nói với kiếm sĩ. Mọi người khác cũng dừng lại theo anh ta.

Sau đó, cô bước tới trước mặt anh và khom người xuống, cẩn thận hái một thân cây duy nhất.

“Đây là một loại thảo dược thực sự hiếm. Đây là loại mà bạn không dễ dàng tìm thấy, ngay cả khi bạn quyết tâm tìm kiếm, và hơn nữa, đây là loại mà bạn chắc chắn sẽ bỏ qua nếu bạn không tìm kiếm nó. Thật khó để phân biệt nó với hầu hết các loại cỏ dại. Chỉ cần bán một thân cây này thôi cũng đủ để chúng ta trả tiền cho bữa tối của mọi người khi việc này kết thúc.”

“Cái gì vậy?!”

Mặc dù Wonder Trio không uống rượu, nhưng đây vẫn là một khoản tiền kha khá đối với một thợ săn hạng C mới vào nghề. Và nghĩ mà xem, nếu Aureana không nói gì đó, chàng trai trẻ kia hẳn đã giẫm nát hết rồi.
 


“Tôi nghĩ đã đến lúc chúng ta dừng lại để ăn trưa rồi,” Marcela, trưởng nhóm của Trio, gợi ý.

Xe tăng hạng nặng là thủ lĩnh của Spray gật đầu. Đây là loại quyết định có thể được đưa ra giữa hai thủ lĩnh đảng mà không cần dừng lại để hỏi ý kiến của từng thành viên. Thực ra, việc xác nhận một đề xuất như thế này chỉ là một hình thức, mà ngay từ đầu không ai có thể phản đối.

“Bây giờ thì—”

“Phép thuật của Trái đất, hãy xây cho chúng tôi một cái bếp!”

Trong khi Monika dựng bếp, Aureana thu thập cành cây rụng và…

“Loại bỏ chất lỏng!”

… chất đống củi khô một cách kỳ diệu vào bếp, trong khi Marcela…

“Đốt lửa!”

… nhóm lửa.

Trong lúc đó, Monika lấy thứ gì đó từ ba lô của mình ra và trải nó ra.

Đó là…

“Một tờ giấy à?” các thành viên của Crane’s Spray hỏi.

Thật vậy, đó là một tờ giấy gấp lại. Khi Monika mở nó ra, nó được gấp lại thành một loại đĩa nông, sau đó cô đặt vào một miếng lưới vừa khít với hình dạng của đĩa, đổ một ít nước và nhẹ nhàng đặt lên bếp.

“N-Nó sắp cháy rồi!” chiếc xe tăng hạng nặng hét lên, nhưng mặc dù được làm nóng ngay trên ngọn lửa, chiếc đĩa vẫn không có dấu hiệu bị thiêu rụi.

Sau đó, Monika đổ thêm nước vào đĩa, thêm một ít nước dùng, rau khô và thịt khô.

“Tại sao nó không cháy? Ma thuật? Nó có loại ma thuật bảo vệ nào đó sao?”

"Tôi chưa từng nghe nói đến phép thuật nào như thế! Thêm nữa, liệu có ai có thể vừa nấu ăn vừa làm phép thuật không?"

“Không thể nào!!!”

Quả thực, chuyện đó là không thể.

“Hả? Đây chỉ là giấy thường thôi. Mặc dù nó chống nước hơn bình thường một chút… Như vậy thì giấy sẽ không bị cháy. Một người bạn của chúng tôi đã dạy chúng tôi mẹo này—hình như đó là điều họ làm ở quê cô ấy. Đây là một kỹ năng vô giá và giúp bạn khỏi phải mang theo một cái nồi to nặng!” Aureana trả lời với giọng điệu vui vẻ.

Thực ra, đây là một mẹo mà Adele đã học được trong kiếp trước, khi đi ăn ở một nhà hàng Nhật Bản truyền thống cùng gia đình, và Aureana đã học được từ Adele.

Các pháp sư và con gái thật tuyệt vời! các thành viên của Crane’s Spray thốt lên trong thâm tâm—mặc dù tất nhiên, không phải mọi pháp sư hay con gái nào cũng tuyệt vời và khéo léo như ba người này.
 


Chẳng bao lâu sau, họ lại tiếp tục đi săn orc. Không lâu sau đó…

"Bọn Orc ở phía trước, ba tên! Chúng cách khoảng tám mươi mét về phía bên phải," Marcela nhẹ nhàng nói.

“Làm sao anh biết được điều đó?!?!”

“Ồ…”

Kiến thức bí mật mà họ học được từ Adele chỉ được chia sẻ giữa ba người họ, cũng như các kỹ thuật mà họ đã phát triển dựa trên kiến thức này. Đây là một trong những điều họ học được trực tiếp từ Adele… Tuy nhiên, mặc dù họ đã tham gia cùng các nhóm khác nhiều lần trước đó để luyện tập, đây là lần đầu tiên họ không di chuyển một mình qua khu rừng, và Marcela đã vô tình trượt chân.

Tôi không có tư cách để cư xử như cô Adele… Tôi không giống cô ấy chút nào, không giống chút nào! Tôi chỉ cần đưa ra một lời giải thích bình thường…

Và thế là, Marcela lẩm bẩm:

“…Đó là bí mật gia đình.”
 


Ba con Orc sẽ không phải là đối thủ quá khó khăn đối với một nhóm C-rank kỳ cựu, nhưng lại là gánh nặng đối với một nhóm thợ săn chỉ vừa đủ C-rank. Họ có thể xoay xở được nếu có nhiều thành viên có thể hạ gục kẻ thù chỉ bằng một đòn, nhưng nếu họ có sức mạnh xé toạc lớp thịt dày của một con Orc và ẩn núp với tốc độ đó, họ đã trở thành C-rank từ lâu rồi.

Về cơ bản, điều này có nghĩa là họ không sở hữu sức mạnh như vậy. Trong một cuộc chạm trán cận chiến, nơi họ phải vung nhiều lần, cắt giảm sức mạnh của orc từng chút một, một cú vung tay của orc sẽ đủ để khiến chúng bay đi. Nếu chúng may mắn, chúng sẽ bị thương nghiêm trọng. Nếu không, chúng sẽ chết ngay tại chỗ.

“Chúng ta rút lui thôi. Chúng ta có thể đối mặt với một, hoặc thậm chí là hai, nhưng với ba, chúng ta sẽ bị tấn công trước khi có thể hạ gục chúng. Nếu chúng ta may mắn, có lẽ chỉ có một vài người trong chúng ta bị thương nghiêm trọng, nhưng có nguy cơ tất cả sẽ bị xóa sổ. Với chúng ta thì đã đủ tệ rồi, nhưng nếu chúng ta tạo ra một tình huống khiến các cô gái bị thương, chúng ta chắc chắn sẽ hối hận về sau. Không phải là chúng ta ngần ngại chịu trách nhiệm đâu!”

Người đứng đầu Crane’s Spray đã đưa ra một quyết định chắc chắn và sáng suốt. Anh ta không phải là kiểu người làm điều gì đó liều lĩnh chỉ để thể hiện trước một nhóm con gái. Anh ta rõ ràng là một người điềm tĩnh, chân thành. Vào cuối câu chuyện, anh ta đã để lộ thêm một chút động cơ thầm kín của mình, nhưng điều đó dễ dàng bị bỏ qua.

Tuy nhiên…

“Không. Chúng ta sẽ ổn thôi. Chỉ cần mọi người có thể giải quyết được hai điều đầu tiên, chúng ta sẽ không gặp vấn đề gì. Chiến đấu cận chiến không phải là thế mạnh của chúng ta, nhưng chúng ta khá tự tin vào phép thuật tấn công của mình.”

Quả nhiên, nếu Crane’s Spray chỉ có một mình, hai con Orc có lẽ là giới hạn của chúng. Tuy nhiên, lần này chúng có ba pháp sư. Ngay cả khi chúng không đặc biệt mạnh, với cả ba người cùng bắn phép thuật cùng một lúc, chúng có thể làm giảm đáng kể sức tấn công của Orc. Chúng không nhất thiết phải giết chúng bằng phép thuật. Nếu chúng có thể chặn tầm nhìn của Orc, hoặc tạm thời dừng chúng lại, hoặc gây ra những vết thương nhẹ, thì thế là đủ. Đánh bại ba con Orc với 70% sức mạnh mỗi con dễ hơn nhiều so với hai con Orc với 100%. Mặc dù chúng có ba pháp sư hạng C ở đây, nhưng ít nhất chúng cũng nên làm được như thế này.

"Được rồi," thủ lĩnh Crane's Spray quyết định sau một hồi suy nghĩ. "Chúng ta làm thôi!"

Nghe lời anh ta, Wonder Trio cười toe toét.
 


Cả nhóm từ từ tiến lại gần bọn orc. Cho đến khi…

"Bạn có phiền để chúng tôi tấn công trước không? Sẽ không phải là một bài tập tốt cho chúng tôi nếu chúng tôi chỉ đứng sau và xem những người còn lại tấn công," Marcela hỏi, chắp hai tay lại thành một lời thỉnh cầu, cây gậy kẹp dưới cổ tay.

Đây không phải là vấn đề đối với Spray. Thực sự không có lý do gì để không cho các pháp sư có lợi thế trong chiến đấu tầm xa. Nhiệm vụ của đội tiên phong là đảm bảo rằng kẻ thù không bao giờ vượt qua họ, để bảo vệ tuyến sau khỏi những kẻ thù bị thương và nổi giận bởi các đòn tấn công của pháp sư và cung thủ. Các pháp sư là tuyến tấn công thứ cấp, cũng như các đơn vị hỗ trợ. Các cung thủ linh hoạt hơn, có thể rút kiếm ngắn để bảo vệ các cung thủ hoặc pháp sư khác, hoặc tham gia vào tuyến đầu.

Cho đến hiện tại, không có pháp sư, đội hình chiến đấu của Spray khá chặt chẽ, vì vậy, áp lực cũng đè nặng lên họ, không muốn bỏ qua cơ hội quan trọng này để chiến đấu cùng một đơn vị pháp sư.

"Tất nhiên rồi," người chỉ huy sẵn sàng chấp nhận. "Chúng tôi sẽ đảm bảo không để chúng đi qua, vì vậy tất cả các bạn chỉ cần thư giãn và tập trung vào các cuộc tấn công của mình. Sau khi bạn tung đòn tấn công đầu tiên, chúng tôi sẽ tiến vào. Iktor, bạn hãy sử dụng phán đoán của mình để quyết định nên đi đâu. Nghe có ổn không?"

Người cung thủ, được chỉ dẫn như thường lệ, gật đầu chắc nịch.

Vài phút sau…

“Chúng kia rồi! Ba tên Orc, tất cả đều là người lớn!” chiếc xe tăng hạng nặng dẫn đầu nói bằng giọng nhẹ nhàng, sắc bén, ra hiệu.

Có vẻ như những thợ săn đang ở phía dưới hướng gió của những con orc này, và sự hiện diện của chúng vẫn chưa được phát hiện. Các thành viên của Crane’s Spray nhanh chóng chuyển sang đội hình tấn công và di chuyển gần hơn một chút…

"Nếu chúng ta đến gần hơn nữa, khả năng bị phát hiện sẽ tăng lên rất nhiều. Các ngươi có thể từ nơi này tấn công không?" thủ lĩnh Crane’s Spray hỏi. Ba thành viên Wonder Trio lặng lẽ gật đầu.

Sau đó, họ gật đầu với nhau, và—

“Soil Spear!”

“Ice Nail!”

“Water Cutter!”

“Hả?!?!”

Các pháp sư đã được trao cơ hội đầu tiên để hành động để họ có thể niệm chú, thế nhưng họ lại phóng chú chỉ bằng một cái gật đầu, thậm chí không cần một câu thần chú.
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Phép thuật của Monika là Ngọn giáo đất.

Để tạo ra một ngọn giáo từ đá ở nơi không có, người ta sẽ cần phải biến đất thành đá, hoặc chuyển đá từ nơi khác đến đó; việc đưa ra những chỉ dẫn cụ thể như vậy cho các nanomachine trong lúc đang chiến đấu thông qua “xung suy nghĩ vô thức” sẽ là một nhiệm vụ khó khăn. Nếu thay vào đó, cô ấy nghĩ ra một chỉ dẫn cụ thể vô nghĩa, chẳng hạn như “tạo ra một ngọn giáo đá từ hư không”, thì rào cản sẽ còn cao hơn nữa. Do đó, sử dụng các vật liệu đã có, không suy nghĩ quá nhiều về các bộ phận mà người ta không biết nhiều và thay vào đó yêu cầu một cái gì đó như “một ngọn giáo chắc chắn làm bằng đất”, sẽ gợi ra phản ứng hiệu quả hơn nhiều từ các nanomachine.

Trong khi đó, Aureana, ngay trước khi niệm chú, đã mở nắp bình đựng nước đeo bên hông.

Phép thuật nước, thông thường, sẽ yêu cầu tạo ra nước từ hư không, điều này kém hiệu quả. Tuy nhiên, bằng cách mở bình đựng nước và cố ý chỉ đạo sử dụng nước trong đó, Aureana đã bỏ qua bước đầu tiên. Nếu nước đã có ở đó, việc tạo ra một ngọn giáo băng là điều dễ dàng. Với phép thuật mà cô đã chọn, Ice Nail, nước trong bình đựng nước của cô sẽ đủ để tạo ra nhiều ngọn giáo băng. Thật vậy, đây là một nghệ thuật đặc biệt mà Aureana, người tương đối yếu về phép thuật so với hai người kia, đã phải suy nghĩ rất nhiều để nghĩ ra, một nghệ thuật sẽ tiết kiệm cả tài nguyên và sức mạnh phép thuật.

Water Cutter mà Marcela đã sử dụng gần giống hệt với cái mà Pauline đã sử dụng cách đây một thời gian để cắt xiềng xích của những người đã bị beastfolk bắt giữ. Cả hai đều đã học được kỹ thuật này từ Mile (Adele), vì vậy điều này có lý. Thay vì tấn công bằng những luồng nước lớn, rộng, đây là một phép thuật cắt, được tạo thành từ những luồng nước mỏng, áp suất cao, với đá nhám—hay đúng hơn là đá garnet—trộn vào như một chất mài mòn, để làm cho sức mạnh cắt hiệu quả hơn nhiều.

Cả ba phép thuật đều xảy ra cùng một lúc.

Ka-shunk!

Psh psh psh psh psh!

Shiiing!

“Grruaaaa!!”

“Cái gì…?”

Thậm chí không kịp hét lên, một tên Orc đã dùng ngọn giáo đất đâm vào đâu đó gần tim và ngã gục xuống đất.

Trong nháy mắt, một con orc khác lặng lẽ ngã xuống, đầu bị chém đứt sạch sẽ. Cho dù nó có cố gắng kêu lên, thì từ cổ trở lên cũng chẳng còn lại gì, nên điều này cũng vô ích.

Tên orc thứ ba bị một khối đinh đóng băng vào mặt, khiến cả hai mắt của hắn bị phá hủy. Tên này là tên orc duy nhất hét lên, quằn quại dữ dội, nhưng cho dù khứu giác và thính giác của hắn có nhạy bén hơn con người đến đâu, với thị lực đã hoàn toàn bị hủy hoại, hắn sẽ không thể làm được gì giữa cơn đau và sự hỗn loạn này.

Các thành viên của Crane’s Spray đều im lặng, sửng sốt.

“Kết thúc đi!” Aureana ra lệnh một cách the thé, khiến bọn trẻ lấy lại bình tĩnh, và chúng lao vào bữa trưa miễn phí mà cô đã chuẩn bị cho chúng.

Crane’s Spray nghĩ rằng nếu họ không thể xử lý hoàn hảo ít nhất là như thế này thì họ cũng chẳng có giá trị gì, và vì vậy, mặc dù nhiệm vụ kết liễu đối thủ đã bị thương này rất đơn giản, tất cả bọn họ đều thực hiện rất nghiêm túc, với năm người trong số họ - bao gồm cả cung thủ cầm kiếm ngắn - tung ra một đòn tấn công toàn diện.

Đó là một chiến thắng áp đảo.
 

***

 


Trên đường về, sự im lặng bao trùm Crane’s Spray. Im lặng đến nỗi những lời nói huyên thuyên của họ trên đường ra dường như chưa từng xảy ra.

Tuy nhiên, người thủ lĩnh nghĩ rằng mình phải hỏi nên cuối cùng đã mở miệng.

“Ừm, vậy thì…tất cả các bạn đều nói rằng các bạn hầu như không có kinh nghiệm chiến đấu với quái vật…”

"Ồ, đúng thế! Chúng tôi chỉ săn yêu tinh hai lần, kobold một lần và jackalope ba lần, cùng với những nhóm khác," Marcela nói.

“Thực ra, chỉ có hai lần với loài thỏ sừng hươu thôi,” Aureana sửa lại.

Các chàng trai lại im lặng.

“Nhưng những câu thần chú đó…”

Ngay cả khi họ không có một pháp sư thường trú của riêng mình, các thành viên của Crane’s Spray không hoàn toàn không biết gì về pháp sư và phép thuật. Bạn không bao giờ biết khi nào một nhóm cướp chạm trán trong một nhiệm vụ hộ tống có thể có một pháp sư bị mất mặt trong số họ, vì vậy họ đã nghiên cứu rất nhiều về khả năng của pháp sư và thực hành chiến đấu chống lại họ.

Điều đó có nghĩa là họ biết, dựa trên tốc độ, độ chính xác và sức mạnh của các phép thuật mà ba người đã sử dụng, rằng không còn nghi ngờ gì nữa Aureana đã cố tình chọn một phép thuật ít mạnh hơn chỉ vì cân nhắc đến họ—để họ không hoàn toàn mất cơ hội hành động. Thật vậy, việc làm mù tên orc và khiến nó bất lực trong khi vẫn để cơ thể gần như nguyên vẹn rất có thể là một phép lịch sự đối với Crane’s Spray để họ có thể nói rằng họ đã hạ gục ít nhất một tên orc. Cả nhóm khá chắc chắn về điều này.

Trên thực tế, Aureana không phải là pháp sư mạnh nhất và đã chiến đấu theo phong cách ưa thích của cô là giành chiến thắng bằng kỹ thuật thay vì sức mạnh.

“Ừm, chỉ vì ai đó thiếu kinh nghiệm không có nghĩa là họ yếu đuối, đúng không? Chúng ta đã học rất nhiều lý thuyết và luyện tập mục tiêu, cũng như nghiên cứu kỹ lưỡng về đặc điểm và điểm yếu của quái vật, để chuẩn bị cho một ngày như thế này. Đúng vậy, kể từ ngày chúng ta thề, chúng ta sẽ lên đường tìm cô gái đó…”

Đằng sau nụ cười của Marcela, đôi mắt cô cháy lên một ý chí mạnh mẽ.

Lúc này, Crane’s Spray biết rằng sẽ không có cơ hội nào khiến những cô gái này từ bỏ cuộc hành trình và định cư cùng họ, bất kể họ có đưa ra bao nhiêu lời mời đi chăng nữa.

Bọn họ cũng biết, ma pháp mà những cô gái kia sử dụng có lẽ chỉ là một phần nhỏ trong toàn bộ sức mạnh của bọn họ. Cho dù những orc đó thực sự là ogre, thì kết quả cũng không khác biệt là mấy. Và nếu những đối thủ đó là con người, thì...

“Ừ-ừm, các cô gái, ừm… Ừm, thôi không sao…”

Cậu bé bắt đầu hỏi liệu họ có quen biết với một nhóm khác đặc biệt khác thường không nhưng nghĩ lại thì không. Nhóm đó được thành lập từ Trường Dự bị Thợ săn ở đây tại Tils và được đồn đại là bao gồm cả quý tộc và thương gia, với tất cả các thành viên đều khác nhau về độ tuổi. Không đời nào những người như vậy lại có thể có bất kỳ tương tác nào với một nhóm tân binh đến từ một quốc gia khác.

Tuy nhiên, đây thực sự là thời đại đáng sợ mà chúng ta đang sống…

Có lẽ chỉ vì các thành viên của Crane’s Spray chất đầy thịt orc có giá trị nhất mà họ có thể mang theo nên chân họ mới lê lết như vậy. Hoặc ít nhất, đó là điều họ muốn tin.

Còn về Wonder Trio…

“Nặng quá!”

"Đó là vì cô đã quá vội vàng khi chất hết đồ lên, thưa cô Marcela! Tôi đã bảo cô mang ít hơn mà."

“N-nhưng, không giống như gia đình cô, những người khá giả, gia đình tôi khá nghèo! Cô biết điều đó, phải không, cô Monika? Người ta không thể thoát khỏi cái tư duy nghèo nàn đó!”

Vậy thì, điều đó đã đưa Aureana - một đứa trẻ thực sự của cảnh nghèo, một người nghèo chính hiệu, xuất thân từ dòng dõi nghèo đói lâu đời và đáng tự hào - đến đâu nếu con gái của một gia đình quý tộc tự gọi mình là người nghèo?
 

***

 


“Cái gì?! Họ đã tiêu diệt ba tên Orc sao? Anh nghiêm túc đấy à?!”

“Anh thực sự nghĩ chúng tôi sẽ cố tình nói dối một guild master sao?”

“…Xin lỗi.”

Sau khi công việc hoàn tất và Wonder Trio rời đi, Crane’s Spray đã báo cáo với hội trưởng.

Người chủ hội nhận ra rằng đây là những lời nói khá khiếm nhã đối với những chàng trai trẻ đã tử tế dành thời gian để đưa ra báo cáo này, và đã đưa ra lời xin lỗi chân thành.

Tất nhiên, các thành viên của Crane’s Spray đã mời các cô gái đi ăn tối cùng họ sau giờ làm việc, nhưng Wonder Trio đã từ chối và nói rằng, “Nếu chúng ta ăn mừng hết mình mỗi khi kiếm được một ít tiền, chúng ta sẽ chẳng bao giờ tích lũy được đồng nào!”

“Dù sao thì, anh đang nói rằng phép thuật của họ ngang bằng với cấp B? Và có ba người trong số họ… Nhưng họ nói rằng họ chỉ mới được thăng cấp lên cấp C! Và rằng họ hầu như không có kinh nghiệm chiến đấu thực tế nào.”

“Họ nhanh một cách kỳ lạ và có thể sử dụng những phép thuật im lặng mạnh mẽ, chính xác. Về sự phối hợp của họ—họ có thời gian hoàn hảo và không có sự dư thừa, thậm chí không cần thảo luận trước. Họ rất bình tĩnh và điềm đạm. Họ không chùn bước hay do dự… Ngay cả khi chúng ta chiến đấu với bọn yêu tinh, tôi nghĩ kết quả có lẽ cũng sẽ như vậy. Bạn có nghĩ rằng khi họ nộp đơn xin bỏ qua, người kiểm tra họ chỉ do dự khi đưa ba cô gái trẻ không có kinh nghiệm vào hạng C ngay lập tức không? Và đó là lý do tại sao họ đăng ký hạng D?

“Thêm vào đó, như họ đã kể với chúng tôi, họ đã dành hai hoặc ba năm chỉ là những đứa trẻ có địa vị cao, tích lũy đủ điểm đóng góp để đáp ứng yêu cầu về độ tuổi tối thiểu, và sau đó xoay xở để thăng hạng mà hầu như không có kinh nghiệm chiến đấu với quái vật… Bạn biết đấy, một con rồng ban đầu đã rất mạnh mẽ, thậm chí trước khi nó từng chiến đấu với bất kỳ ai.”

“Cái gì…?”

Khi họ lần đầu đăng ký làm thợ săn.

Nói cách khác, bọn họ ngay từ đầu đã mạnh rồi. Mạnh đến mức hạng B…

Sự thật là họ hầu như không có kinh nghiệm chiến đấu là không liên quan. Ngay cả khi không có kinh nghiệm, họ vẫn rất mạnh mẽ…

Họ chỉ nghĩ rằng vì đây là lần đầu tiên của họ, họ nên liên minh với một nhóm tiên phong để phòng ngừa. Mặc dù họ khá chắc chắn rằng họ có thể dễ dàng hạ gục một con orc hoặc ogre.

“Haha! Ahahahahaha! Tôi đoán đó thực sự không phải việc của tôi… Tất cả những gì tôi làm là làm phiền họ và làm tổn thương cảm xúc của họ.”

Người chủ hội cúi xuống buồn bã, cuối cùng cũng hiểu ra tình hình.

“Làm sao tôi biết được điều đó?! Làm sao có thể có hai nhóm con gái quái dị như vậy?!?!”
 

***

 


Trong tuần tiếp theo, Wonder Trio dành những ngày của họ cho các nhiệm vụ ngắn, tiêu diệt bọn Orc và Ogre. Cho đến khi…

“Chúng ta vẫn chưa gặp cô Adele!”

“Thật vậy, chúng tôi đã dừng lại vào tất cả các thời điểm chấp nhận công việc, báo cáo hoàn thành và nộp tài liệu thông thường, những thời điểm mọi người thường giao lưu, và thậm chí khi nơi này hoàn toàn trống rỗng…”

“Chúng tôi cũng đã kiểm tra tất cả các nhà trọ mà cô ấy có thể sẽ chọn ở lại.”

“Tôi tự hỏi liệu cô ấy có đi công tác xa lâu dài ở thị trấn không?”

Họ đã nghĩ rằng họ sẽ gặp cô ngay lập tức, nhưng họ vẫn chưa thấy cô. Mặc dù họ đã hy vọng sẽ tình cờ gặp cô, nhưng các cô gái hiện đang trở nên hơi mất kiên nhẫn. Mặc dù họ rất háo hức được gặp lại cô, nhưng khả năng chờ đợi của họ cũng có giới hạn.

Trước tình hình này, Marcela đã đưa ra quyết định.

“Hãy hỏi nhân viên bán hàng!”

Aureana và Monika gật đầu đồng ý.
 


“Ừm, vậy chúng ta có nghe nói về một nhóm toàn nữ hoạt động ở thành phố này—Crimson Vow?”

Ồ, nó đến rồi…

"Vâng, họ đã đăng ký vào chi nhánh này", nhân viên trả lời vui vẻ, không có vẻ gì là ngạc nhiên. Thật vậy, nhân viên đã nửa mong đợi rằng một cuộc điều tra như vậy có thể đến sớm hay muộn.

Chỉ có một số ít nhóm C-rank tài năng đến mức vô lý chỉ gồm một vài cô gái trẻ xung quanh. Không thể chỉ là ngẫu nhiên khi hai nhóm như vậy xuất hiện ở cùng một nơi cùng một lúc.

Họ được đúc từ cùng một khuôn mẫu. Họ phải là đồng minh hoặc ít nhất là có mối liên hệ.

Không có gì ngạc nhiên khi người ta cho rằng như vậy.

Và vì vậy, thật sự đáng ngạc nhiên hơn khi một câu hỏi hoặc chủ đề trò chuyện như vậy chưa từng được nêu ra trước đây. Tuy nhiên, các nhân viên đã kiềm chế không hỏi về mối liên hệ này, nghĩa là nó chỉ là một chủ đề thảo luận sôi nổi sau cánh cửa đóng kín.

“Bây giờ họ đang ở đâu?”

Bình thường, nhân viên bán hàng sẽ không đi nói về nơi ở của những thợ săn khác, chứ đừng nói đến một nhóm các cô gái trẻ. Tuy nhiên, những người đã hỏi cũng là một nhóm các cô gái trẻ—hơn nữa, những người có thể được cho là có mối liên hệ nào đó với nhóm. Nhân viên bán hàng cảm thấy thoải mái khi nói chuyện một cách thoải mái.

Đó không phải là thông tin đặc biệt thú vị, và cô ấy không tiết lộ nơi ở chính xác của họ, nên có lẽ không có gì sai với điều đó, cô ấy cho là vậy. Bất kỳ nhân viên nào khác của guild có lẽ cũng sẽ đưa ra quyết định tương tự.

“Crimson Vow, giống như Wonder Trio, hiện đang đi huấn luyện. Chúng tôi không chắc chắn khi nào họ sẽ trở về.”

"Cái gì cơ?!" Bộ ba hét lên kinh ngạc.

“Họ không kết thúc cuộc hành trình về phía Tây và trở về nhà sao?”

Thật vậy, họ đã dừng lại ở ký túc xá nữ tại Học viện Eckland trên cả đường đi và đường về sau chuyến đi về phía tây. Đến lúc này, người ta sẽ cho rằng họ đã trở lại thành phố này, căn cứ hoạt động của họ. Không có khả năng họ sẽ lại tiếp tục hành trình ngay sau khi vừa trở về từ một...

Hành trình tự hoàn thiện bản thân của một nhóm tân binh hạng C là một hành trình hoang dã và tuyệt vời không có lộ trình, có thể mất từ sáu tháng đến vài năm. Thêm vào đó, số lượng nhóm không bao giờ trở về sau hành trình như vậy không hề ít. Họ có thể tìm thấy một thị trấn mới mà họ thích, chuyển đến và chuyển đăng ký của họ đến đó. Họ có thể đạt được điều gì đó tuyệt vời và được một chi nhánh bang hội khác chiêu mộ. Một trong số họ có thể phải lòng một người dân địa phương và định cư tại đó. Hoặc họ có thể phải nghỉ hẳn việc đi săn vì bệnh tật, thương tích hoặc một số sự kiện khác.

Thậm chí có lúc họ còn mất mạng.

Không đời nào Adele lại chết dễ dàng như vậy. Tuy nhiên…

“Mức độ nhận thức thấp hơn, hãy từ bỏ mọi lý lẽ thông thường! ‘Thiếu suy nghĩ’ nhân năm!”

Marcela nắm chặt tay Monika và Aureana, niệm một câu thần chú kỳ lạ. Và rồi…

“Super Adele Simulator!!!”

Nhân viên guild và thợ săn đứng chết lặng trước nghi lễ kỳ lạ này.

Và sau đó…

“Họ đi ngược lại, về phía đông! Họ có thể định quay lại đây, nhưng nếu ai gặp được người đàn ông tốt, họ sẽ ở lại đó!”

“Tôi đồng ý với kết luận này!”

“Tôi cũng vậy!”

Cả ba đều đồng ý.

“Đi thôi! Wonder Trio, ra trận!”

“Được rồi!!”

Và thế là ba người họ vội vã rời khỏi chi nhánh hội thợ săn ở thủ đô Tils.
 


“Đó là gì vậy?”
“………”


Không có một người nào có mặt có thể trả lời câu hỏi đó.


Chương 84:
Một kỳ nghỉ
 


“Thưa quý ông, quý bà của thủ đô, tôi đã trở về!” Mile tuyên bố điều gì đó nghe như một câu cửa miệng, ngậm một miếng thịt khô trong miệng như một chiếc tẩu ngô.

Mọi người chỉ đơn giản là lờ chuyện này đi. Nếu họ để ý đến cô ấy, cô ấy sẽ biến nó thành thói quen.
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Sau những thử thách trước đó, Crimson Vow đã quay trở lại thủ đô của vương quốc Tils, căn cứ hoạt động của họ. Trên đường đi, họ đã đi dọc theo những xa lộ chính, nhưng khi quay về, họ đã đi theo những tuyến đường phụ hơi xa đường chính. Lý do của họ cho việc này bề ngoài là vì sẽ rất nhàm chán khi đi theo cùng một tuyến đường và không đủ để đào tạo tốt. Tuy nhiên, lý do thực sự có lẽ là tất cả các thị trấn dọc theo con đường chính đều là nơi xảy ra nhiều sự cố khác nhau và nơi họ hiện đang ngần ngại không muốn lộ mặt.

Dù thế nào đi nữa, bằng cách này hay cách khác, cuối cùng họ cũng đã trở về nhà.

Vì họ không đi theo đường chính nên họ cũng không gặp phải bất kỳ ai đang đi về phía đông dọc theo đường chính…

Đầu tiên, họ đi thẳng đến hội trường. Họ không muốn lãng phí thời gian trước khi đồng hồ lại tích tắc cho năm năm phục vụ bắt buộc của họ trong nước để trả lại tiền trợ cấp học phí cho Trường Dự bị Thợ săn. Vì vậy, ngay khi họ quay trở lại Tils, họ đã dừng lại ở thị trấn đầu tiên họ gặp và làm một số công việc thu thập hàng ngày (tức là nộp một số vật liệu từ kho của Mile với lý do là vừa mới thu thập chúng), chỉ để cho biết rằng họ đã quay lại và làm việc. Tuy nhiên, điều đúng đắn cần làm là dừng lại ngay lập tức và báo cáo lại với thủ đô.

"Chúng tôi đã trở lại! Hành trình huấn luyện hiện tại của chúng tôi đã hoàn tất!" Giọng nói của Mile vang vọng khắp hội trường, theo sau tiếng chuông ding-a-ling quen thuộc.

“Hả…?”

Ánh mắt của tất cả nhân viên và thợ săn đều hướng về các thành viên của Crimson Vow đang đứng gần cửa.

“Whoa-hooooh! Chào mừng trở lại!! Chúc mừng!!!” mọi người reo lên.

Tất nhiên, phản ứng này không phải là không cân xứng, cũng không phải chỉ vì Crimson Vow đã trở lại. Tỷ lệ các nhóm trở về từ hành trình tự cải thiện mà không có một thành viên nào trong nhóm nghỉ hưu hoặc trở thành người tàn tật không hề cao. Một số người nhận những công việc hơi vượt quá tầm của họ, nghĩ rằng đó sẽ là một trải nghiệm học tập tốt, một số người nhận những yêu cầu tiêu diệt vượt quá khả năng của họ theo lời cầu xin của dân làng ở nông thôn, và cứ thế tiếp tục...

Các thành viên của Crimson Vow có rất nhiều kỹ năng, nhưng những nhóm như vậy có xu hướng đảm nhận những công việc vượt quá khả năng của họ một chút. Do đó, tỷ lệ hoàn vốn từ những chuyến đi của những nhóm có kỹ năng tự nhiên và tự tin thậm chí còn thấp hơn so với những chuyến đi của những nhóm yếu hơn, những người nhận ra những hạn chế của chính mình.

Ít nhất, nhân viên hội sẽ biết khi nào những nhóm không trở về chỉ đơn giản là đã cư trú ở một quốc gia khác, vì họ đã nhận được giấy tờ chuyển nhượng đăng ký từ chi nhánh mới mà những nhóm đó sẽ đăng ký. Tuy nhiên, vẫn có rất nhiều nhóm đã đi trong nhiều năm mà không có bất kỳ giấy tờ nào như vậy đến.

Nhưng giờ đây, một nhóm tân binh đã trở về an toàn, không mất một thành viên nào hoặc dường như không bị thương nghiêm trọng. Đây là lý do tự nhiên để ăn mừng.
 

***

 


“Chúng tôi đã trở lại!”

“Chào mừng ba—Chị cả!!!”

Lenny gần như nhảy qua bàn tiếp tân.

“C-chào mừng trở về! Tôi rất mừng vì bạn an toàn! Chúc mừng bạn đã hoàn thành chuyến đi!”

Lời chào của cô không giống Lenny cho lắm, nhưng có lẽ đây là cách diễn đạt nghi lễ của cô. Cho dù cô đang nói chuyện với những vị khách được ưu ái hay những vị khách chỉ ở lại vài đêm, cách cư xử của cô đối với bất kỳ ai đã đi xa, và vẫn chọn ở lại quán trọ, luôn luôn giống nhau.

Trước đó, khi Crimson Vow trở về từ chặng hành trình về phía tây, lời chào của cô ấy có chút khác biệt, nhưng có lẽ lúc đó cô ấy chỉ bối rối vì sốc.

Lenny cảm động đến nỗi khóe mắt cô rưng rưng. Thấy vậy, nước mắt cũng bắt đầu trào ra trong mắt các thành viên của Crimson Vow. Cho đến khi…

“Hoàn hảo! Bây giờ chi phí vận hành phòng tắm sẽ giảm xuống! Giữa phòng tắm và tất cả các bạn, chúng ta sẽ thu hút nhiều khách hàng hơn, và chúng ta có thể tiết kiệm thịt nhờ vào bất kỳ bộ phận quái vật nào bạn mang về. À, và bạn có thể dạy chúng tôi một số công thức nấu ăn từ những vùng đất khác mà bạn đã ghé thăm!”

Nghe có vẻ như cô ấy không thay đổi gì cả…

Nhờ đó, các thành viên của Crimson Vow một lần nữa cảm thấy rằng họ thực sự đã trở về nhà.
 

***

 


Lần đầu tiên sau một thời gian, các cô gái ăn một bữa ăn thịnh soạn và ngủ một giấc ngon lành. Ngày hôm sau, họ ghé vào hội để—

“Này! Sao hôm qua mọi người không đến gặp tôi?!”

—ngay lập tức bị gọi vào văn phòng của hội trưởng và bị quát mắng?

“Ờ, chúng ta đã nói với tất cả thợ săn và nhân viên hội rằng chúng ta đã trở lại… Và ý tôi là thông thường, một nhóm tân binh hạng C trở về sau chuyến hành trình không phải là điều khiến hội trưởng bận tâm, đúng không?” Mavis phản bác.

"Ờ..." hội trưởng ngập ngừng. "À-ờ, ý tôi là trước đó! Tại sao mọi người lại đi thẳng ra ngoài mà không nói gì sau khi trở về từ chuyến đi đầu tiên?!"

Lần này, Reina cầm lái.

“Sau chuyến đi đầu tiên của chúng tôi? Nhưng đây là chuyến đi đầu tiên của chúng tôi. Lần trước chúng tôi dừng lại, đó là vì chúng tôi tình cờ đi ngang qua giữa chuyến đi. Chúng tôi không muốn làm phiền bất kỳ ai bằng cách báo cáo rằng chúng tôi đã trở lại chỉ để lên đường ngay lập tức.”

“Cái gì…?”

Quả nhiên, trong lần viếng thăm trước, họ không hề báo cáo rằng họ đã quay lại hay chuyến đi của họ đã kết thúc, nên anh không thể nói gì để phản bác điều này.

“Guh… Ờ, được thôi. Lần này anh thực sự trở lại, không nhầm lẫn đâu!”

“À, vâng. Chuyến huấn luyện đầu tiên của chúng ta đã hoàn tất rồi,” Mavis nói.

Người chủ hội thở dài thườn thượt.

Đầu tiên.

Tất nhiên, không có thợ săn nào được mong đợi sẽ chỉ thực hiện một chuyến đi như vậy. Có nhiều lý do khiến người ta có thể lên đường. Để thoát khỏi công việc hàng ngày. Để thử thách sự tự tin và kỹ năng của bản thân. Để trở nên mạnh mẽ hơn. Có phải là chủ hội hay không, anh ta cũng không thể ngăn cản họ rời đi trong tương lai.

Bản thân người chủ hội cũng đã thực hiện nhiều chuyến đi như vậy khi còn trẻ, nên ông không có gì để phàn nàn.

“Được rồi. Dù sao thì, xin chúc mừng vì đã trở về an toàn. Chúng tôi mong đợi nhiều điều tuyệt vời hơn nữa từ bạn!”

"Yeah!!!" cả bốn người đều hét lên, giơ nắm đấm phải lên trời. Không có câu trả lời nào khác cho một thợ săn thực sự gói gọn bản chất của "Bạn có thể tin tưởng vào chúng tôi!" theo cách này.
 

***

 


Sau khi công khai sự hiện diện của mình vào ngày hôm trước, họ đã đi thẳng đến quán trọ, vì vậy hôm nay, sau khi guild master thả họ ra, Crimson Vow đã xem xét kỹ bảng việc làm và kiểm tra các tờ yêu cầu đã được để lại mà không có người nhận. Sau đó, họ đã giữ lại một vài nhân viên và thợ săn trông có vẻ như họ có nhiều thời gian rảnh rỗi và hỏi về tình hình hiện tại của mọi thứ, hỏi thăm về bất kỳ tin đồn nào gần đây. Nhận ra rằng họ đã hơi chậm trễ so với thời gian, các thành viên của Crimson Vow quyết định nghỉ một tuần.

Một tuần là khá ngắn để nghỉ ngơi, xét đến việc họ vừa trở về sau một chuyến đi dài. Ngoại trừ những người không được thoải mái, hoặc bị gánh nặng bởi những rắc rối về tiền bạc, thì việc thấy các nhóm nghỉ ngơi thậm chí ba tuần cũng không có gì lạ. Biết rằng nhiều thợ săn đã hủy hoại cơ thể của họ thông qua chấn thương và mệt mỏi sau khi thúc ép bản thân quá sức, các nhóm sáng suốt đã dành thời gian để dừng lại và phục hồi trước khi tiếp tục công việc tại địa phương.

Tuy nhiên, xét theo phép thuật chữa lành của Mile và Pauline, đây không phải là vấn đề đối với Vow. Họ có thể chữa lành một cánh tay bị thổi bay trở lại trạng thái sẵn sàng chiến đấu chỉ trong mười giây…

“Được rồi, vậy thì chúng ta hãy nghỉ một tuần để ghé thăm và chào hỏi tất cả những người đã giúp đỡ chúng ta và ngược lại. Sau đó, quay lại với công việc nặng nhọc—vì quyền lực và tiền bạc!”

"Vâng!!!"

Nhân viên hội và thợ săn nhìn các thành viên của Crimson Vow rời đi với vẻ trìu mến. Đương nhiên, không có ai đi ra ngoài để kể cho họ nghe về ba cô gái đã từng đến đây trước đó.

Nếu họ hỏi, tất cả những gì mọi người sẽ nói là những cô gái đó đang đi huấn luyện. Đây không phải là thông tin đặc biệt bí mật, vì hầu hết thợ săn và nhân viên đều biết. Vì vậy, họ sẽ không gặp vấn đề gì khi nói với Vow thông tin này về những cô gái đó… khi họ hỏi.

Tuy nhiên, không có nhân viên nào của guild tự nguyện cung cấp thông tin về một thợ săn theo sáng kiến của họ. Ngay cả đối với những thợ săn bình thường, đó chỉ là hành vi thiếu lịch sự. Thêm vào đó, trong khi các thành viên của Crimson Vow đã hỏi rất nhiều về chính trị địa phương và quái vật, không một lần nào có câu hỏi, "Có ai tìm chúng tôi không?" hoặc "Có một nhóm ba cô gái đi qua đây không?" xuất hiện.

Dù sao thì cũng có rất nhiều người đến hỏi về Lời thề. Những người muốn gia nhập nhóm của họ, các quý tộc và thương gia muốn ký hợp đồng với họ, v.v. Vì các cô gái không yêu cầu được thông báo về những điều như vậy, nên nhân viên không cần phải chuyển tiếp mọi câu hỏi.

Càng nghĩ về điều đó, mọi người càng nghĩ rằng, mặc dù ba cô gái đó có kỹ năng phi thường, nhưng chỉ riêng điều đó thôi thì không đủ để chứng minh rằng họ có liên hệ với Crimson Vow. Họ dường như không có bất kỳ thông tin nào về Vow, và Vow dường như không quan tâm đến việc tìm hiểu xem có ai hỏi thăm họ không. Khả năng rất cao là những cô gái đó chỉ là những người ngưỡng mộ Crimson Vow và đang theo đuổi họ với hy vọng hợp lực.

Thêm vào đó, Crimson Vow là một nhóm được thành lập ngay tại thành phố này, và một nửa số thành viên là công dân của vùng đất này. Khả năng những thợ săn đến từ một quốc gia khác có bất kỳ mối liên hệ nào với họ là rất thấp.

Do đó, sẽ là hành vi vô lễ nếu đi khắp nơi truyền bá thông tin về những thợ săn khác mà không có sự cho phép của họ.

Vì thế, Crimson Vow không biết gì về ba cô bé kỳ lạ đó…
 

***

 


Kỳ nghỉ đã bắt đầu.

Tất nhiên, một tuần (thực ra là sáu ngày) không đủ thời gian để Mavis hoặc Pauline thực hiện chuyến đi trở về nhà. Và vì vậy, tất nhiên, họ không có lựa chọn nào khác ngoài việc đi chơi quanh thủ đô.

Mile đã đến thư viện, quyên góp một lượng thịt tương đương với một con orc cho một trại trẻ mồ côi, mang một bữa tiệc xuống cho những đứa trẻ sống trong cái gọi là "nơi trú mưa" (mặc dù chúng không cung cấp nhiều nơi trú mưa và thậm chí còn chế giễu cái tên "hovel") ở bờ sông với mục đích "thử một vài món ăn mới", và bận rộn với đủ loại hoạt động khác. Vào ban đêm, cô thức khuya để viết một cái gì đó. Cô ngủ nướng mỗi sáng là điều tốt, vì vậy cô không phải lo lắng về việc thức đến tận bình minh.

Mavis tham gia các bài học tại một võ đường kiếm thuật, thỉnh thoảng đi cùng Mile đến thăm trại trẻ mồ côi và những đứa trẻ, và hướng dẫn chúng cách sử dụng kiếm. Cô hy vọng rằng khi một ngày nào đó những đứa trẻ mồ côi này trở thành thợ săn hạng E và ra ngoài chiến đấu với bọn orc và goblin, khóa đào tạo này sẽ kéo dài tuổi thọ của chúng thêm ít nhất một chút nữa…

Reina cũng đến thư viện. Cô nghiền ngẫm các cuốn sách tham khảo và nghiên cứu về phép thuật, đọc tiểu sử của những thợ săn đạt đến hạng A khi còn trẻ và đọc những cuốn sách nhẹ nhàng hơn, bao gồm một số tiểu thuyết…

Nhân tiện, Reina có thói quen mượn khá nhiều sách từ thư viện. Nhiều đến mức cô ấy đã tích lũy được một khoản tiền khổng lồ trong những khoản tiền gửi không hề rẻ. Mặc dù cô ấy không thích sách đến mức coi việc viết lách là sở thích, nhưng theo phong cách của Mile—à, Miami Satodele—thì có vẻ như cô ấy khá thích đọc sách.

Còn Pauline, cô ấy đếm tiền của mình…

“Hee hee. Eheehee. Ee hee hee hee hee hee…”

…và đếm tiền của cô ấy.
 


“Tôi đã tìm thấy bạn! Tôi đã tìm thấy bạnuu!!!”

“Cái gì…? Ai là…? Ồ đợi đã, anh chính là tên yêu tinh fathercon hồi nãy…”

Một ngày nọ, giữa giờ nghỉ, khi trở về quán trọ, Mile đột nhiên bị học giả elf mà họ đã gặp trong vụ việc rồng già và người thú tấn công—Tiến sĩ Clairia. Thật vậy, cô ấy là người mà Mile và Reina cảm thấy có mối quan hệ gần gũi, ở đâu đó quanh rương…

Mile không giỏi nhớ mặt người khác, nhưng có vẻ như giáo sư thì có, và không rõ là vì cô ấy là yêu tinh hay vì cô ấy không bao giờ quên được người bạn tri kỷ.

Vì Mile đã dành cả ngày một mình nên hiện tại cô không có Reina hay Pauline để bảo vệ mình.

“Fathar-Kon?”

“Ồ-ồ, đó là một từ có nghĩa là anh cực kỳ thông minh!”

“T-thật sao? Ờ, anh nói đúng đấy.”

Tiến sĩ Clairia dễ dàng bị đánh lừa bởi sự che đậy nhanh chóng của Mile.

Cô ấy là một mục tiêu đơn giản. Quá đơn giản…

“D-dù sao thì, cuối cùng tôi cũng tìm thấy anh! Tôi đã đi hết miền Tây đến Vanolark để tìm tất cả mọi người và dừng lại ở nhà để gặp cha tôi, ôm ấp ông ấy và ôm ấp ông ấy và ôm ấp ông ấy, và ngủ cạnh ông ấy, và ôm ấp ông ấy, và ôm ấp ông ấy để thực sự bổ sung tất cả các kho ‘năng lượng của cha’ của tôi. Sau đó, khi tôi quay lại và trở về đây, tất cả mọi người đã biến mất không một dấu vết! Tôi không còn lựa chọn nào khác ngoài việc chờ anh trở về, trong nhiều ngày và nhiều ngày… Tại sao anh lại làm thế với tôi?!”

“Ừ-ừm, chúng tôi chẳng làm gì cả!”

Những lời buộc tội của Tiến sĩ Clairia hầu như hoàn toàn sai. Hay đúng hơn là hoàn toàn sai. Và còn nữa, tất cả những cái ôm ấp đó là sao?

“Tôi có thể giúp gì cho anh?”

Chắc chắn, việc cô ấy đã tìm kiếm họ có nghĩa là cô ấy muốn một thứ gì đó, vì vậy không có cách nào tốt hơn để bắt đầu cuộc trò chuyện hơn là chỉ cần hỏi đó là gì. Có lẽ cô ấy muốn đưa ra yêu cầu trực tiếp với Crimson Vow hoặc tham khảo ý kiến của họ về sự cố với những người thú?

Thực tế, câu trả lời của Tiến sĩ Clairia cho câu hỏi của Mile như sau:

“Anh sẽ biến em thành của anh!”

“Cú twist yuri đây rồi!”

Ở kiếp trước, Mile ít nhất cũng có chút nhận thức mơ hồ về những thứ như vậy. Bộ sưu tập cá nhân của mẹ cô trong thư viện của cha mẹ cô có chứa một hoặc hai gợi ý.

Tuy nhiên, mọi thứ Mile thấy đều thuộc loại mềm mại hơn. Rất nhiều soeurs, và một số soeurs, và một số soeurs nữa…

Tuy nhiên, Misato, người tiền nhiệm của Mile ở kiếp trước, đã không bỏ qua những điều như vậy.

“Yuri? Cái gì thế?”

“Ồ, nếu tôi nói cho bạn biết tên hoa tương đương ở đây, tôi không chắc nó có thể dịch được không. Ừm, tôi nên diễn đạt thế nào nhỉ? Uhh…”

“Thôi được, kệ đi—điều đó không quan trọng.”

Trong khi Mile đang băn khoăn không biết nên giải thích thế nào, Tiến sĩ Clairia tiếp tục.

“Ta muốn ngươi ở lại bên ta một thời gian ngắn, để ta có thể nghiên cứu ngươi. Cho đến khi ta chán ngấy… Đúng vậy, có lẽ là khoảng 100 năm.”

“Tôi sẽ chết trong 100 năm nữa! Tôi chắc chắn sẽ kết thúc cuộc đời mình trước thời điểm đó!”

“Ah…”

Gương mặt của giáo sư cho thấy bà đã quên mất chi tiết quan trọng đó.

“Chỉ là xung quanh ngươi có chút mùi yêu tinh, cho nên ta…”

Ở châu Âu vào thời trung cổ, tuổi thọ trung bình của bất kỳ ai trưởng thành là khoảng bốn mươi đến năm mươi năm. Tổng tuổi thọ trung bình chỉ khoảng hai mươi đến ba mươi năm, nhưng đó là tính đến tất cả trẻ em chết khi còn nhỏ, các bà mẹ chết khi sinh con và rất nhiều người khác mất mạng trong các cuộc chiến tranh diễn ra cùng thời điểm.

Hơn nữa, nhiều người đã trở thành nạn nhân của những căn bệnh dễ dàng chữa khỏi bằng thuốc men của Nhật Bản hiện đại. Ngay cả khi vết thương có thể được chữa khỏi bằng phép thuật chữa bệnh, thì bệnh tật cũng không đơn giản như vậy. Ở thế giới này, con người có thể chết vì một căn bệnh đơn giản như viêm ruột thừa. Thêm vào đó, có rất nhiều quái vật sống ở thế giới này. Vì vậy, tất nhiên, điều này đã rút ngắn tuổi thọ hơn nữa.

Một trăm năm là khoảng thời gian mà ngay cả những người tự gọi mình là già làng cũng không thể đạt được, giống như sự bất tử… Tất nhiên, nếu người đó là con người.

Tuy nhiên, Elf là những sinh vật sống một cuộc sống yên bình trong rừng, chống lại bệnh tật và thành thạo phép thuật chữa bệnh. Một Elf ở tuổi một trăm vẫn chỉ là một đứa trẻ. Vì vậy, sự khác biệt về nhận thức giữa Elf và con người không phải là điều dễ dàng vượt qua.

Tuy nhiên, Mile hiện tại không quan tâm đến điều đó.

“V-vâng? Tôi có hôi không?! Tôi thực sự hôi lắm!!!”

Đây là lần thứ hai cô được bảo rằng mình có mùi lạ - những người thú đã từng nói với cô điều tương tự trước đây.

Khi một người nói rằng ai đó có mùi "bất thường", ý của họ là họ hôi thối. Đặc biệt là trong một thế giới mà công nghệ nước hoa chưa phát triển lắm, và thay vì là thứ gì đó tạo ra mùi hương dễ chịu mơ hồ, nước hoa là một chất làm cho các giác quan tràn ngập mùi nồng nặc có thể xúc phạm đến hầu hết các giác quan hiện đại của Nhật Bản…

“Gaaah! Aaaaahh!!”

Tiến sĩ Clairia cuối cùng cũng nhận ra mình đã lỡ lời một cách tệ hại như thế nào khi Mile đột nhiên khom người xuống đất, ôm chặt hộp sọ của mình.

“Ôi không! Ý tôi không phải thế! Không phải mùi lạ đâu, mà là… Khoan đã. Sao anh lại buồn khi nghe thấy anh có mùi như yêu tinh thế?! Nghĩa là anh nghĩ yêu tinh hôi thối à?! Thật hỗn láo! Tôi sẽ không tha thứ cho anh đâu!!!”

Mọi thứ đang dần sụp đổ.

Tình hình trở nên tồi tệ hơn cho đến khi Lenny, lo lắng về sự náo loạn xảy ra trước quán trọ, đã gọi Mavis và Reina, những người đã trở lại, vào can thiệp…
 

***

 


“Vậy nên, vì từ giờ em sẽ là thần dân của tôi, nên bắt đầu từ ngày mai em sẽ sống cùng tôi!”

“Đây là lần đầu tiên tôi nghe nói đến chuyện này!”

Bị kéo trở lại phòng của Crimson Vow một cách miễn cưỡng, Tiến sĩ Clairia quay lại chủ đề nghiên cứu về Mile của cô, như thể đó là điều hoàn toàn tự nhiên, và hơn nữa, đã được giải quyết. Khi biết rằng việc chuyển giao của chính cô dường như đã được quyết định cho cô, Mile đã phẫn nộ.

Vào một thời điểm nào đó, Pauline cũng đã quay trở lại, và lúc này cả bốn thành viên của Crimson Vow đều đã tập hợp đầy đủ.

“Ở đây, anh đang cố gắng ép buộc ai đó mà không cân nhắc đến hoàn cảnh của họ hoặc nhận được sự đồng ý của họ! Anh không tốt hơn Aetelou và Sharalir. Tôi không thể tin rằng tất cả các yêu tinh đều là những sinh vật vô tâm như vậy. Tôi sẽ không ngạc nhiên nếu danh tiếng xấu của anh bắt đầu lan rộng…”

“Wh-wha?! Aetelou và Sharalir?! Các người đều gặp mấy mụ già đó sao?! Khoan đã, đừng nói với tôi là, các người đã hứa với họ điều gì đó rồi nhé?! Tôi đến đây trước! Tôi tìm thấy Mile bé nhỏ trước, nên cô bé là của tôi!!!”

Tiến sĩ Clairia bắt đầu than khóc ngay khi nghe thấy tên của những yêu tinh khác. Rõ ràng là bà cũng có ác cảm tương tự với cặp đôi này.

"Tôi không biết họ nói gì với anh, nhưng tôi không giống họ! Nếu anh giúp tôi nghiên cứu, anh chắc chắn sẽ cảm ơn tôi sau đó, và—"

“Đưa cô ấy ra khỏi đây!” Reina ra lệnh khi Bác sĩ Clairia bắt đầu lại.

“Vâng!” Mavis nói.

"Vâng!" Pauline đáp lại, theo cách rất giống một người lính gác già trong một trong những câu chuyện cổ tích của Mile.

Theo nguyên tắc, Mile không được phép tham gia trực tiếp vào những hoạt động như thế này, vì sợ cô ấy sẽ tính toán sai lượng sức mạnh cần thiết và gây ra thảm họa.

“Này! Cậu đang làm gì thế? Tránh xa tôi ra! Mile, đến bên tôi! Wah, Mile!!!”

Mặc dù đã chống cự, Tiến sĩ Clairia vẫn nhanh chóng bị đuổi ra khỏi phòng và bị đẩy thẳng xuống hành lang trước sự chứng kiến của Reina và Mile.

"Đó không phải là yêu tinh cuối cùng mà chúng ta sẽ thấy. Nhiều yêu tinh cùng loại có thể xuất hiện trở lại ở bất cứ nơi nào trên thế giới..."

Một lời tiên tri đen tối tuôn ra từ đôi môi của Mile.
 


"Điều đó là gì vậy?" Reina càu nhàu.

Nghĩ rằng mình đã nắm được Mile trong tay, và tốt nhất là nên quay lại vào ngày hôm sau khi cô ấy ở một mình thay vì ép buộc vấn đề, Tiến sĩ Clairia đã bình tĩnh rút lui.

Để xoa dịu Reina đang khó chịu, Pauline nói, "Ồ, chuyện này vẫn thường xảy ra mà."

"Chắc là vui lắm khi được nhiều người biết đến thế, Mile!" Mavis nói đùa.

“Không không, tôi không thể nào so sánh với cô được, Quý cô Mavis! Cô là một Don Juan chính hiệu! Có lẽ tôi nên gửi một lá thư qua bưu điện và nói với cô gái quý tộc trẻ tuổi đó cách liên lạc với cô ở đây…” Mile trả lời.

“Không, dừng lại! Tôi xin lỗi!!” Mavis tái mặt, cúi đầu.

Thật vậy, nếu có ai đó cần biết đôi điều về việc trở nên nổi tiếng theo cách mà bạn không muốn, thì đó chính là Mavis.

“Thật sự, tôi chưa bao giờ nghĩ mình sẽ nghe được điều tàn nhẫn như vậy từ cô Mavis, một người hẳn phải biết việc bị theo dõi rắc rối đến thế nào!”

"Tôi xin lỗi! Hãy thoải mái đi," Mavis tuyệt vọng xin lỗi trước sự không hài lòng thực sự từ Mile.

Tất nhiên, mặc dù đó là cơn giận thực sự, nhưng nó vẫn chỉ ở Cấp độ 1, vì vậy thực sự, không có nhiều điều đáng lo ngại. Ở Cấp độ 2, họ bắt đầu lo lắng - khi biểu cảm của Mile tan biến, và cô ấy hoàn toàn bình tĩnh. Sau đó là Cấp độ 3, khi Mile nở một nụ cười không chạm đến mắt, tiếp theo là Cấp độ 4, khi nụ cười đó biến mất, và khuôn mặt cô ấy biến thành một sự không hài lòng sâu sắc, nguyên thủy. Khi mọi thứ đạt đến cấp độ này, có một điều có thể được cho là: nếu cô ấy nhìn bạn như vậy, tốt hơn là bạn nên từ bỏ mọi hy vọng. Đúng vậy, nó giống như với nhân viên bán hàng tại một hội trường nào đó - một Felicia Không có hy vọng.
 

***

 


Dù thế nào đi nữa, tuần lễ cũng sắp kết thúc. Giờ đây, quay lại với công việc săn bắn của mình, Crimson Vow đang ở hội trường xem xét bảng việc làm, khi—

“Chúng tôi là những Người hầu của Nữ thần, đang trên hành trình tự hoàn thiện. Chúng tôi sẽ ở lại đây một thời gian ngắn!”

Họ nghe thấy một giọng nói quen thuộc, nói tên một nhóm người quen thuộc.

“Hả…?” bốn giọng nói vang lên.

“Ồ!!!” sáu giọng khác đáp lại.

Quả nhiên, đó là nhóm toàn nữ, những Người hầu của Nữ thần, những người mà họ đã ép buộc ghép đôi… ừm, kết nối tử tế với Leatoria của gia tộc Aura.

“Thật may mắn khi chúng ta lại gặp nhau trên hành trình này!” Telyusia, thủ lĩnh của Servant, nói.

“À! Thực ra, đây là trụ sở của chúng tôi. Đây là chi nhánh nơi chúng tôi đăng ký, và Pauline và tôi có gia đình ở vương quốc này. Chúng tôi vừa mới kết thúc chuyến đi của mình vào ngày hôm kia,” Mavis trả lời với tư cách là đại diện của Crimson Vow.

“Ồ, vậy sao? Tôi cho rằng sẽ có nhiều khả năng chạm trán nhau hơn khi một bên ở nguyên một chỗ, thay vì cả hai chúng ta di chuyển khắp nơi.”

Thật khó để nói liệu người ta có thực sự đi đến kết luận này khi tính toán cẩn thận xác suất toán học hay không, nhưng tại thời điểm đó, mọi người đều hiểu ý cô ấy và đồng ý.

“Không phải là hơi sớm để mọi người bắt đầu một chuyến đi như thế này sao?”

Có lẽ không lâu lắm kể từ khi các Servant được thăng cấp lên C-rank, và hơn nữa, họ vừa mới chào đón Leatoria, một tân binh hoàn toàn. Thật là vội vã khi phải khởi hành chuyến đi ngay sau đó, Mile nghĩ, nhưng khi cô ấy hỏi…

“Tôi xin lỗi.”

Vì một lý do nào đó, Leatoria đang xin lỗi những thành viên trong nhóm của cô.

"Hả?" Mile ngớ người, không hiểu chuyện gì đang xảy ra.

Telyusia cười khổ giải thích, "À, nói thật thì, cha của Leatoria, Nam tước Aura, là một người rất hay lo lắng. Ông ấy có một đội vệ binh đi theo cô ấy, và chúng tôi chỉ có thể làm những công việc dễ dàng—hay đúng hơn là an toàn—và điều đó thực sự rất phiền phức..."

“À…” Các thành viên của Crimson Vow đều hiểu.

Những người hầu của Nữ thần thực sự không có nhiều lựa chọn.

“Nó đang trở nên chán nản, vì vậy chúng tôi quyết định lên đường cho chuyến đi đầu tiên của mình. Nói như vậy, chúng tôi chủ yếu tập trung vào việc cải thiện sự phối hợp của mình, thay vì tăng sức mạnh chiến đấu của từng cá nhân, vì vậy chúng tôi sẽ không ép buộc bản thân quá sức. Đây là một chuyến đi để thực hành chiến đấu với nhiều loại quái vật khác nhau, có sức mạnh vừa phải. Sau cùng, chúng tôi sẽ không thể chiến đấu với quá nhiều loại quái vật nếu chúng tôi ở lại một nơi. Ngoài ra, chúng tôi không có ý định đi quá lâu. Sau khi chúng tôi ở lại đất nước này một thời gian ngắn, chúng tôi sẽ bắt đầu ngay khi trở về nhà.”

Servants là loại party không quá mạnh khi đứng riêng lẻ, nhưng sức mạnh của họ được nhân lên rất nhiều nhờ sự phối hợp của họ. Họ là loại party mà Reina mong muốn Crimson Vow cũng sẽ như vậy. Và vì vậy, họ có thể đã lên kế hoạch để có thể dành thời gian hòa nhập người mới của mình, Leatoria, vào nhóm mà không có sự can thiệp của Baron Aura.

Giống như trại huấn luyện để tuyển dụng nhân viên mới phải không?

Theo suy nghĩ của Mile, chuyến đi có lẽ là vì mục đích củng cố mối quan hệ giữa các thành viên, thực hiện một số khóa đào tạo cơ bản cho người mới và đưa Leatoria vào nhóm nhanh hơn. Họ sẽ không bao giờ có được sự bình yên ở quê nhà, nơi Leatoria sẽ phải thường xuyên ghé thăm nhà.

"Tôi xin lỗi vì đã gây ra nhiều rắc rối cho mọi người", Leatoria nói một cách hối lỗi và cúi đầu.

“Không hề!” Telyusia nói. “Bạn có thể bắn phép tấn công từ tuyến sau hoặc bảo vệ Lacelina bằng chùy chiến của mình, giúp cô ấy rảnh tay tập trung vào phép hỗ trợ—và không phải lo bảo vệ Lacelina hay bất ngờ bị quái vật tấn công từ phía sau, Tasha có thể di chuyển tự do hơn. Đây là một lợi thế chiến thuật rất lớn. Đây thực sự là một vấn đề lớn đối với nhóm này!”

Trước đây, Tasha đã phải bận rộn, giữa việc cung cấp hỏa lực tầm xa bằng cung, phòng thủ chống lại các cuộc tấn công bất ngờ từ phía sau và hai bên sườn bằng thanh kiếm ngắn của mình, và bảo vệ Lacelina, pháp sư. Có một công lao lớn khi cho cô ấy nhiều sự tự do hơn trong các chuyển động của mình.

Hơn nữa, còn có thêm phần thưởng là cho phép Lacelina tập trung vào phép thuật hỗ trợ, vốn là chuyên môn của cô ấy, cũng như có được một người có thể sử dụng cả phép thuật tấn công và vũ khí đập. Mức độ mà điều này nâng cao khả năng chiến đấu của Servant là không thể tính toán được.

Ngoài ra, vũ khí đập phá mà Leatoria sử dụng không phải là một cây gậy, như của Reina hay Pauline, mà là một cây chùy chiến. Nó có thể tung ra những đòn đánh mạnh mẽ, nghiền nát, và quét sạch, hiệu quả với cả những kẻ thù có lớp da dày đến mức lưỡi kiếm không xuyên qua được, và những kẻ thù kháng phép.

Có lẽ Telyusia chưa bao giờ mơ rằng họ có thể nâng cao tiềm năng của mình đến vậy chỉ bằng cách thêm một thành viên.

"Vậy nên, chúng tôi không có gì ngoài lòng biết ơn đối với tất cả các bạn vì đã giới thiệu Leatoria với chúng tôi," Telyusia nói với các thành viên của Crimson Vow, lời nói của cô ấy vô cùng chân thành. Leatoria mỉm cười ngọt ngào và e thẹn khi Tasha vỗ nhẹ vào vai cô ấy.

Leatoria có vẻ đã khá hứng thú với nhóm này và không còn hứng thú đi cùng Crimson Vow nữa.

Liệu cô ấy có thể nở nụ cười vô tư như vậy nếu cô ấy gia nhập Crimson Vow không?

Cảm ơn Chúa… các thành viên của Lời thề nghĩ, hoàn toàn nhẹ nhõm khi biết rằng việc giao phó cô cho các Người hầu thay vì chính họ không phải là một sự thiếu cân nhắc.
 


"Ồ! Ngươi biết những cô gái đó sao?" Có người gọi Crimson Vow. Đó là guild master.

Có vẻ như ông ấy vừa có chuyến đi hiếm hoi từ văn phòng xuống đây.

Có vẻ hơi khiếm nhã khi đã gọi một nhóm C-rank đến từ một quốc gia khác là "những cô gái đó", nhưng không ai định phàn nàn về một guild master. Có lẽ đó chỉ là bản chất của anh ta.

“À, vâng, họ đã giúp đỡ chúng tôi rất nhiều khi chúng tôi đến thăm thành phố quê hương của họ.”

Không cần phải đi vào chi tiết, đặc biệt là khi chưa có sự đồng ý của đối phương, nên Mavis chỉ đưa ra lời giải thích tối thiểu.

Tuy nhiên, Reina không thể không nói thêm, “Họ đã cứu mạng tôi.”

“Cái gì cơ?!?!”

Một tiếng kêu vang vọng khắp hội.

Đợi đã! Có người đã cứu mạng một thành viên của Crimson Vow sao?!

Các thành viên của Crimson Vow rất khéo léo đến mức họ không chỉ có thể đảm bảo an toàn cho bản thân mà còn giải cứu những người khác trong hoàn cảnh nguy hiểm đến tính mạng.

Những cô gái này là loại quái vật gì vậy? Các thợ săn và nhân viên hội nghĩ thầm, nhìn các Servant trong sự im lặng sửng sốt.

Trước lời nói của Reina, Telyusia mỉm cười nhẹ và vẫy tay.

"Tôi cho là chuyện đó đã xảy ra. Nhưng nhiệm vụ của một thợ săn lão luyện là bảo vệ một người thiếu kinh nghiệm hơn, đúng không? Chúng ta sẽ không bao giờ tha thứ cho bản thân nếu một nhóm đàn em của chúng ta bị thương khi đi cùng chúng ta."
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Cho dù Crimson Vow được coi trọng đến mức nào, thì đối với Servants of the Goddess, họ chẳng hơn gì một nhóm thợ săn mới vào nghề. Do đó, các thành viên của Crimson Vow là những cá nhân cần được bảo vệ—sở hữu sức mạnh và hỏa lực vượt xa Servants, nhưng lại kém xa về kiến thức và kinh nghiệm. Trên thực tế, có rất nhiều cách mà Crimson Vow không thể sánh được với Servants, những người đã tự mình vươn lên từ hạng F bằng chính sức mạnh và nỗ lực của mình, vì vậy đây hoàn toàn không phải là kết luận tự đề cao bản thân mà họ đưa ra.

Nếu họ chiến đấu với nhau một cách nghiêm túc, Crimson Vow có thể thắng, nhưng điều đó không liên quan. Các Servant là nhóm cao cấp, vì vậy nhiệm vụ của họ là bảo vệ và dạy dỗ Lời thề. Với suy nghĩ này, các Servant tự coi mình là cao quý—à, coi thường…hoặc tỏ ra kiêu ngạo—ít nhất thì họ cũng tỏ ra coi mình cao hơn Crimson Vow.

Trong khi đó, Reina, người mà mọi người đều biết là ghét những thứ như thế này, không hiểu sao lại có vẻ không hề buồn phiền về chuyện này, thậm chí còn có vẻ vui vẻ, và thực tế là còn nhìn họ với sự tôn trọng.

Không đời nào, đám đông nghĩ vậy.

Ngay tại đây, vào chính khoảnh khắc này, tại chi nhánh bang hội thủ đô của vương quốc Tils, một truyền thuyết đang được hình thành về quyền tối cao của các Người hầu của Nữ thần—mặc dù họ hoàn toàn không biết về điều này.

Kết quả là, bây giờ không còn ai ở đây muốn can thiệp vào Servants một cách không cần thiết nữa. Mọi người đều quá coi trọng mạng sống của mình.

“Tại sao chúng ta lại có một nhóm người vô lại đến thị trấn này sau nhóm khác? Và tất cả họ đều là những cô gái tương đối xinh đẹp… Ý tôi là, tôi mừng! Thật tuyệt! Nhưng vẫn vậy!! Chết tiệt, liệu có ai đó sẽ tán tỉnh họ và bắt họ định cư ở đây không?!”

Người chủ hội dường như đang lẩm bẩm điều gì đó trong hơi thở. May mắn thay, không bên nào nghe thấy anh ta. Hay đúng hơn, với giác quan nhạy bén của Mile, có lẽ cô đã nghe thấy anh ta, nhưng cô có lòng trắc ẩn để cho lời cằn nhằn của người đàn ông đi vào một tai và ra khỏi tai kia, vì vậy anh ta được an toàn.

“Dù sao thì lần này các người đều là khách ở quê nhà chúng tôi! Chúng tôi sẽ đãi tiệc!” Mile tuyên bố. Cô không thèm bàn bạc với những người khác, nhưng ngay cả Pauline cũng có vẻ không phản đối.

Họ là một nhóm mà họ đã từng làm việc cùng trước đây, dù chỉ là tạm thời, cũng như một nhóm toàn phụ nữ cao cấp, trên hết họ đã dùng chính cơ thể mình làm lá chắn để bảo vệ Reina. Ngay cả một kẻ keo kiệt như Pauline cũng không đến nỗi trơ tráo đến mức cố gắng cắt xén một vài đồng vàng nửa ở đây.

Tất nhiên, vì Telyusia là người đã chịu đòn từ con dao đó, nên đó là một vết thương dễ lành, không phải loại đòn chí mạng có nghĩa là tử vong ngay lập tức, nhưng nếu nó đánh trúng Reina, xét theo chiều cao, vóc dáng và tư thế của cô, nó có thể đánh trúng đầu hoặc cổ hoặc tim, một số vùng quan trọng có thể khiến cô rất gần với cái chết ngay lập tức nếu bị đánh trúng. Do đó, không có nghi ngờ gì nữa rằng Telyusia đã thực sự cứu mạng cô.

“Được rồi, vậy thì chúng ta hãy nhanh chóng tìm một nơi, và—”

“Không, không, không, không!”

Ba người kia ngăn Reina lại khi cô vui vẻ chuẩn bị lên đường.

“Trời vẫn còn sáng, và các Servant vừa mới đến đây! Trước tiên họ cần thu thập thông tin và sau đó nghỉ ngơi! Chúng ta có thể tổ chức tiệc chào mừng vào tối nay. Tối nay!” Mile giải thích.

“Ah…”

Điều này dường như khiến Reina lấy lại lý trí. Dù cô có say mê Telyusia, vị cứu tinh của cô, thì việc quá háo hức cũng có phần không đúng. Cô biết rằng trái tim cô chỉ rung động vì cô đã gặp được người đầu tiên mà cô thực sự có thể tin tưởng kể từ khi cha cô và Crimson Lightning qua đời.

Tuy nhiên, các Người hầu của Nữ thần sẽ sớm trở về nhà. Ba người còn lại chỉ có thể hờ hững trông chừng Reina và để cô ấy làm những gì cô ấy muốn trong vài ngày tới.
 

***

 


“Icicle Javelin!”

“Icicle Arrow!”

“Icicle Bolt!”

“Icicle Dart!”

Không thể sử dụng phép thuật lửa trong rừng vì lo ngại về thiệt hại mà nó có thể gây ra, Reina liên tục bắn ra một phép thuật băng, tấn công con mồi.

Có lẽ cô ấy hơi quá khích.

“Reina, đủ rồi…”

“Em đang làm anh bực mình đây…”

“Ý tôi là, không phải chúng ta không hiểu tại sao, nhưng…”

Ba người kia nhìn theo một cách mệt mỏi.

Màn thể hiện dữ dội của Reina khiến cô ta có vẻ như đang rất mong chờ bữa tiệc chào đón đến nỗi cô ta nghĩ rằng giết con mồi nhanh hơn thì đêm cũng sẽ đến nhanh hơn.

Cuối cùng, buổi tối đã đến. Bữa tiệc bắt đầu, và Reina, người đã quá phấn khích đến mức đã chọn trước một nhà hàng và gặp đầu bếp, đã im lặng ngay khi mọi người tụ tập đông đủ.

Thật là một con vịt kỳ lạ…

Ba người còn lại chỉ có thể nhún vai. Không thể làm gì khác được. Dù sao thì cô vẫn là một cô gái trẻ.

Mặc dù vậy, cô ấy có vẻ rất phấn chấn.
 


Sau khi bữa tiệc chào mừng kết thúc, Reina, người trông khá vui vẻ mặc dù không có nhiều điều để nói, đột nhiên đưa ra một đề xuất không thể tưởng tượng nổi.

“Cô Telyusia, cô có muốn đấu với chúng tôi không?”

“Hả?”

Telyusia và những người hầu còn lại có vẻ hơi ngạc nhiên trước câu hỏi này.

Mavis kiểm tra lại để chắc chắn rằng Reina không uống bất kỳ loại rượu mạnh nào, trong khi Pauline ấn tay lên trán cô để xác nhận cô không bị sốt, và Mile đột nhiên trông có vẻ hơi phấn khích, như thể có điều gì đó thú vị sắp xảy ra.

“Reina, cô đang nói nghiêm túc đấy à?”

“Đúng vậy! Tôi nghĩ nhóm của chúng ta vẫn còn thiếu khả năng chiến thuật, khả năng phối hợp. Chúng ta thường dựa vào thực tế là mỗi người trong chúng ta đều có rất nhiều kỹ năng cá nhân trong trận chiến… Vì vậy, sức mạnh của nhóm chúng ta là cộng gộp. Để so sánh, phong cách chiến đấu của Servant khuếch đại sức mạnh của bạn mạnh mẽ hơn nhiều. Khi bạn kết hợp sức mạnh của mình lại với nhau, nó không giống như cộng mà là nhân. Tôi muốn Crimson Vow cũng là loại nhóm như vậy.”

Gò má Reina hơi ửng hồng, nhưng cô ấy không có vẻ gì là say xỉn, hơn nữa, những lời cô ấy nói đều rất có lý, mọi người đều hiểu ý của cô ấy.

Telyusia im lặng, chìm sâu vào suy nghĩ. Có lẽ vì những người khác thường để quyết định kiểu này cho thủ lĩnh nhóm của họ, họ không nói gì, chỉ chờ phản ứng của cô. Còn về Crimson Vow…

"Ừm, tôi là trưởng nhóm," Mavis lẩm bẩm, buồn bã.

“Được thôi. Tôi chấp nhận đề nghị của anh!” Cuối cùng Telyusia cũng vui vẻ đáp lại. Các thành viên khác cũng có vẻ phấn khích.

Không có sự phản đối nào từ Crimson Vow, ngay cả Mavis u ám. Những gì Reina nói đều có ý nghĩa với tất cả bọn họ, và toàn bộ nhóm ít nhiều đều bị hấp dẫn bởi đề xuất này.

Điều khiến Mavis lo lắng là một chuyện hoàn toàn khác: việc đề xuất như thế này được cho là phải do cô, người lãnh đạo nhóm, quyết định.

Dù sao đi nữa, không có ai thực sự bận tâm cả.

“Nhưng nếu chúng ta chiến đấu như thế này, thì sẽ là 6 đấu 4. Sẽ tệ gấp đôi nếu những người có số lượng lớn hơn là chúng ta, đảng cấp cao. Có lẽ nếu ngược lại thì…”

Tất nhiên, đó là một hoàn cảnh khó có thể chấp nhận đối với một đảng cấp cao.

“Vậy thì, tại sao chúng ta không làm 5 đấu 5? Chúng ta cũng sẽ thay đổi một chút các đội để cân bằng công việc tốt hơn. Thật khó để so sánh các bên của chúng ta về mặt sức mạnh chung, vì vậy đây sẽ là một bài tập tốt cho tất cả chúng ta, bạn không nghĩ vậy sao?”

“Đồng ý!” Reina trả lời ngay lập tức.

Ba thành viên còn lại của Crimson Vow nhìn một cách mệt mỏi.

Ờ, tôi đoán là ổn thôi…

Đó là một gợi ý hợp lý.

Mặc dù Reina đã đồng ý mà không cần suy nghĩ chỉ vì Telyusia là người đề xuất…

Telyusia sau đó tiếp tục: “Trong trường hợp đó, chúng ta sẽ thành lập các đội—”

"Tôi sẽ cùng đội với cô, cô Telyusia!" Reina lập tức lên tiếng.

Reina sẽ đứng về phía họ sao?!?!

Đôi mắt của những thành viên khác của Crimson Vow nheo lại. Họ cho rằng Reina hy vọng sẽ học được điều gì đó bằng cách chiến đấu với các Servant.

Cô ấy chỉ muốn chiến đấu cùng Telyusia thôi!!!
 


Xét đến một số yếu tố, các đội được chia thành các nhóm như sau:
 


Đội (Hầu hết) Crimson Vow

Mavis (Kiếm)

Philly (Giáo)

Tasha (Cung / Kiếm ngắn)

Pauline (Phép thuật)

Mile (Kiếm / Phép thuật)
 


(Hầu hết) Người hầu của Đội Nữ thần

Telyusia (Kiếm)

Willine (Kiếm)

Lacelina (Phép thuật)

Reina (Phép thuật)

Leatoria (Câu lạc bộ chiến tranh / Phép thuật)
 


Nếu Tasha chủ yếu đảm nhiệm nhiệm vụ hậu vệ bằng cung tên, và bỏ qua vị trí tiền vệ, chỉ chia thành tiền vệ và hậu vệ, thì sẽ tạo nên sự cân bằng tốt cho mỗi đội với hai tiền vệ, hai hậu vệ và một chiến binh đa năng.

Đương nhiên, đó là những người lãnh đạo nhóm, Telyusia và Mavis, chỉ đạo từng đội. Trên thực tế, Reina là người dẫn đầu khá thường xuyên trong trận chiến giành Crimson Vow, nhưng không có gì có thể làm được về điều đó.

Trên thực tế, có nhiều lần Mile cũng dẫn đầu, nhưng chủ yếu là chống lại những mục tiêu không thông minh. Đối với trận đấu này, họ đã lên kế hoạch để cô ấy không gì hơn là trợ lý của Mavis. Pauline thường có một số đề xuất mạnh mẽ khi nói đến việc lập kế hoạch chiến đấu, nhưng rõ ràng cô ấy không phù hợp với những quyết định và chỉ đạo trong tích tắc trong lúc chiến đấu. Và, tất nhiên, chỉ đạo không thể để lại cho Philly hoặc Telyusia, những người không quen thuộc với phong cách chiến đấu của Vow.

Đội Goddess tất nhiên nằm dưới sự chỉ đạo của Telyusia. Philly là người chỉ huy thứ hai và thường chịu trách nhiệm hỗ trợ Telyusia và tiếp quản khi Telyusia bị hạ gục, nhưng hiện tại cô ấy đang ở phe địch, vì vậy Willine đã đảm nhận vai trò này.
 


“Được rồi, vậy thì chúng ta sẽ dùng kiếm gỗ và một cây sào có vải ở đầu thay cho giáo có cùng độ dài. Mũi tên sẽ được cắt bỏ đầu và thay bằng vải có cùng trọng lượng. Giữ lại sức mạnh trong các đòn tấn công ma thuật của bạn để ngay cả khi bạn bắn trúng, chúng sẽ chỉ thổi bay đối thủ của bạn và không làm ai bị thương. Gậy phép đã ổn rồi, còn về cây chùy chiến tranh… Tôi đoán chúng ta sẽ chỉ quấn nó lại. Sẽ rất tệ nếu vung một thứ gì đó bằng gỗ theo cách bạn vung một vũ khí có trọng lượng như vậy, và cảm giác về nó chắc chắn sẽ khiến bạn mất tập trung.

"Bạn có thể sử dụng những phép thuật phòng thủ mạnh nhất mà bạn thích—kể cả những phép thuật có thể hoàn toàn ngăn chặn các phép thuật tấn công. Tất nhiên, chúng ta sẽ kiềm chế các đòn tấn công, nên dù sao thì chúng cũng không thể vượt qua được," Telyusia tóm tắt sau một hồi thảo luận.

Phán quyết này có chút bất tiện đối với Mile, người chuyên phá vỡ hàng phòng thủ của kẻ thù bằng sức mạnh áp đảo của mình, nhưng ngay từ đầu đã có rất ít người có thể sử dụng những nghệ thuật phòng thủ như vậy, và đây không phải là loại trận chiến mà cô ấy có thể giành chiến thắng chỉ bằng cách dùng vũ lực để đè bẹp đối thủ. Vì vậy, cả Mile và các thành viên khác của Crimson Vow đều không phản đối.

“Trận đấu sẽ diễn ra vào ngày mai, vào tiếng chuông chiều thứ hai. Chúng ta sẽ sử dụng chân đồi của dãy núi Rocky, phía tây nam thủ đô. Không có khán giả. Nghe ổn chứ?” Telyusia nói.

Mọi người đều gật đầu đồng ý.

Đương nhiên, chiến trường được lựa chọn để có thể sử dụng phép thuật lửa và bất kỳ loại tấn công nào khác mà họ muốn mà không gây ra thảm họa thiên nhiên hoặc gây rắc rối cho bất kỳ ai. Việc không có khán giả tất nhiên sẽ cho phép họ sử dụng bất kỳ con át chủ bài nào trong tay áo, phép thuật bí mật, kỹ thuật giết người hoặc các thủ thuật ẩn khác mà không phải lo lắng.

Về thời gian, có một yếu tố quan trọng: Sau khi trận chiến kết thúc, tất cả mọi người sẽ sử dụng "nhà tắm di động" của Mile để rửa sạch mồ hôi, trước khi thưởng thức bữa tối ngon lành dưới bầu trời đầy sao. Sau đó, tất cả mọi người sẽ ngủ lại trong lều. Đó sẽ là một đêm thực sự của các cô gái.

Trong khi đó, Mile có vẻ hơi bối rối khi Reina đưa ra yêu cầu chi tiết về tất cả các nguyên liệu mà cô muốn chuẩn bị…
 

***

 


"Mọi người đã sẵn sàng chưa?" Telyusia hỏi lần cuối, mặc dù tất nhiên họ đã hoàn tất việc chuẩn bị ở thủ đô trước khi cùng nhau ra ngoài, nên cô đã biết câu trả lời.

Đương nhiên, họ đã chuẩn bị nó ở phía sau một tòa nhà gần cổng thành, chứ không phải ở giữa hội trường hay bất cứ nơi nào. Làm như vậy cũng tốt như đảm bảo rằng một số kẻ ngốc sẽ chú ý và bám theo họ.

Tất nhiên, Mile có thể phát hiện ngay những kẻ ngốc như vậy bằng phép thuật tìm kiếm của mình, nhưng tốt nhất vẫn nên đề phòng, vì sẽ rất phiền phức nếu phải đối phó với những kẻ xâm phạm.

Toàn bộ đội Crimson Vow đều gật đầu, và trận chiến đã sẵn sàng bắt đầu.

Họ không bắt đầu ngay lập tức mà chờ cả hai bên tạo được khoảng cách nhất định để có thể chạy đua trở thành người đầu tiên vào cuộc chiến.

Điều kiện chiến thắng là tấn công tất cả các thành viên của đội đối phương, như vậy, nếu đây là một trận chiến thực sự, họ sẽ bị đánh giá là không còn khả năng chiến đấu và sẽ buộc phải rút lui khỏi tuyến chiến đấu. Ngoài ra, thủ lĩnh của đối phương có thể tuyên bố rằng trận chiến đã kết thúc.

Khi đã đạt đến một khoảng cách đủ xa, Telyusia ra hiệu và họ bắt đầu.
 


“Bắn pháo hoa!”

Bắt đầu bằng một đòn tấn công tầm xa là điều tự nhiên. Đòn tấn công đầu tiên là một phép thuật lửa từ một Reina đang bất thường. Đúng như tên gọi, đó là một đòn tấn công diện rộng, một lượng lớn tia lửa rơi xuống như pháo hoa.

“Rào chắn!”

Mile không cần phải đi xa để sử dụng rào chắn sức mạnh lưới của cô ấy; đây là một phép thuật khu vực đơn giản, vì vậy nó chỉ đơn giản là được bảo vệ. Ma thuật khuếch tán như vậy không thể vượt qua một bức tường phòng thủ.

Dù sao thì, phép thuật pháo hoa là phép mà Mile đã dạy Reina ngay từ đầu. Không đời nào cô ấy không nhận thức được sức mạnh và đặc điểm của nó. Reina đã phạm sai lầm lớn khi quên mất một điều cơ bản như vậy khi chọn phép thuật để tạo ra hiệu ứng mong muốn.

Cô ấy hẳn đang bối rối khi cố gắng gây ấn tượng với Telyusia…
 


Reina, một khẩu đội pháo binh tự nhiên, sau đó bắt đầu niệm chú tiếp theo trong đầu cô. Vì cô không đọc chú, nên đây là điều thường được gọi là niệm chú im lặng. Tuy nhiên, không giống như các phương pháp mà Mile dạy cho Wonder Trio, phương pháp này không thực sự không có chú, vì vậy vẫn cần một khoảng thời gian trước khi có thể bắn ra chú tiếp theo. Chính trong khoảng trống này mà Mile đã bắn đòn tấn công của mình.

“Ngọn giáo băng!”

Mũi giáo tròn và cùn, do đó sẽ không thực sự gây ra bất kỳ thương tích nào khi trúng, nhưng đó là một đòn tấn công có đủ lực chắc chắn để đẩy ai đó ra khỏi chiến trường. Nó nhắm thẳng vào Reina, nguồn ma thuật tầm xa của đối phương. Và vì cô ấy hiện đang ở giữa lúc niệm chú một phép thuật tấn công, cô ấy sẽ không có thời gian để triển khai bất kỳ phép thuật phòng thủ nào.

Hơn nữa, trong khi Reina có thể làm chệch hướng các vật thể vật lý bằng lá chắn mà cô học được từ Mile, Lacelina và Leatoria chỉ có thể bảo vệ chống lại ma thuật đang lao tới. Ngay cả việc làm chệch hướng các vật thể vật lý cũng dựa vào khả năng tự dẫn đường của nanomachine.

Tuy nhiên…

“Ha-humph!”

Bằng cách nào đó, Leatoria đã đập tan ngọn giáo băng bằng cây chùy chiến của mình. Đồng thời, cô ấy cũng bắn ra một phép thuật tấn công.

“Mũi tên băng!”

Để đưa ai đó ra khỏi chiến trường, một mũi tên là đủ. Hơn nữa, một mũi tên đơn giản hơn một ngọn giáo, vì vậy có thể bắn nhiều hơn. Leatoria bắn sáu mũi tên, tất cả đều nhắm vào Mavis.

Leatoria, một người sử dụng chùy chiến ma thuật, là người phù hợp nhất để đối phó với Mile, hiệp sĩ ma thuật, vì vậy nếu Tasha, kẻ thù hiện tại, chuyển từ cây cung ưa thích của mình sang thanh kiếm ngắn, thì đó sẽ là dấu hiệu cho thấy đội tiên phong đang ở thế bất lợi, và đó là thời điểm hoàn hảo để nghiền nát chúng.

Thêm vào đó, một mũi tên nhanh hơn một ngọn giáo. Nếu cô có thể hạ gục Mavis trước khi đội tiên phong va chạm, kẻ địch sẽ mất cả đội tiên phong chính và trung tâm điều khiển chỉ trong một đòn.

Pauline, với phép thuật hỗ trợ của mình, có thể bảo vệ họ, nhưng điều đó vẫn có nghĩa là lãng phí một trong những phép thuật của cô ấy. Họ vẫn sẽ có Lacelina dự bị, và Reina có thể sử dụng thời gian đó để chuẩn bị một phép thuật khác để bắn ngay sau đó.

Việc giãn cách các đòn tấn công ma thuật, thay vì để cả ba cùng bắn một lúc khi bắt đầu trận chiến, không phải là để khoe khoang. Việc bắn phép thuật đồng bộ có nghĩa là các đòn tấn công của họ có thể bị phòng thủ cùng lúc và có thể khiến tất cả các pháp sư không có khả năng phòng thủ và không thể sử dụng đòn tấn công tiếp theo hoặc phép thuật phòng thủ ngay lập tức. Đội hậu vệ có thể bị xóa sổ cùng một lúc khỏi đòn tấn công ma thuật của kẻ thù.

Đúng lúc những mũi tên băng của Leatoria (với đầu mũi tên cùn) đáng lẽ phải bắn trúng Mavis…

“Lưỡi kiếm phản ma thuật!”

Sáu mũi tên bị đánh hạ trong tích tắc.

Lưỡi kiếm chống ma thuật của Mavis được thiết kế để chống lại các vật thể ma thuật, nhưng không có lý do gì cô không thể dễ dàng đánh bay những mũi tên băng, được làm từ băng rắn, bằng thân kiếm. Hơn nữa, ngay cả khi cô không sử dụng micros của mình, cô vẫn có thể sử dụng True Godspeed Blade của mình. Đây không phải là một trò gian lận, hay doping, thông qua loại thuốc mà cô đã nhận được mà là một kỹ năng được xây dựng bằng cách tăng cường sức mạnh cho cơ bắp của chính cô và mài giũa sức mạnh "tâm linh" của cô. Như vậy, không có gì đáng xấu hổ khi sử dụng nó. Đương nhiên, một nghệ thuật khác cũng nằm trong thể loại này.

“Cạnh Gió!”

“Hả?”

Mavis, nữ kiếm sĩ tiên phong, người không được cho là một người sử dụng phép thuật, đã bắn ra một phép thuật gió. Mục tiêu của nó là—

“Lacelina!!” Leatoria hoảng sợ hét lên.

Điều này không có nghĩa là cô ấy đang nhắm vào Lacelina. Trên thực tế, mục tiêu của Mavis là đội tiên phong, những người được giao nhiệm vụ lao vào trong khi các pháp sư hậu phương đang đối phó với các đòn tấn công ma thuật từ phía bên kia. Cụ thể, mục tiêu của cô ấy là đội tiên phong trung tâm và là đội trưởng, Telyusia. Cô ấy đang nhắm vào người ở cùng vị trí với cô ấy, vì cùng lý do mà Leatoria đã nhắm đòn tấn công của mình vào Mavis. Không có gì lạ ở đây cả.

Vì vậy, lý do Leatoria gọi Lacelina đến để cảnh báo cô là để cô có thể bảo vệ Telyusia bằng phép thuật mà cô dự trữ.

Tuy nhiên…

“Mũi tên băng!”

Những gì Lacelina đã chuẩn bị là một cuộc tấn công mà một lưỡi gió cũng không thể chống đỡ được.
 


Để bắn ra Wind Edge, Mavis cần thanh kiếm ưa thích của cô làm vật dẫn. Hoặc Reina đã cho là vậy, không nhận ra rằng cánh tay trái mới của Mavis cũng được thiết kế đặc biệt để làm vật dẫn cho phép thuật của cô. Do đó, Reina chưa bao giờ dự đoán rằng Mavis sẽ có thể sử dụng Wind Edge của cô trong một trận chiến với những thanh kiếm gỗ.

Hơn nữa, một lá chắn ma thuật vô dụng trước một phép thuật hệ gió, dù là phép thuật hay “tinh thần” hay bất cứ thứ gì, thì tính chất của nó cũng khác với một khối ma thuật. Không khí là một nguyên tố đã tồn tại, sau cùng. Trong khi có thể phòng thủ trước phép thuật tấn công, thì không khí, vốn là khí, vẫn sẽ chủ yếu xuyên qua.

Nói cách khác, dù Lacelina sử dụng phép tấn công hay phòng thủ thì đòn tấn công Wind Edge cũng sẽ bỏ qua nó.

Và thế là…

“Guh! Rào chắn!”

Reina không còn lựa chọn nào khác ngoài việc sử dụng phép thuật chắn mà Mile đã dạy cô, một phép thuật có thể dựng lên như một bức tường và có thể chống lại các vật thể phóng ra. Mặc dù cô ấy nên tập trung vào các đòn tấn công ma thuật như một đơn vị pháo của đội, nhưng nước cờ chuyển sang một phép thuật phòng thủ dựa trên trực giác của cô ấy đã thành công. Tuy nhiên…

Ugh! Cả phép thuật của tôi và Lacelina đều bị lãng phí vào đòn tấn công bất ngờ từ xa của Mavis!

Nhịp điệu ma thuật của họ đã bị phá hỏng. Đây là một khó khăn nghiêm trọng trong một trận chiến ma thuật không có thời gian nghỉ ngơi.

Trong khi lực lượng hậu quân tàn phá lẫn nhau, cuối cùng lực lượng tiên phong đã va chạm với nhau.

“Thần tốc kiếm chân chính!”

Mavis vung kiếm, tuyên bố tên đòn tấn công của mình, trong khi Telyusia lặng lẽ đánh trả, không có năng lượng dư thừa cho một việc vô nghĩa như tuyên bố tên phép thuật của mình. Sau đó, cô đập bay một ngọn giáo đang bay về phía cô từ phía sau Mavis, trong khi cùng lúc đó Willine nhảy ra.

"Nghe!"

Mavis đánh trả lưỡi kiếm của Telyusia khi cô cố gắng điều chỉnh tư thế của mình, bị hất ra khỏi vị trí bởi cơn gió mạnh bất ngờ từ bên cạnh. Lacelina đáng lẽ phải có nhiệm vụ hỗ trợ một phép thuật gió được niệm nhanh, thứ nhanh nhất và quen thuộc nhất mà cô có thể niệm.

Với phép thuật của riêng mình, Reina đã cố gắng chấm dứt chuyện này, và…

Shunk!

“Ugh!”

Cô ấy bị một mũi tên bắn vào ngực. Một mũi tên không đầu, đầu mũi tên được quấn trong vải.

Nó được bắn ra từ cung của Tasha.

Có lẽ cô ấy đã bị phân tâm, sự tập trung của cô ấy bị tiêu hao bởi việc chọn mục tiêu hiệu quả nhất cho đòn tấn công tiếp theo và chọn đúng phép thuật, hoàn thành câu thần chú nhanh hơn để bù đắp cho phép thuật lãng phí của cô ấy và Lacelina. Đối với Reina, đây là một sai lầm chết người.

“K-không đời nào…”

Cô ấy muốn hối hận đến thế nào cũng được, nhưng đã quá muộn rồi.

Có lẽ là vì cô ấy bối rối. Hoặc vì cô ấy đã đánh giá thấp Mavis. Hoặc vì tâm trí cô ấy đang bảo vệ Telyusia, và cô ấy đã mất bình tĩnh. Hoặc có lẽ, là vì cô ấy đã quên mất việc chú ý đủ đến Tasha, người ngoài khả năng chiến đấu cận chiến bằng thanh kiếm ngắn của mình, còn có thể tấn công bằng cung, thứ có phạm vi lớn hơn nhiều so với bất kỳ phép thuật nào.

Việc Reina bị bắn trúng là một mũi tên được quấn vải, chứ không phải mũi tên có đầu, có lẽ là một gợi ý tốt cho cô ấy về cách bảo vệ mạng sống của mình trong tương lai.

Dù sao đi nữa, bây giờ cô phải rút lui. Cô đã ra khỏi cuộc chiến.

Ngay lập tức cô đã thất bại, mà không hạ gục được bất kỳ thành viên nào của đội địch. Trước mặt Telyusia, không hơn không kém. Nhưng bất kể cô ấy có chán nản đến mức nào, cuộc thi vẫn tiếp tục.

Không có thời gian để lo lắng về những người đã bị "gửi đến nhà xác". Những người đồng đội của cô vẫn tiếp tục chiến đấu, hoàn toàn lờ đi sự thật rằng Reina đã ra ngoài. Điều này có lý; một xác chết không thể chiến đấu và cô cũng không được phép khuyên bảo đồng minh của mình. Không có lý do gì để lãng phí một chút sức mạnh trí tuệ nào vào lòng trắc ẩn dành cho một xác chết (tức là Reina).
 


Bây giờ là 5 đấu 4—Mavis đấu với Telyusia và Philly đấu với Willine, còn Tasha, Mile và Pauline đấu với Leatoria và Lacelina.

Phe Telyusia đang ở thế bất lợi áp đảo. Việc mất Reina ít nhiều là một đòn chí mạng. Ít nhất, nếu cô ấy mang theo Pauline, họ có thể duy trì được sự cân bằng tốt hơn, nhưng hiện tại điều đó không còn quan trọng nữa.

Hơn nữa, Lacelina không phải là loại người giỏi tấn công bằng phép thuật. Thay vào đó, cô ấy thoải mái hơn khi hỗ trợ đội tiên phong từ phía sau—làm thay đổi một chút sự cân bằng của những nỗ lực của đội tiên phong bằng sức mạnh phép thuật ít ỏi của mình. Đó là cách cô ấy nên chiến đấu, nhưng vì phe địch có nhiều pháp sư hơn, cô ấy phải vươn lên để đối đầu với họ và không thể tận dụng được sức mạnh của chính mình.

Nếu Lacelina được tự do hành động, cô ấy có thể làm một số việc, chẳng hạn như làm Mavis vấp ngã hoặc dùng gió làm chệch hướng ngọn giáo mà Philly ném để Willine có thể di chuyển vào. Tuy nhiên, ngay cả khi Leatoria đang đối phó với Mile, thì phe địch vẫn còn Tasha và Pauline.

Mọi thứ đang nhanh chóng đi xuống.
 


“Graaaah!!”

Đúng lúc đó, Leatoria lao vào. Có vẻ như cô ấy có thể tiến thẳng qua đó, nhưng thay vào đó, cô ấy lại xông vào trận chiến của đội tiên phong.

Không giống như một trận chiến phép thuật, một trận chiến cận chiến có thể được quyết định trong một giây. Do đó, với bộ kỹ năng đa dạng của mình, cô ấy có thể niệm một câu thần chú trong khi vung cây chùy chiến của mình. Bằng cách bắn một câu thần chú cùng với cú vung cây chùy, liệu cô ấy có thể một mình kết thúc trận chiến này không? Hoặc là, cô ấy sẽ phối hợp với Telyusia hoặc Willine để hạ gục một trong những chiến binh tiên phong, hạ gục một chiến binh khác bằng phép thuật của mình và đánh bại tất cả bọn họ chỉ trong một đòn? Có lẽ cô ấy sẽ tấn công vào hậu quân bằng phép thuật của mình thay vào đó?

Những gì họ thấy bây giờ không phải là Leatoria trước đây, người đã nghĩ rằng cây gậy của mình không gì hơn là một phương tiện tự vệ—một pháp sư tuyến sau hoàn toàn. Cô ấy giờ đã là một thợ săn chuyên nghiệp, sử dụng mọi sức mạnh cuối cùng của mình để bảo vệ đồng minh.

“Lấy đi!”

“Gwah!”

Philly, người cầm thương, không hề yếu đuối, nhưng cô ấy không đủ mạnh để chống lại đòn tấn công đồng thời từ thanh kiếm của Willine và cây chùy của Leatoria. Mặc dù cô ấy biết đòn tấn công của Leatoria sắp tới, cô ấy phải dốc hết sức để ngăn chặn đòn đánh của Willine, và cô ấy không thể làm gì được. Cô ấy đã bị thổi bay.

Bên cạnh việc quấn cây gậy của mình trong nhiều lớp vải, Leatoria cũng đang kiềm chế, vì vậy, mặc dù trong trường hợp này Philly bị thổi bay mà không có nhiều thiệt hại thực tế, nếu đây là một trận chiến thực sự, cô ấy sẽ bị gãy ít nhất một số xương sườn. Hơn nữa, Leatoria có thể sẽ vung xuống từ đỉnh đầu của cô ấy, vì vậy, tất nhiên, đó là tất cả sự tham gia của Philly vào trận chiến. Cô ấy đã đến nhà xác.

Không dừng lại để nghỉ ngơi, Leatoria quay lại vung gậy về phía Mavis, khi—

Kchack!

Mile lao vào với tốc độ tối đa và chặn đòn đánh. Cô đã bắt được nó trước khi cây gậy tăng tốc, vì vậy cô có thể tránh làm nứt thanh kiếm gỗ của mình.

Bình thường, Mile sẽ hét lên điều gì đó như, "Ôi không, đừng làm thế!" nhưng cô ấy không có đủ thời gian như vậy ngay bây giờ. Cô ấy thực sự có vẻ hơi bối rối, tin rằng chính cô ấy là người có lỗi khi Philly bị lạc, bởi vì cô ấy đã hành động quá chậm trong một khoảnh khắc khi đối phó với Leatoria khi cô ấy chuyển từ đòn tấn công phép thuật sang tấn công cận chiến. Việc đối phó với Leatoria đáng lẽ phải là trách nhiệm của Mile.

Willine, lúc này không còn mục tiêu nào, quay sang Mavis, người đang chiến đấu với Telyusia, nhưng Tasha, người đã chuyển từ cung sang kiếm ngắn, đã tiến vào can thiệp và ngăn cô ta lại.

Bình thường, đây là nơi Lacelina sẽ nhảy vào với một phép thuật hỗ trợ, nhưng hiện tại cô ấy đang giữ một phép thuật phòng thủ để chuẩn bị cho bất kỳ đòn tấn công ma thuật nào có thể đến từ Pauline và không thể di chuyển. Trong trận đấu này, cô ấy hầu như không giúp được gì cho bạn bè mình, không tham gia vào phong cách chiến đấu thường ngày của mình.

Pauline, mặt khác, đã kiềm chế không sử dụng phép thuật nóng bỏng của mình, vì cô nhận ra rằng nó quá bẩn cho một cuộc chiến như vậy và vì cô muốn giữ nó ẩn giấu - một sự thể hiện rất lớn về sự tự kiềm chế của cô. Rõ ràng, những người mà cô đã sử dụng nó trước đây là những người mà cô không thể kiềm chế được, và cô đang cố gắng trở nên linh hoạt hơn một chút về mặt đó.
 


“Quả cầu lửa!”

Leatoria tung ra câu thần chú mà cô đã giữ lại một cách trực diện, nhắm thẳng vào kẻ thù rõ ràng nhất của cô: Mile.

Mile, tất nhiên, phải có một phép thuật tương tự, vì vậy Leatoria không thể cho phép cô ấy sử dụng nó. Thêm vào đó, việc đưa Mile ra khỏi cuộc chiến sẽ là một lợi ích lớn.

Tuy nhiên, Mile đã lường trước được điều này và tự vệ bằng một rào chắn.

Thứ cô ấy đã chuẩn bị là một phép thuật phòng thủ, vì vậy bất kể Leatoria nhắm vào ai, họ đều sẽ ổn. Với khoảng cách gần của họ, cô ấy dường như cho rằng thanh kiếm của mình sẽ đủ để tấn công. Tuy nhiên, Leatoria cũng nhận thức được điều này—hoặc hơn thế nữa. Việc buộc Mile sử dụng phép thuật của cô ấy chỉ là để loại bỏ một yếu tố không chắc chắn khỏi hỗn hợp.

Chúng ta đã thắng rồi! Leatoria rất tự tin.

Không đời nào Telyusia, thủ lĩnh đáng tin cậy của nhóm, có thể thua một gã lính mới chỉ là thợ săn hơn một năm. Và Philly, người chủ yếu là cung thủ, và sử dụng một thanh kiếm giống dao găm hơn, tầm với kém hơn, không phải là đối thủ của Willine, người chuyên về kiếm ngắn chính hiệu.

Hơn nữa, xử lý Pauline, chuyên gia phép thuật chữa bệnh, hẳn là một công việc dễ dàng đối với Lacelina, người có thể làm bất cứ điều gì. Nếu Leatoria có thể ngăn cản Mile, một khi những người còn lại đã kết liễu đối thủ của mình, họ có thể tham gia giúp cô ấy, và với nhiều người chống lại một người, trận chiến sẽ kết thúc.

Leatoria chắc chắn về tất cả những điều này. Tuy nhiên…

Mặc dù Mavis không phải là người dễ dàng bỏ qua mọi chuyện, nhưng cô hiện đang đối mặt với Telyusia bằng chính sức mạnh của mình, không dựa vào sức mạnh “tinh thần” của mình. Bất kể Telyusia có bao nhiêu năm kinh nghiệm, Mavis đã được cha và anh trai cô huấn luyện từ khi còn nhỏ, tất cả đều là những kiếm sĩ hạng nhất. Cô có đủ sức mạnh để chống trả một thợ săn hạng C trẻ tuổi.

Nhìn chung, việc chiến đấu với Telyusia, người đã nghĩ ra một số kỹ thuật để đối phó với thực tế là các kiếm sĩ nữ không phải lúc nào cũng có sức mạnh thô sơ như các kiếm sĩ nam, là một bài luyện tập tốt cho Mavis, người cho đến nay chỉ nhận được sự hướng dẫn từ gia đình và Mile, tất cả đều có sức mạnh vô lý, cùng với Ladimarl, người ít nhiều cũng giống vậy.

Trong khi đó, Tasha chuyên về một loại vũ khí có tầm bắn ngắn hơn, nhưng với tư cách là một cung thủ và một người sử dụng kiếm ngắn, cô đã dành thời gian của mình để hỗ trợ cho ba thành viên của đội tiên phong, và vì vậy cô biết rõ những điều kỳ quặc trong tất cả các phong cách chiến đấu của họ. Nếu cô không biết, sẽ có nguy cơ bị bắn nhầm, và cô sẽ không bao giờ có thể phán đoán được khi nào là lúc chuyển từ cung sang kiếm giữa một cuộc hỗn chiến. Vì vậy, cô đã chiến đấu mạnh mẽ hơn nhiều so với Leatoria nghĩ.

Lacelina trong lúc đó hoàn toàn đắm chìm vào việc chống trả Pauline và không thể cung cấp bất kỳ phép thuật hỗ trợ nào cho đồng minh của mình. Không biết khi nào Pauline có thể bắn ra một phép thuật tấn công, cô không thể để mất quyền kiểm soát phép thuật phòng thủ của mình. Nếu một phép thuật bay đến đội tiên phong ngay bây giờ, và cô không ở đó để phòng thủ, họ gần như chắc chắn sẽ bị tiêu diệt. Ngay cả khi cô bắn một phép thuật vào Pauline ngay sau khi Pauline bắn ra phép thuật của mình, điều này cũng không chắc chắn sẽ hạ gục cô. Và nếu cô không dựng lên một rào cản phòng thủ kịp thời, thì các phép thuật tấn công không phải là thứ có thể tránh được… Cô không thể chỉ cần núp sau một tảng đá.

Dù sao đi nữa, Leatoria vẫn tiếp tục tấn công Mile, vẫn chắc chắn rằng số phận đang đứng về phía họ. Leatoria cảm thấy Mile là mối đe dọa lớn nhất, và cảm thấy rằng, với tư cách là một người sử dụng cả vũ khí cận chiến và phép thuật, cô có nhiệm vụ phải là người đối phó với cô ấy. Vì vậy, cô đã quyết tâm chiến đấu với cô ấy. Tuy nhiên…

Cô ấy hiện đang ở giữa một cuộc giao tranh cận chiến, ở khoảng cách quá gần để có thể niệm bất kỳ phép thuật nào. Mọi hy vọng của cô ấy giờ đây đều nằm ở cây chùy chiến của mình.

“Rrraaaah!!!”

Khi Leatoria vung cây chùy xuống bằng tất cả sức mạnh của mình, Mile dễ dàng đỡ đòn bằng thanh kiếm của mình.
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Bất kể sức mạnh cơ bắp của Leatoria mạnh đến mức nào, nếu cô ấy đối đầu với Mile…

Bụp.

“Hả?”

Bùm!

“Cái gì vậy?!”

Mile bay ngược về phía sau.

Thật vậy, kiếm là kiếm, nhưng thứ Mile đang sử dụng là kiếm gỗ, dùng để đấu kiếm. Đó không phải là thanh kiếm ưa thích thường ngày của cô. Trong khi đó, mặc dù được bọc an toàn trong nhiều lớp vải, nhưng thứ Leatoria đang sử dụng là cây chùy thường ngày của cô. Nó đủ mạnh để phá vỡ một thanh kiếm gỗ.

Trong một trận chiến thực sự, thanh kiếm bí ẩn của Mile đã đủ để ngăn chặn nó. Và tất nhiên, ngay cả khi cô ấy bị thổi bay chỉ bằng một đòn, Mile vẫn là Mile, vì vậy điều đó không phải là vấn đề lớn đối với cô ấy. Cũng giống như trong các trận chiến với thằn lằn đá và rồng già.

Tuy nhiên, không có lý do gì để tranh cãi về điều đó vào lúc này.

Cô ấy đã rời khỏi chiến tuyến. Sẽ không thể đánh giá theo cách nào khác, theo như những Người hầu của Nữ thần quan tâm.

"K-không thể nào..." Mile lẩm bẩm trong cơn sốc, ngồi bệt xuống đất tại nơi cô bị ném đến. Lúc này cô không thể làm gì hơn được nữa.
 


Thế trận thay đổi ngay lập tức.

Tasha đã sử dụng một lỗ hổng để hạ gục Willine, và Pauline, bị sốc bởi sự thay đổi đột ngột của Mile khi bị đánh bại, đã để phép thuật mà cô ấy đã giữ bay về phía Leatoria. Tuy nhiên, nó đã bị Lacelina đánh bật, người đồng thời giải phóng phép thuật phòng thủ của mình. Vào khoảnh khắc đó, trong lỗ hổng do thất bại của Willine để lại, cây gậy của Leatoria—vẫn được xử lý với sức mạnh ít hơn bình thường—đã giáng một đòn "kết liễu" vào Tasha.

Pauline, Lacelina và Leatoria giờ đã được tự do đều bắt đầu chuẩn bị cho phép thuật tiếp theo, nhưng Pauline, người không chỉ bắt đầu trước mà còn là người niệm chú nhanh nhất, là người đầu tiên khai hỏa.

“Quả cầu lửa!”

“Quả cầu lửa!”

“Quả cầu lửa!”

Ba quả cầu lửa yếu hơn một chút bay ra liên tiếp.

Bất kỳ ai ra đòn trước sẽ là người chiến thắng. Việc tất cả họ đều chọn cùng một phép thuật là điều tự nhiên, phép thuật nào được niệm nhanh nhất nhưng có sức mạnh giết chóc quyết định nhất.

Lúc đó thì…

“Aah!”

“Eek!”

Leatoria đón lấy quả cầu lửa của Pauline, và trong khi Pauline tránh được quả cầu lửa của Lacelina, cô lại đón lấy quả cầu lửa của Leatoria.

Rõ ràng là Pauline không có thời gian để phản công cả hai người kia nên Lacelina không bị tổn hại gì.

Và trong khi đó…

“Guh!!”

Có tiếng rên rỉ từ cả hai phía khi Mavis và Telyusia cùng lúc trúng đòn của nhau.

Hiện tại, người duy nhất còn đứng vững trên chiến trường, hoàn toàn không bị thương, là…

“C-chỉ mình tôi thôi sao…?”

Thật vậy, pháp sư tầm thường Lacelina là người sống sót cuối cùng…
 

***

 


“Mọi người đã chiến đấu tốt lắm!” Mile tuyên bố và giơ ly lên để chúc mừng.

“Chắc chắn rồi!!!” mười thành viên của các đảng liên hợp reo lên, đồng loạt uống cạn cốc của họ.

Tất nhiên, bốn thành viên của Crimson Vow và các thành viên chưa đủ tuổi của Servants—Lacelina và Leatoria—đang uống nước trái cây thay vì rượu… Ờ thì, không hẳn là “tự nhiên” như vậy, vì thực tế là không có lệnh cấm uống rượu khi chưa đủ tuổi ở đất nước này. Tuy nhiên, Crimson Vow hiếm khi uống rượu ngoài những dịp đặc biệt, và Lacelina và Leatoria đơn giản là không phải là loại người thích uống rượu, ngoài một chút rượu vang trong những bữa tối trang trọng.

Họ đã thư giãn trong "phòng tắm di động" mà Mile tạo ra từ hành trang của cô ấy, lều ngủ đã được dựng xong (hay đúng hơn là dựng xong hoàn toàn từ hành trang) và nhà vệ sinh di động (làm bằng đá, có khả năng phòng thủ hoàn hảo và cũng được lấy từ hành trang) đã được đặt vào đúng vị trí.

Hầu hết thức ăn cũng đã được nấu trước và được Mile cất đi. Chỉ có thịt nướng được nướng trên lửa để họ có thể thưởng thức khi còn tươi.

Khi mọi người đã ăn khá no, chúng tôi bắt đầu hồi tưởng lại trận chiến trong ngày.

Trận chiến không phải là một cuộc chiến giả để xác định ai là người vượt trội hơn giữa Vow và Servant, mà giống một cuộc đấu tập thân thiện hơn, hoặc một cái gì đó tương tự như vậy—một trận đấu học hỏi để nghiên cứu lẫn nhau. Vì vậy, kết quả thực sự không quan trọng.
 


“Hôm nay tôi không được chiến đấu như chính mình,” Lacelina nói, đầu cúi gằm, mặc dù cô là người phụ nữ cuối cùng còn trụ lại. Nghe có vẻ hay khi nói rằng cô là người cuối cùng, nhưng thực tế là cô không phải là mục tiêu ưu tiên cao và chỉ tránh bị tấn công cho đến phút cuối. Đương nhiên, ngay cả cô cũng nhận thức rõ điều này. “Tôi không thể sử dụng các phép thuật tấn công mạnh mẽ, vì vậy tôi chỉ hỗ trợ tiên phong bằng một chút phép thuật mà tôi có. Tôi chỉ giỏi trong việc làm thay đổi cán cân một chút, khi trận chiến khá cân bằng—nhưng khi bên kia cũng có pháp sư, và nó biến thành một trận chiến tầm xa, tôi hoàn toàn vô dụng. Và khi nói đến một trận chiến phép thuật, tôi không đủ mạnh… Cho đến bây giờ, chúng ta hầu như chưa bao giờ chiến đấu với bất kỳ đối thủ nào có pháp sư thực thụ trong số họ…”

Thật vậy, nếu một người là một pháp sư thực thụ, có rất nhiều nghề mở ra cho bạn: thợ săn, vệ sĩ riêng cho một quý tộc hoặc thương gia, đơn vị quân đội đặc biệt, v.v. Ngay cả khi sống giữa những người dân thường, giữa việc lấy nước, nhóm lửa và chữa bệnh, bạn chắc chắn sẽ không bao giờ bỏ lỡ một bữa ăn.

Vì vậy, bọn cướp hiếm khi có pháp sư đi cùng, và thậm chí nếu có, chúng thường là những kẻ ngốc không thể trở thành pháp sư thực thụ hoặc những kẻ chỉ có thể làm được những việc vặt vãnh trong gia đình.

Thêm vào đó, thời gian trôi qua chưa lâu kể từ khi Servants of the Goddess thăng lên hạng C, nên họ chưa nhận nhiều công việc hộ tống, và ngay cả khi nhận một công việc như vậy cũng không đảm bảo khả năng thực sự chiến đấu chống lại bọn cướp cao.

Vì vậy, các Servant hầu như không có kinh nghiệm chiến đấu với kẻ thù có pháp sư thực thụ.

Đương nhiên, những người khác cũng nhận ra điểm yếu này của mình. Vì vậy, họ đã chớp lấy cơ hội để đưa Leatoria vào nhóm của họ. Họ đã nghĩ rằng điều này đã loại bỏ được vấn đề cơ bản, nhưng trận chiến ngày hôm nay đã chứng minh cho họ thấy điều ngược lại.

Trong trận chiến ngày hôm nay, họ phải đối đầu với hai pháp sư tài giỏi, cũng như một người có sức mạnh “linh hồn”.

Họ cũng có ba pháp sư về phe mình, nhưng sau khi mất Reina, người mạnh nhất trong số họ, họ không còn chỗ để bỏ qua phe pháp sư đối phương và hỗ trợ đồng minh tiên phong của mình.

Tuy nhiên, Servants of the Goddess đã có sáu thành viên. Thêm bất kỳ thành viên nào nữa sẽ bắt đầu gây ra vấn đề, và với một pháp sư khác, sẽ có ba người ở tiền tuyến, một chiến binh đa năng (Tasha) và ba pháp sư ở phía sau. Sẽ mất cân bằng khủng khiếp…

Hơn nữa, ngay từ đầu việc tìm kiếm các nữ pháp sư đã không hề dễ dàng.

“Lacelina, chúng ta chỉ cần tăng hỏa lực cho cô hoặc dạy cô cách chiến đấu cận chiến nữa thôi,” Telyusia nói.

"Nghe…"

Đây là kết luận hợp lý duy nhất. Tuy nhiên, Lacelina vẫn thấy đau khi nghe điều đó. Thật vậy, nếu đó là một vấn đề đơn giản như vậy, họ đã làm như vậy rồi.

“Được rồi, dù sao thì đó cũng là điều cần tập trung từ bây giờ. Bây giờ chúng ta đã có Leatoria, chúng ta chỉ cần có một pháp sư là được, và khả năng phe địch có nhiều hơn hai pháp sư là rất thấp. Tuy nhiên, Lacelina, nếu cô muốn vươn lên cao hơn cấp C, cô không thể cứ thế mà tiếp tục như hiện tại. Và cô không thể bắt đầu lười biếng, với giả định rằng Leatoria sẽ luôn ở đó.”

Thật vậy, Leatoria vẫn là con gái của một gia đình quý tộc. Không có khả năng cô ấy sẽ được phép sống cuộc sống của một thợ săn chưa lập gia đình mãi mãi.

“Ngh…”

Lacelina đã tuyệt vọng. Tuy nhiên, mọi thứ vẫn như vậy. Toàn bộ mục đích của trận đấu này là để đưa những điểm yếu đó ra ánh sáng để họ có thể nhận thức được chúng.

Nói về những pháp sư chán nản, vẫn còn một người sử dụng phép thuật khác cũng có mặt ở đó.

“Đừng lo lắng quá, Reina! Trong mọi trận chiến, phải có người ngã xuống đầu tiên. Lần này là do cô thôi. Thật tuyệt khi chuyện đó không xảy ra trong một trận chiến thực sự, đúng không?” Mile hỏi, cố gắng an ủi cô, nhưng không có phản hồi.

Rõ ràng là cô ấy quá bận rộn với sự thật về sự xấu hổ vô cùng của mình ngay trước mặt Telyusia, khi bị loại khỏi cuộc chiến ngay lập tức, mà không hạ gục được một kẻ thù nào hoặc thực sự không có nhiều tác dụng. Các thành viên khác của Vow cố gắng động viên cô ấy, nhắc nhở cô ấy về cách đòn tấn công diện rộng đầu tiên của cô ấy đã làm chậm chuyển động của họ và nhớ lại rằng cô ấy đã bảo vệ Telyusia bằng một phép thuật rào chắn, nhưng cô ấy vẫn có vẻ chắc chắn rằng mình không làm được gì cả—ngoại trừ việc để Telyusia thất vọng.

Trong khi đó, Leatoria tỏ ra phấn khích. Cô cho rằng Mile vô cùng mạnh mẽ, nhưng Leatoria lại dễ dàng đánh bại cô. Vâng, dễ dàng như người ta có thể hy vọng.
 


“Này, sao lại có nhiều món ăn thế này?”

“Món này ngon kinh khủng!”

“Nhai! Gromnomnomnom!”

Nghĩ lại thì, đây là lần đầu tiên các Servant thấy "kho" của Mile hoạt động hoặc trải nghiệm việc nấu ăn của cô. Nhưng khi cô mang lều và bồn tắm ra và những thứ tương tự trước đó, họ đã chấp nhận mà không thắc mắc. Có lẽ họ rất tôn trọng sự kín đáo thông thường của thợ săn…

Tuy nhiên, ngay cả sự thận trọng của người hầu cũng không thể sánh được với sức hấp dẫn của đồ ăn.

“M-Mile, cô có chắc là cô không muốn tham gia—” Telyusia vô thức mở lời, trước khi Philly và Willine điên cuồng che miệng cô lại, ngắt lời.

Cố gắng lôi kéo ai đó ra khỏi một nhóm khác ngay trước mặt những người cùng nhóm là một hành vi vi phạm nghi thức xã giao nghiêm trọng. Để hiểu được sự thô lỗ đó, sẽ không có gì ngạc nhiên nếu mọi chuyện trở nên căng thẳng để đáp trả.

Thật vậy, biết rằng Mile không thể nào hiểu nhầm những từ đó, Reina trừng mắt nhìn Mile với vẻ ghen tị.

Cô ấy đơn giản là không thể chịu đựng được sự thật rằng Telyusia đã đưa ra lời mời cho Mile chứ không phải cho cô ấy. Chưa kể đến việc cô ấy chắc chắn sẽ từ chối, ngay cả khi lời mời đó đến với cô ấy.

Reina thực sự là một người khó tính…
 


Khi bữa tiệc ngủ bắt đầu trong lều, Reina chắc chắn sẽ ngồi cạnh Telyusia. Cô đang đắm chìm trong cuộc thảo luận về kiếm thuật với Mavis, người mà cô đã có một cuộc chiến tuyệt vời, và Reina không thể chen vào một lời nào, nhưng cô vẫn có vẻ vui khi chỉ cần nhìn thấy khuôn mặt của Telyusia.

Cô ấy thực sự thích cô ấy... Mile và Pauline nghĩ, ngạc nhiên trước mức độ say mê thực sự của thành viên trong nhóm họ.
 

***

 


“Họ thực sự đã đi rồi…”

Một tuần đã trôi qua trong chớp mắt.

“Khi chúng tôi nói với ngài rằng chúng tôi sẽ đi xa để thực tập, Nam tước Aura nói, ‘Đó không phải là điều các người đã nói trước đó!’ và trở nên bồn chồn, vì vậy chúng tôi thực sự cần phải nhanh chóng quay trở lại,” Telyusia giải thích, và vì vậy các Servant đã trở về nhà sau chỉ một tuần ở lại.

Kỳ lạ thay, Reina hoặc là không đặc biệt bận tâm đến điều này—hoặc ít nhất là cô ấy không có vẻ quá lo lắng. Ngay cả khi họ phải chia tay, cô ấy biết họ đang làm tốt. Điều đó dường như là đủ đối với cô ấy.

Chỉ cần cả hai còn sống, một ngày nào đó họ sẽ gặp lại nhau. Miễn là không ai phải chết.

Đó chính là cảm giác của Reina.
 


Sau một tuần đó, về bản chất là một tuần nữa được gia hạn cho kỳ nghỉ một tuần của họ, Crimson Vow quyết định quay trở lại công việc bình thường. Tuy nhiên, như thể anh ta đang chờ đợi cơ hội này—và thực tế, có lẽ anh ta thực sự đang chờ đợi—thủ lĩnh hội đã triệu tập họ.

"Tôi muốn đưa ra một yêu cầu đặc biệt với Crimson Vow. Nhiệm vụ là bảo vệ một đoàn thương gia nhỏ, và đích đến là... Đế chế Albarn."

Đế chế Albarn.

Cũng chính quốc gia này đã cử trung đội đi phá hoại các tuyến đường thương mại.

Cũng chính quốc gia này đã cố gắng xâm lược quê hương Brandel của Mile, hay đúng hơn là quê hương của Adele.

Tất nhiên, ngay cả quốc gia đó cũng có thể vẫn giao thương với các quốc gia khác—cả về mặt chính thức và thương mại. Vì vậy, không có gì kỳ lạ về yêu cầu này tự nó, và không có gì lạ khi một thương gia cần được bảo vệ khỏi bọn cướp và quái vật.

Tuy nhiên, rõ ràng có điều gì đó kỳ lạ về việc chính chủ hội đã gọi họ đến văn phòng của mình để đưa ra kiến nghị trực tiếp này, và hơn nữa ông ấy gọi đó là một "yêu cầu đặc biệt".

Đây không phải là một công việc bình thường.

Điều đó đã quá rõ ràng với Crimson Vow…


Ngoại truyện:
Cố gắng hết sức nhé, cô Mariette!
 


Kỳ thi tuyển sinh của Học viện August cuối cùng cũng đã đến!

Tôi cảm thấy khá tự tin nhờ sự kèm cặp của cô Mile, nhưng đây không phải là kỳ thi bình thường—đây là kỳ thi học bổng. Tiêu chuẩn cao hơn nhiều. Như Miami Satodele đã nói trong một trong những cuốn tiểu thuyết của bà, đó là "một bức tường quyền lực cao, vĩ đại".

Ugh! Điều gì sẽ xảy ra nếu tôi không vượt qua?

Tôi không những không đáp ứng được kỳ vọng của cha, mà khoản tiền trả cho cô Mile còn phụ thuộc vào thành tích của tôi; cô ấy đã làm tất cả công việc dạy tôi miễn phí. Không đậu sau đó sẽ là điều không thể tha thứ…

Tôi nghĩ phần luận văn của bài thi sẽ tương đối đơn giản, và, ừm, ngay cả phần toán cũng sẽ cực kỳ dễ, nhờ vào các phương pháp cô ấy đã dạy tôi. Nhưng dù những phần đó có dễ đến đâu, hầu hết mọi người đều đạt gần điểm tuyệt đối, vì vậy việc tôi có đỗ hay trượt sẽ phụ thuộc vào bài thi thực hành. Phần viết thực sự chỉ ở đó để loại bỏ những học sinh hoàn toàn vô vọng.

“Tiếp theo, số 183!”

Ồ, họ vừa gọi đến số của tôi!

Tôi nên nhanh lên…

“Tôi là ứng viên số 183, Mariette. Cảm ơn vì đã mời tôi!”

Tôi cúi đầu trước giám thị và thông báo tên và số báo danh của mình, sau đó tôi nhận được hướng dẫn.

"Bây giờ, xin hãy đối mặt với mục tiêu đó và bắn loại phép thuật mà bạn thích. Nếu chuyên môn của bạn là phép thuật chữa lành hoặc hỗ trợ, sẽ có một kỳ thi riêng cho những phép thuật đó sau đó, vì vậy bạn có thể thoải mái kiêng cử."

Trước đây tôi không giỏi lắm với các phép thuật tấn công, nhưng bây giờ, nhờ có cô Mile, tôi khá ổn.

“Được rồi. Tôi đi đây…” Tôi nói, quay về phía mục tiêu—một hình người bằng gỗ mặc áo giáp vụn cách tôi khoảng mười mét—và bắn ra một câu thần chú.

“Fire Lance!”

Kabooom!

Được rồi, tôi đã bắn trúng mục tiêu!

Tôi tự hỏi liệu điều đó có đủ điểm để tôi vượt qua không…

“Cái gì…? Thi triển im lặng?! Và ba phát nổ cùng một lúc?! Cô ấy đã thổi bay hoàn toàn mục tiêu…”

“Cái gì?! Làm sao thế?!”

“Tiếng động vừa rồi—”

Có vẻ như có một cuộc họp đột ngột của các giáo viên từ trường. Giám thị đang nói chuyện với họ. Tôi vẫn có thể làm bài kiểm tra tiếp theo chứ? Tôi đã làm những gì họ bảo, vì vậy ít nhất tôi cũng phải được chấm điểm, đúng không? Tôi có thể tiếp tục làm bài tiếp theo không?
 


“Tôi là ứng viên số 183, Mariette. Cảm ơn vì đã mời tôi!”

“Đúng vậy, hiện tại chúng ta muốn nhìn một chút ngoại trừ chiến đấu ma pháp, ngươi có thể sử dụng loại nào khác ma pháp?”

“Ừm, tôi giỏi phép thuật chữa bệnh, phép thuật phòng thủ, và các phép thuật hệ lửa, nước, đất và gió.”

“Hả?”

“Tôi cũng gần giống như tất cả bọn họ thôi.”

“Hả?!”

Họ có vẻ khá ngạc nhiên về điều này, nhưng theo những gì cô Mile đã dạy tôi, tất cả các loại phép thuật về cơ bản đều có cùng đặc tính, vì vậy mức độ khó không thay đổi giữa các loại khác nhau. Mặc dù có lẽ chỉ đơn giản là vì cô Mile đã thay mặt tôi nói chuyện với những người theo Nữ thần...

Tôi liếc nhìn lại phía sau giám thị để thấy một cái lồng với bốn con thỏ sừng. Tất cả chúng đều bị trói, với cành cây trong miệng, sừng bị gãy… Đây là nơi thử nghiệm phép thuật chữa lành và hỗ trợ, vì vậy tôi đoán chúng tôi phải sử dụng những con thỏ sừng này để thể hiện kỹ năng của mình. Sẽ rất tệ nếu có chuyện gì đó xảy ra với một đối tượng là con người, sau cùng. Tuy nhiên, theo cô Mile, đây có lẽ là một cân nhắc tự nhiên, ngay cả phép thuật chữa lành, hoặc loại phép thuật mà bạn sử dụng cho công việc hàng ngày, cũng có thể được sử dụng để giết người.

Để tôi có thể thể hiện phép thuật chữa lành của mình, những sinh vật tội nghiệp, không có khả năng tự vệ đó phải bị tổn thương trước… Điều đó khá là…

Tôi sẽ không ngần ngại hạ gục một con quái vật đang tấn công tôi, nhưng việc bắt giữ và sau đó đùa giỡn với một sinh vật bất lực thì không ổn với tôi. Đặc biệt là một con thỏ lông mềm mại và mịn màng, hoặc một con kobold, với khuôn mặt đáng yêu của nó…

Còn bọn yêu tinh hay orc thì sao? Chúng có thể bị nghiền nát, tôi không quan tâm!

Nói như vậy, mặc dù điều đó làm tôi khó chịu, nhưng nếu không làm vậy, tôi sẽ không bao giờ có thể thể hiện phép thuật chữa bệnh đặc biệt của mình, và điều đó có nghĩa là không vượt qua được kỳ thi…

Nếu đây là kỳ thi bình thường thì đã là chuyện khác, nhưng kỳ vọng dành cho học sinh được nhận học bổng cao hơn nhiều, những người được miễn học phí và chỗ ở. Vì chúng tôi không còn tiền sau khi trả học phí cho anh trai tôi, nếu tôi làm hỏng việc này, nghĩa là tôi không thể đi học nữa. Aah—phải làm sao đây?

Guh! Jackalopes là quái vật! Chúng làm tổn thương mọi người bằng những chiếc sừng và hàm răng sắc nhọn đó. Thật không công bằng khi chúng cố gắng khơi gợi sự đồng cảm, nhìn chằm chằm vào tôi bằng đôi mắt buồn bã trong khi tất cả chúng đều bị mắc kẹt và không có khả năng tự vệ như vậy!

Trời ạ! Người giám thị túm lấy tai một con thỏ rừng và mang nó lại gần và…

“Gyaaaah!!!”

Hả? Cái tiếng hét nực cười đó là sao?! Giám thị cũng đông cứng vì sốc.

Tôi ngạc nhiên nhìn quanh và thấy...

Aah! Ở bãi tập luyện ma thuật chiến đấu, có hai người đang lăn lộn trên mặt đất—bị cháy!

“Một vụ nổ ma thuật?”

Thật vậy, có thể đó là một vụ nổ ma thuật, giống như cô Mile đã kể với tôi. Một vụ nổ ma thuật, giống như ma thuật chạy trốn—thứ mà các pháp sư sợ hãi. Nó xảy ra khi một pháp sư mắc lỗi và mất kiểm soát ma thuật của mình, khiến một câu thần chú phát huy tác dụng bất thường.

Trong một lỗi niệm chú thông thường, phép thuật sẽ không có tác dụng, hoặc nó sẽ bị yếu đi, hoặc đi sai hướng, hoặc có tác dụng khác ngoài mục đích ban đầu. Dù sao thì, đó cũng chỉ là lỗi. Tuy nhiên, trong một số trường hợp hiếm hoi, khi ai đó cố gắng sử dụng phép thuật mạnh hơn khả năng của họ, nó sẽ dẫn đến một vụ nổ.

Và nếu phép thuật đó là một phép tấn công nguy hiểm—đặc biệt là phép thuật lửa—thì…

“Graaaahh!!!”

…điều này sẽ xảy ra.

Một số ứng viên có lẽ đã cố gắng niệm một phép tấn công vượt quá khả năng của họ bằng vũ lực, hy vọng sẽ đạt điểm cao. Ứng viên, cũng như giám thị đứng gần đó, giờ đã bị cuốn vào một luồng lửa và quằn quại trên mặt đất. Thay vì hành động để giúp đỡ, mọi người đều đứng im và quan sát họ—bao gồm cả các giáo viên gần đó, những học sinh lớp trên đang hỗ trợ, và tất nhiên, tất cả những ứng viên khác.

Cái gì? Tại sao?

Đây không phải là lúc để đứng đây!

“Đợi một lát!”

Tôi vội vã chạy đến chỗ cặp đôi đang quằn quại kia…

“(Những vị thần bóng tối vĩ đại, hãy cho tôi mượn sức mạnh của các bạn!) Hydro Bomb!”

Đây chính là nơi để sử dụng quả bom thủy lực mà cô Mile đã dạy tôi! Ngọn lửa mà họ đang chiến đấu không phải là tự nhiên mà là ma thuật, vì vậy phép thuật gió sẽ chỉ làm ngọn lửa lan rộng. Ưu tiên của tôi là dập tắt ngọn lửa trên hai người này trước khi vết bỏng trở nên quá sâu—và nó đã có hiệu quả! Lực nổ của quả cầu nước làm mát mọi thứ và thổi bay ngọn lửa!

Lúc này, các giáo viên cuối cùng cũng lấy lại tinh thần và chạy đến chỗ hai người, kéo họ lên. Chỉ cần một chút phép thuật chữa lành, họ sẽ ổn thôi.

Những người dự thi và học sinh cuối cấp là một chuyện, nhưng thật đáng xấu hổ khi các giáo viên đứng xung quanh như vậy. Chắc chắn, họ không phải là những chiến binh kỳ cựu với nhiều năm trên chiến trường, nhưng một lần nữa, đó không phải là lý do tại sao ngay cả những người chưa bao giờ biết đến chiến đấu cũng có thể sử dụng phép thuật chữa lành sao?

“H-hắn chết rồi…”

Cái gì cơ?!

"Tim của anh ấy không đập, anh ấy không thở. Có lẽ anh ấy không thở được vì khói hoặc chỉ chết vì sốc khi bị thiêu sống..."

Một số giáo viên đang dùng phép thuật chữa lành cho giám thị, người mặc dù bị bỏng nặng nhưng có vẻ vẫn ổn. Tuy nhiên, phép thuật chữa lành không có tác dụng với người chết, vì vậy mặc dù một số giáo viên khác đứng xung quanh ứng viên dường như không thở được, họ không thể làm gì khác ngoài việc buồn bã nhìn anh ta…

“Xin hãy tránh ra!”

“Wah!”

Tôi đẩy một giáo viên vô dụng ra khỏi đường và cúi xuống phía ứng viên đang bất tỉnh, kiểm tra hơi thở của anh ta.

…Không có dấu hiệu thở.

Sau đó, tôi kiểm tra tim anh ấy.

…Nó đã ngừng đập.

Những phương pháp hồi sức cấp cứu mà cô Mile dạy tôi đột nhiên hiện ra trong đầu tôi.

Được rồi!

Tôi cởi chiếc áo khoác dày của anh ra, áp lòng bàn tay vào giữa ngực anh và bắt đầu ấn với tốc độ hai lần một giây.

Tôi làm như vậy khoảng ba mươi lần, sau đó nâng cằm anh ấy lên và kiểm tra đường hô hấp, rồi bắt đầu áp miệng vào miệng anh ấy...

Gahh! Gaaaah!!!

T-tại sao?! Tại saoyyyy?!?!

…N-nhưng, mạng sống của con người là không thể thay thế được…

Guh. Nghhh…

Giá như đây là với một cô gái…

Khịt mũi khịt mũi…
 


…Hôn hít.

Fyooo… Fyooo…

Mỗi lần một giây, hai lần liên tiếp, sau đó là ba mươi lần đánh trống ngực nữa. Làm đi làm lại như vậy…

Ồ ồ!

Hơi thở của cậu bé đã trở lại. Thấy vậy, tôi vội vã chạy về, dùng khăn tay trong túi lau miệng.

Tôi đã khóc một nửa. Không, xin lỗi, đó là lời nói dối. Tôi đã khóc hoàn toàn.

Gahh, nụ hôn đầu tiên của tôi!!!

“H-anh ấy đã trở lại…”

“K-không thể tin được!”

“Thật là một phép màu!”

“Bạn là nữ thần hay thiên thần?”

“Đừng đứng đó như đồ ngốc! Đến đó và chữa lành cho anh ấy! Chúng ta có thể lo mọi chuyện khác sau!!”

Có vẻ như tôi có thể để phần còn lại cho các giáo viên. Tất nhiên, nếu anh ấy hít phải tất cả khói đó, thì có khả năng phổi của anh ấy cũng bị tổn thương. Cô Mile bảo tôi phải chú ý đến những vết thương bên trong mà có thể không nhìn thấy được từ bên ngoài. Vì vậy, tôi vẫn chưa thoát khỏi tình huống này. Tôi lại đẩy các giáo viên ra, và…

“(Great Dark Nanogods, cho tôi mượn sức mạnh của các bạn!) Chữa lành và phục hồi cổ họng, phổi và đường hô hấp của anh ấy. Chăm sóc đặc biệt cho túi phổi và mạch máu của anh ấy. Đảm bảo khả năng trao đổi khí của anh ấy không bị cản trở… Và tất nhiên, chữa lành tất cả các vết bỏng trên lớp biểu bì của anh ấy. Mega Heal!”

Tôi dừng lại để áp dụng cách đối xử tương tự với giám thị, phớt lờ những giáo viên há hốc mồm.
 


“H-này nhóc, c-cậu…”

Một trong những giáo viên đã ngăn tôi lại khi tôi định bước ra xa.

“Xin lỗi, nhưng tôi phải ra góc kia khóc một lát…”

Nụ hôn đầu tiên của tôi là với một người lạ, trước mặt tất cả mọi người. Tôi cho rằng tôi có quyền khóc, đúng không?

“Đ-Được thôi…” Cô giáo có vẻ hiểu.

Được rồi. Tôi đi đến góc sân sau một cái cây, và…

Weeeehhh!!!
 


Sau một thời gian, tôi quay lại bãi thử nghiệm phép thuật chữa lành và hỗ trợ, nhưng họ nói với tôi rằng tôi đã chứng minh được năng lực của mình trên phương diện đó rồi, nên không cần phải hoàn thành thêm bất kỳ nhiệm vụ nào nữa. Họ đã chấm điểm tôi dựa trên thành tích trước đó của tôi về phép thuật chữa lành và nước.

Vâng, điều đó có vẻ khá công bằng.

Sau đó là các bài kiểm tra về chiến đấu bằng nhiều loại vũ khí khác nhau—kiếm, giáo, cung, gậy, v.v.—và các môn võ thuật khác, cùng với các bài kiểm tra về các kỹ năng đặc biệt khác, nhưng tôi không có hy vọng ở hầu hết các mặt trận khác, vì vậy tôi đã bỏ qua chúng. Cũng giống như phần học thuật của bài kiểm tra, các yếu tố bổ sung thực sự chỉ ở đó để loại bỏ những kẻ yếu đuối, vì vậy đối với tôi, mọi thứ đều phụ thuộc vào kỳ thi phép thuật.

Tuy nhiên, thật khó để nghĩ rằng tôi có thể nổi bật giữa rất nhiều ứng viên.

Ugh! Tại sao tôi không thể biết vị trí của mình? Tại sao tôi lại để mình có những hy vọng lớn lao như vậy khi theo học học viện này?

Nếu tôi không đậu, cô gia sư của tôi, cô Mile, sẽ không bao giờ được trả công cho công việc của cô ấy. Nếu điều đó xảy ra, tôi chỉ cần tiết kiệm tiền tiêu vặt của mình, cho đến một ngày tôi có đủ tiền để trả cho cô ấy những gì cô ấy đáng được hưởng từ thành công của tôi. Cô ấy đã dạy tôi quá đủ để xứng đáng với điều đó—thực sự, nhiều hơn thế nữa…
 

***

 


Một sự im lặng nặng nề bao trùm lên toàn thể giảng viên của Học viện August.

“Cô ấy được 95 điểm trong bài thi viết. Tôi nghĩ chúng ta làm bài thi này để dù có thông minh đến đâu, họ cũng không thể đạt quá 85 điểm?”
“………”


“Vậy, làm sao cô ấy có được 95…?”

“À, đợi một chút!” một trong những người hướng dẫn nói, ngắt lời hiệu trưởng. “Tôi phải kiểm tra lại một số thứ. Tôi thấy khó chịu khi cô ấy chỉ trả lời sai một câu hỏi ngay cả khi đã trả lời đúng một số câu hỏi khó hơn… Hóa ra đó là lỗi trong chính câu hỏi. Vì vậy, câu hỏi đó nên bị loại khỏi việc chấm điểm.”
“………”


“Về kỹ thuật ma thuật của cô ấy: cô ấy sử dụng một phép thuật tấn công mạnh mẽ, phép thuật im lặng… Như vậy là đủ rồi. Những người trẻ tuổi vô cùng tài năng thỉnh thoảng vẫn xuất hiện. Tuy nhiên, phần còn lại là gì?! Cô ấy đã đưa một người nào đó trở về từ cõi chết. Cô ấy đã sử dụng một Mega Heal, thậm chí còn mạnh hơn cả High Heal. Cô ấy là loại thánh nào? Loại sứ giả thần thánh nào?!”
“………”


Mặc dù họ không tin, nhưng không thể phủ nhận rằng những gì đã xảy ra là sự thật, thuần túy và đơn giản. Hơn nữa, phần lớn các giảng viên đã chứng kiến điều đó. Không ai có thể cho rằng đó là lời nói dối hay sự cường điệu. Ngay cả hiệu trưởng cũng nhận thức rõ điều này. Trên thực tế, ông chỉ đang đối phó với sự hoài nghi của chính mình về một điều gì đó quá đáng và hối tiếc vì đã trốn kỳ thi học bổng để rút lui về văn phòng của mình. Bằng cách để kỳ thi cho các giảng viên cấp dưới của mình, có vẻ như ông đã bỏ lỡ cơ hội chứng kiến một phép màu.

Tuy nhiên, nếu cô gái này được phép theo học tại trường này, anh ấy có thể có một cơ hội như vậy nữa.

Ít nhất thì không có ai ở đây đủ ngốc nghếch để không cho cô gái này điểm đậu.

“Vậy thì, mọi chuyện đã xong. Chúng ta sẽ nhận tiểu thư Mariette làm học bổng.”

Mọi người đều gật đầu đồng loạt. Không ai có thể phản đối.

Hơn nữa, phần lớn những người hướng dẫn này đều là quý tộc - mặc dù thông thường họ không có tước hiệu, không phải là người thừa kế dòng dõi của họ - không một ai trong số họ nghĩ rằng những gì hiệu trưởng vừa nói là kỳ lạ.

“Bà Mariette.”

Quả thực, không phải anh ta vừa nói cô ấy hẳn là một “thánh nhân” hoặc “sứ giả của thần thánh” sao? Phần lớn các giáo viên cũng đã bắt đầu tin vào điều này rồi…


Câu chuyện thưởng:
Người tình lý tưởng
 


“Ugh, tôi chỉ muốn một người đàn ông!”

“Pfbbbtt!!!”

Trước tuyên bố đột ngột của Mile, ba thành viên còn lại của Crimson Vow đều nhổ nước bọt vào tách trà họ đang uống.

“Cái gì…? Cái gì-cái gì-cái gì…?”

“Cái này từ đâu ra thế?”

“Nói như vậy một cách tùy tiện…”

Vẻ kinh ngạc hiện rõ trên khuôn mặt của cả ba người khi họ lau sạch chiếc bàn và chiếc ghế giờ đã ẩm ướt.

“Ý tôi là, tôi đã mười ba tuổi rồi, đúng không? Chẳng phải tôi nên có một hoặc hai người bạn trai sao?! Ngay cả Rika và Jenny cũng có bạn trai…”

"Họ là ai?" Ba người kia hỏi.

“Dù sao thì, tôi thậm chí còn chưa từng có một người bạn nam nào! Làm ơn hãy cố gắng hiểu đi!!”

“Ah…”

Reina hầu như chưa bao giờ có bất kỳ tương tác lâu dài nào với một người đàn ông, ngoại trừ cha cô, khách hàng của họ và các thành viên của Crimson Lightning.

Pauline hiếm khi nói chuyện với bất kỳ người đàn ông nào ngoài cha cô hoặc anh trai Alan.

Ngoài cha và ba anh trai, Mavis cũng vậy.

Tuy nhiên, cả ba đã đóng vai trò là đàn anh của Mile trên con đường này, không nói ra những sự thật này.

"Miley, em thích mẫu đàn ông như thế nào?" Reina hỏi.

Mile suy nghĩ kỹ rồi trả lời thẳng thắn. “Ừm, ừm, anh ấy cần phải gọn gàng, không quá cơ bắp, thông minh và tử tế, nhẹ nhàng và lịch sự, vô cùng hào hiệp—một người sẽ liều mạng để cứu tôi trong lúc cấp bách… Và tôi nghĩ bất cứ độ tuổi nào từ tôi đến mười tuổi đều ổn cả.”

“Không có người đàn ông nào như thế tồn tại cả! Họ chỉ sống trong ảo tưởng của những cô gái nhỏ với cái đầu trên mây! Nếu một người đàn ông như vậy tồn tại, thì tôi muốn anh ta!” Pauline gần như khạc nhổ.

Có lẽ cô ấy đã trải qua nỗi buồn lớn trong quá khứ…

Ba người kia không nói gì.

“D-dù sao thì, ngoài ra…” Mavis lên tiếng sau một hồi im lặng, có lẽ là hy vọng xua tan bầu không khí căng thẳng.

“À, đúng rồi, ngoài ra, anh ta hẳn phải biết mọi thứ về tôi và chấp nhận tất cả với một nụ cười, không cố gắng kiếm lợi từ việc tôi là một quý tộc hoặc muốn kiếm thật nhiều tiền bằng ma thuật lưu trữ của tôi. Điều đó không cần phải nói. Và anh ta hẳn phải có thể làm việc như một thợ săn cùng với tất cả chúng ta!”

“Không có người đàn ông nào như vậy cả.”

“Không có ai cả.”

“Anh ta không tồn tại.”

Mọi người đều nhanh chóng phủ nhận cô. Một người đàn ông như vậy hoàn toàn là tưởng tượng.

“Cái gì…?”

Khuôn mặt Mile sa sầm lại. Đây là một đòn nặng nề.

Tuy nhiên, khuôn mặt của Pauline và Reina đột nhiên sáng lên, như thể họ vừa nảy ra một ý tưởng.

“Thật ra, có lẽ anh ấy thực sự tồn tại…”

“Đúng vậy!”

“Cái gì cơ?! L-làm ơn, giới thiệu anh ấy với tôi đi! Tôi cầu xin anh đấy!!!”

Sau đó, cả hai im lặng chỉ tay… về phía một thành viên trong nhóm, người đang thể hiện rõ sự bối rối trên khuôn mặt.

“Anh vừa mới mô tả Mavis.”

“Ah…”

Mile và Mavis vô cùng kinh ngạc.

Quả nhiên, có đúng một người đáp ứng mọi nguyên tắc mà Mile đã đặt ra. Kiểu người mà bình thường không nên tồn tại nhưng lại đáp ứng mọi yêu cầu đến từng chữ T.

“Tôi-tôi hơi ngốc một chút, nhưng nếu anh cho tôi…”

“Đ-đợi đã! Đợi đã! Mile, anh đang làm cái quái gì thế…”

“Này, đợi đã! Tôi đã nói là tôi muốn một ‘người đàn ông’! Một người đàn ông!”

“Ý tôi là, đủ gần rồi, đúng không?”

“Đợi đã, Reina! Điều đó có nghĩa là gì?”

Và thế là cuộc cãi vã lớn thứ hai trong tháng đã diễn ra…


Lời bạt
 


Lâu rồi không trò chuyện, mọi người ạ. Vui quá.

Cuối cùng chúng ta cũng đã đến Tập 11! Đây sẽ là tập cuối cùng được xuất bản trước khi anime phát sóng. Tôi tự hỏi liệu Tập 12 có ra mắt vào giữa thời gian phát sóng anime không? Tôi nghĩ rằng chúng ta sẽ bắt đầu thấy quảng cáo anime bên cạnh cuốn sách này trong các cửa hàng vì chúng ta không còn giữ bí mật nữa.

Vâng, có lẽ vậy. Tôi sẽ phải tự mình đi xem khi đến lúc.

Tôi đã xem một số kịch bản và phân cảnh. Tôi đã nghe bài hát chủ đề chính. Sớm về nhà nhé, con của mẹ!

Nếu mọi chuyện diễn ra không như mong đợi, tôi có thể bỏ cuộc.
 


MILE: “Dù sao thì, hãy tiếp tục xem cho đến Tập 12!”

REINA: “Có bao nhiêu tập phim vậy?”

MILE: “12!”

REINA: “Những người bạn cũ của cô ở Học viện có tham gia không?”

MILE: “Họ sẽ tham gia! Họ sẽ tham gia!”

MAVIS: “Còn tập đồ bơi thì sao?”

MILE: “Được, được!”

PAULINE: “Còn tập phim nhà tắm thì sao…?”

MILE: “Tất nhiên rồi!”

R / P / M: “………”

MILE: “Đừng lo lắng về chi tiết! Hãy tiếp tục hướng đến mùa thứ hai!!”

REINA: “Nhưng mùa đầu tiên thậm chí còn chưa phát sóng mà…”
 


Tập này có một số cuộc cãi vã, một số dạng sống nhân tạo và Wonder Trio bắt đầu cuộc hành trình của họ. Tôi hy vọng Reina và những người khác đã trưởng thành hơn một chút sau trận chiến với Servants of the Goddess…

Và chúng ta đã kết thúc với lời yêu cầu trực tiếp bí ẩn của Lời thề.

Liệu Crimson Vow sẽ đi về đâu tiếp theo?
 


Có một tin tốt gấp đôi liên quan đến truyện tranh! Bộ truyện của Nekomint-sensei sẽ tiếp tục vào tháng 8, và bắt đầu từ ngày 11 tháng 7, truyện tranh 4-koma phụ của Yuki Moritaka sẽ bắt đầu! Tất nhiên, cả hai bộ truyện này đều có thể đọc miễn phí trên tạp chí trực tuyến Comic Earth Star (http://www.comic-earthstar.jp/).

Sức hấp dẫn của Mile đang tăng lên theo cấp số nhân!
 


Đã ba năm rưỡi trôi qua kể từ khi tôi bắt đầu viết câu chuyện này và hơn ba năm kể từ khi tập đầu tiên được xuất bản. Và giờ đây, cuối cùng chúng ta cũng đã đến được nơi này… Tất cả những gì còn lại là vở kịch sân khấu, trò chơi điện tử, máy pachinko và sản phẩm Hollywood hành động trực tiếp!

À, và tất nhiên là cả những người cosplay Crimson Vow tại Comiket nữa.

Figures? Thực ra, chúng tôi đã có một số figure rồi. Figures của cả ba nhân vật chính của tôi—Mile, Kaoru (MC của I Shall Survive Using Potions!), và Mitsuha (MC của Saving 80.000 Gold in Another World for my Retirement)—tất cả đều đã ra mắt tại Wonder Fest mùa hè này!

Vâng, đúng vậy!

Chỉ một bước nữa thôi là đến gần ước mơ của tôi rồi…

Cuối cùng, xin gửi lời cảm ơn đến tổng biên tập; đến Itsuki Akata, họa sĩ minh họa; đến Yoichi Yamakami, người thiết kế bìa; đến tất cả mọi người tham gia vào quá trình hiệu đính, biên tập, in ấn, đóng sách, phân phối và bán cuốn sách này; đến tất cả những người đánh giá trên Let’s Be Novelists đã cho tôi những ấn tượng, hướng dẫn, gợi ý và lời khuyên; và trên hết, đến tất cả những người đã mang những câu chuyện này về nhà, tôi xin cảm ơn tất cả các bạn từ tận đáy lòng.

Chúng ta sẽ gặp lại nhau ở tập tiếp theo. Hãy cứ tin tưởng nhé…



[image: ]
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Cảm ơn các bạn đã đọc!

Nhận tin tức mới nhất về những cuốn sách Seven Seas yêu thích của bạn và các giấy phép hoàn toàn mới được gửi đến hộp thư đến của bạn mỗi tuần:


Đăng ký nhận bản tin của chúng tôi!

Hoặc truy cập trực tuyến:

gomanga.com/newsletter
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